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ANNEXES
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INTRODUCTION

La pauvreté a p r ia  da nos jou rs un aspeot e t  dea 
proportions qui l a  rendent menaçante pour I'ensem ble du 
monde* E lle  co n stitu e  une entrave au développement écono
mique mondial. E lle  orée dans le s  pays e t  e n tre  eux l e s  
tensions qui accentuent l e s  d iv is ions  e t  sont de plus en 
plus dangereuses. Supprimer l a  pauvreté dans le  monde a 
longtemps é té  un grand souci d 'o rd re  moral; o 'e a t  mainte
nant un im p éra tif  économique e t  p o lit iq u e . A ujourd 'hui, 
pour l a  première fo is  dans l 'h i s t o i r e ,  i l  e s t  pratiquement 
possib le  d 'a t te in d re  c e t o b je c t if .

La cause fondamentale de l a  pauvreté qui a f f l ig e  plus 
d 'un  m illia rd  e t  demi d 'h a b ita n ts  du globe n 'e s t  pas le  
manque de ressources économiques. La p lupart des nations 
k fa ib le  revenu d isposent de grandes réserves inexp lo itées  
de ressources n a tu re lle s  de va leu r. E lle s  ont tou tes 
d'énormes d is p o n ib i li té s  en hommes; e l le s  ont l a  volonté 
de t r a v a i l l e r  e t  de f a i r e  des s a c r i f ic e s .  Hais ju s q u 'ic i  
peu d 'e n tre  e l le s  ont pu parven ir, sans a id e , à e x p lo ite r  
ce riche  p o te n tie l dans des conditions s a tis fa is a n te s  de 
p ro d u c tiv ité , quels que so ien t le s  e f fo r ts  déployés h c e t 
e f f e t .

Le développement des pays à fa ib le  revenu e s t  entravé 
par l e  f a i t  q u 'i l  le u r  manque, de façon aiguë, ces t r o i s  
ca ta ly seu rs de l a  cro issance économique que le s  pays 
in d u s tr ia l is é s  ont mis p lu sieu rs  s iè c le s  à  acq u érir, à 
sav o ir  t

LES CAPITAUX pour financer le s  dépenses l ié e s
au développement

LA TECHNIQUE poux accé lé re r le  rythme du déve
loppement
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LA MAIH-D*OEUVRE pour é ta b l i r  lea  p lana, d i r ig e r
QUALIFIEE e t  accomplir le s  travaux de déve

loppement.

D iffé ren ts  apports ex té r ie u rs  complètent le s  e f fo r ts  
f a i t s  localement pour parer à ces in su ff isa n c e s . (Publi
ca tio n  des Nations Unies in t i tu lé e  "Progress in  p re- 
investm ent". )



CHAPITRE I

DESCRIPTION GENERALE ET STRUCTURE DU PROGRAMME 
DES NATIONS UNIES POUR LE DEVELOPPEMENT

!•  H istorique

En 1945, à San Francisco, i l  é t a i t  c l a i r  aux yeux 
des s ig n a ta ire s  de l a  Charte des Nations Unies qu'un 
système durable de paix e t  de s é c u r ité  in te rn a tio n a le s  
ne pouvait ê tr e  é ta b l i  sans que des mesures concrètes 
fu ssen t p r ise s  pour résoudre le s  problèmes majeurs qui 
se posaien t aux nations du monde dans le s  domaines écono
mique e t  s o c ia l . C 'e s t à c e tte  f in  que le s  a r t i c le s  de 
l a  Charte r e l a t i f s  aux questions économiques e t  so c ia les  
ont é té  réd igés e t  que l 'O rg an isa tio n  des Nations Unies 
a  e n tre p ris  d iverses a c t iv i té s  économiques e t  s o c ia le s . 
Parmi le s  nombreuses questions qui ont é té  t r a i té e s  par 
l'Assemblée générale e t  le  Conseil économique e t  so c ia l 
depuis le u r  c ré a tio n , aucune n ’a davantage re tenu  le u r  
a tte n tio n  que le s  grandes d iffé ren ces  de développement 
économique qui continuent d 'e x is te r  en tre  le s  d iverses 
rég ions du monde. Le problème du développement écono
mique e s t  devenu une des préoccupations majeures de 
l'Assemblée générale e t  du Conseil économique e t  so c ia l 
e t  a amené l 'é ta b lis se m e n t de v astes  programmes in te rn a 
tionaux de coopération technique dans le s  pays nouveaux 
ou en voie de développement, comme le  Programme é la rg i 
d 'a s s is ta n c e  technique (PEAT) en 1949 e t  le  Fonds sp éc ia l 
en 1959.

Aux termes de sa  Résolution 2029 (XX) du 22 novembre 
1965, l'Assemblée générale des Nations Unies a décidé de 
fusionner le  Programme é la rg i  d 'a s s is ta n c e  technique e t



le ' Fonde sp éc ia l q u i, à p a r t i r  du 1er jan v ie r  1966, sont 
devenus le  "Programme des Nations Unies pour le  dévelop
pement" (pnud) .

Tout en conservant le s  c a ra c té r is tiq u e s  p a r t ic u liè re s  
e t  le s  méthodes éprouvées de ceux qui l 'o n t  précédé, ce 
nouveau Programme v ise  à  ren fo rce r le u r  e f f ic a c i té  du f a i t  
que l a  d ire c tio n , l a  g es tio n  e t  le s  bureaux locaux sont 
m aintenant communs*

On trouvera  c i-ap rè s  des renseignements su r l a  p a r t i 
c ip a tio n  de l'U IT au Programme des Nations Unies pour le  
développement e t  su r le s  procédures concernant le s  deux 
sec teu rs  qui le  composent, c 'e s t - à - d i r e  l 'A ss is tan c e  
technique e t  le  Fonds spécial*

2* L'Assemblée générale des Nations Unies

Aux termes de l 'a r t i c l e  55 de l a  C harte, le s  Nations 
Unies se sont engagées à " fa v o rise r  le  relèvement des 
niveaux de v ie , le  p le in  emploi e t  des conditions de 
progrès e t  de développement dans l 'o rd r e  économique e t  
so c ia l" ,  l'Assemblée générale é tan t chargée de mener cette] 
tâche à bien ( a r t i c le  60)*

3» Le Conseil économique e t  so c ia l

Sous l 'a u to r i t é  de l'Assemblée généra le , le  Conseil 
économique e t  so c ia l (ECOSOC) rem plit c e tte  tâche par 
l 'in te rm é d ia ire  du Conseil d 'ad m in is tra tio n  du PNUD, dans 
l a  mesure où i l  s 'a g i t  d 'a s s is ta n c e  technique aux pays 
nouveaux e t  en voie de développement*

L'ECOSOC e s t  composé de d ix -h u it pays Membres des 
Nations Unies.
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STRUCTURE DP PROGRAMME DE3 HATION3 UNIES POUR LE DEVELOPPEMENT

BUREAUX LOCAUX

Secteur de l 'A ss is ta n o e  Seoteur du Fonde
teohnique sp éc ia l

*) 37 pays Membres

**) Composé du S ec ré ta ire  généra l des Mations Unies e t  des d ire c te u rs  des
in s t i tu t io n s  sp é o ia llsé e s  e t  de l'A&enoe in te rn a tio n a le  de l 'é n e rg ie  
atomique. Les D irec teu rs du Fonds des Mations Unies pour l'en fan ce  
e t  du Programme a lim en ta ire  mondial J  p a r t ic ip e n t s i  n é ce ssa ire .
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4* Le Conseil d 'a d m in is tra tio n

Les Gouvernements superv isen t l'ensem ble du Programmé 
des Nations Unies pour le  développement par l 'In te rm é
d ia ire  de son Conseil d 'adm in istra tion»

Le Conseil d 'a d m in is tra tio n  du PNUD se compose de 
37 Membres. I l  re ç o it  régulièrem ent des rapports consa
c ré s  aux d if fé re n ts  programmes des Nations Unies e t  f a i t ,  
deux fo is  par an, le  po in t des progrès accomplis par 
chacun d 'eux . I l  prend des décisions po rtan t su r la  
g estion  des programmes, recommande de le s  approuver e t  
a u to rise  l 'a t t r i b u t io n  de fonds aux organisations p a r t i 
c ip a n te s .

Le Conseil d 'a d m in is tra tio n  f a i t  rapport à l'ECOSOC 
q u i, à son to u r, f a i t  rapport à l'Assemblée générale des 
Nations Unies.

5. A dm inistrateur, Co-Adminlstrateur e t  S e c ré ta r ia t  du
PNUD

L'A dm inistrateur e t  l e  Co-Administrateur assuren t l a  
d ire c tio n  générale des a c t iv i té s  du Programme a in s i que 
l a  l ia is o n  en tre  le s  o rgan isa tions désignées comme agents 
d 'exécu tion  e t  le s  gouvernements p a r tic ip a n t au Programmai 
I l s  sont chargés d 'a s s u re r  le s  se rv ices  du Conseil d'admi** 
n is t r a t io n  e t  du Comité c o n s u lta tif  in te ro rg a n isa tio n s .

Le s e c ré ta r ia t  du PNUD, dont le  siège e s t  à New York,; 
a pour mandat d 'a s su re r  l a  gestion  d'ensemble du Programme 
ce qui comprend le s  questions adm in istra tives e t  finan
c iè re s , l a  mise au poin t des programmes, l 'e x é c u tio n  des 
p ro je ts ,  l 'é v a lu a tio n  des a c t iv i té s  d 'a s s is ta n c e  tech
n ique, e tc .
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6 . Le Comité c o n s u lta ti f  in te ro rg a n isa tio n s

Le Comité c o n s u lta t i f  in te ro rg a n isa tio n s  (CCI), qui 
se ré u n it sous l a  présidence de l 'A dm in is tra teu r ou du 
Co-Administrateur du Programme, e s t  composé du S ec ré ta ire  
général des Nations Unies e t  des d ire c te u rs  des in s t i tu 
tio n s  sp é c ia lisée s  *) e t  de l'Agence in te rn a tio n a le  de 
l 'é n e rg ie  atomique ou de le u rs  rep ré sen tan ts . Les Direc
teu rs  du Fonds des Nations Unies pour l 'en fan ce  e t  du 
Programme a lim en ta ire  mondial sont in v ité s  à y p a r t ic ip e r  
s i  n écessa ire . Pour que le s  o rgan isa tions p a rtic ip a n te s  
pu issen t véritablem ent prendre p a r t , à t i t r e  c o n s u lta t i f ,  
à l 'é la b o ra t io n  des déc isions e t  des d ire c tiv e s  géné
r a le s ,  le  Comité c o n s u lta ti f  in te ro rg a n isa tio n s  e s t 
consulté  su r le s  aspects e s se n tie ls  du Programme des 
Nations Unies pour le  développement.

Le Comité donne notamment & l'A dm in istra tion  son 
av is su r leB programmes e t  p ro je ts  p résentés par le s  
gouvernements par l 'in te rm é d ia ire  des rep ré sen tan ts-  
ré s id e n ts , avant que ces programmes so ien t soumis à 
l 'ap p ro b a tio n  du Conseil d 'ad m in is tra tio n  e t  en tenan t

*) O rganisation in te rn a tio n a le  du t r a v a i l  (OIT), Orga
n isa tio n  pour l 'a l im e n ta tio n  e t  l 'a g r ic u l tu r e  (OAA), 
O rganisation des Nations Unies pour l 'é d u c a tio n , l a  
science e t  l a  cu ltu re  (UNESCO), O rganisation de l 'a v i a 
t io n  c iv i le  in te rn a tio n a le  (OACl), O rganisation mondiale 
de l a  san té  (OMS), Banque in te rn a tio n a le  pour l a  recons
tru c tio n  e t  le  développement (BANQUE MONDIALE), Union 
in te rn a tio n a le  des télécommunications (UIT), O rganisation 
météorologique mondiale (OMM), Union posta le  u n iv e rse lle  
(UFU), e t  O rganisation Intergouvernementale consu lta tive  
de l a  navigation  maritime (OMCl).
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compte des programmes d 'a s s is ta n c e  technique mis en oeuvH 
au t i t r e  des programmes ré g u lie rs  des organ isations rep ré  
sen tées au Comité c o n s u lta t i f ,  ceci en vue d 'a s su re r  une 
m eilleure coord ination . L o rsq u 'il  recommande d'approuver 
des d ire c tiv e s  générales concernant l'ensem ble du pro
gramme ou bien  des programmes e t  p ro je ts  présen tés par 
le s  gouvernements, le  Comité c o n s u lta ti f  peut demander 
que son point de vue s o i t  transm is au Conseil d'adm inis
t r a t io n  par l 'A d m in is tra teu r.

Le CCI e s t  également consulté  pour désigner le s  
o rgan isa tions chargées de l 'e x é c u tio n  de p ro je ts  d é te r 
minés e t  pour nommer le s  rep ré sen ta n ts -ré s ld e n ts .

7 . Bureaux locaux du PNUD

Pour a id e r & développer e t  à m ettre en oeuvre le s  
p ro je ts  du PNUD au niveau n a tio n a l, l'A dm in istra teu r du 
Programme peut nommer, en accord avec le  Comité consul
t a t i f  In te ro rg a n isa tio n s , des rep ré sen tan ts-ré s ld en ts  e t 
d 'a u tre s  fonctionnaires locaux.

Les rep ré sen ta n ts -ré s ld e n ts  sont a ffe c té s  aux pays 
b é n é fic ia ire s  dans lesq u e ls  le s  a c t iv i té s  e n tre p rise s  au 
t i t r e  du Programme des Nations Unies pour le  développe
ment sont suffisamment im portantes pour que le s  se rv ices 
d é c r i ts  oi-deBsous n é c ess iten t l'em plo i d 'u n  fonction 
n a ire  à p le in  temps.

Le rep ré sen tan t-ré s id en t e s t  chargé, lo rs  de l 'é ta i-  
blissem ent de programmes d 'a s s is ta n c e  technique à l 'é c h e 
lon  n a tio n a l, des consu lta tions avec le s  coordinateurs 
désignés par le s  gouvernements requérants e t ,  à c e tte  f in
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i l  e s t  également chargé de coordonner le s  consu ltâ tions 
en tre  le s  gouvernements e t  le s  o rgan isa tions p a r t ic i 
pantes; c 'e s t  le  rep ré sen ta n t-ré s id en t qui communique aux 
responsables du Programme des Nations Unies pour le  déve
loppement e t  aux o rgan isa tions p a rtic ip a n te s  le s  demandes 
négociées, y compris c e lle s  qui touchent au Fonds 
d 'u rgence .

Le rep réB en tan t-résiden t, qui e s t  tenu d 'a p p o rte r  
son concours au gouvernement lo r s q u 'i l  s 'a g i t  d 'é la b o re r  
ou d 'a p p ré c ie r  le  programme d'ensemble d 'a s s is ta n c e  tech
nique dans le  pays, se t ie n t  généralement au courant du 
t r a v a i l  des experts e t  se rend de temps à au tre  su r le s  
l ie u x  pour su ivre l 'e x é c u tio n  des p ro je ts ;  i l  r e ç o i t ,  s o it  
du rep résen tan t des o rgan isa tions p a rtic ip a n te s , s o i t  
d irectem ent de l 'e x p e r t  In té re s s é , une copie de tous le s  
rapports adressés au gouvernement ou à l 'o rg a n isa tio n  dont 
re lèv e  l 'e x p e r t .

0

8 . Organe coordinateur

Pour f a c i l i t e r  sa  l ia is o n  avec le s  gouvernements e t  
s 'a s s u re r  que le s  demandes correspondent b ien  aux besoins 
d'enBemble du pays e t  non aux besoins d 'une région ou 
d 'un  département, le  PNUD demande à chaque gouvernement 
de désigner un organe chargé de coordonner ses demandes 
d 'a s s is ta n c e  technique. Cet organe e s t  appelé "Organe 
coord inateur".

S i l 'a d m in is tra tio n  des télécommunications d 'un  pays 
demande une a ssis tan ce  au t i t r e  du Programme des Nations 
Unies pour le  développement, e l l e  adresse l a  requête à 
l 'o rg an e  coordinateur de l 'a s s is ta n c e  technique e x is ta n t 
dans son pays. I l  e s t  d 'a i l l e u r s  souhaitab le  q u 'e lle  en 
informe simultanément l'U IT . L'organe coord inateur, 
après avo ir procédé à l'examen de l a  demande dans le  
cadre des plans de développement d'ensemble du pays, l a  
soumettra au rep ré sen tan t-ré s id en t en poste dans le  pays. 
Ces d iffé re n te s  démarches co n stitu en t l a  procédure o f f i
c ie l le  de soumission de l a  demande.
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Le rep ré sen ta n t-ré s id en t s a la i r e  o ffic ie llem en t de 1< 
requête le  PNUD e t  Informera l'ÏÏIT  de l a  demande déposée 
par l e  pays requéran t.

Après que l'UJT aura porté une appréc ia tion  technique 
su r l a  demande e t  l 'a u r a  appuyée, le  s e c ré ta r ia t  du Pro
gramme des Nations Unies pour le  développement l a  tra i te r*  
conformément aux d isp o s itio n s  du règlement r e l a t i f  au 
see teu r d 'a s s is ta n c e  que c e la  concerne.

9 . D escrip tion  générale des programmes d 'a s s is ta n c e  
technique

Sous l 'é g id e  de l 'O rg an isa tio n  des Nations Unies, la  
coopération technique s 'e f fe o tu e  sous forme d 'un  c e r ta in  
nombre de programmes dont on trouvera  c i-dessous la  
d e sc rip tio n  généra le . Les procédures d é ta i l lé e s  re la tiv e*  
à  chacun de ces programmes fon t 1 'ob jet des ch ap itres  
su iv an ts .

9 .1  Programme ré g u lie r

L 'O rganisation des Nations Unies a in s i qu'un c e r
ta in  nombre d 'in s t i tu t io n s  sp é c ia lisée s  fo u rn issen t, 
dans le  cadre normal de leu rs  a c t iv i té s ,  une assistance 
technique aux pays nouveaux ou en voie de développe
ment. Le financement de c e tte  so rte  de programme e s t  
in s c r i t  au budget o rd in a ire  de l 'o rg a n isa tio n  in té re s 
sée . Le programme en question a reçu le  nom de Pro
gramme ré g u lie r  d 'a s s is ta n c e  technique de l 'o rg a n is a 
t io n  in té re s s é e .

L'UIT ne fo u rn it  pas d 'a s s is ta n c e  technique au 
t i t r e  du Programme ré g u lie r .
9 .2  Programme des Nations Unies pour le  développement

Le Programme des Nations Unies pour le  développe
ment e s t  r é p a r t i  e n tre  deux sec teu rs  t c e lu i de 
l 'A ss is ta n c e  technique (ancien Programme é la rg i 
d 'a s s is ta n c e  technique ou FEAT) e t  c e lu i du Ponds 
sp éc ia l (ancien Ponds sp éc ia l des Nations Unies ou FS).

-  16 -



9 .2 .1  C ritè res  de l 'a s s ls ta n o e

Quel que s o i t  le u r  type, le s  p ro je ts  a p p r o u v é s  au 
t i t r e  du Programme des Nations Unies pour le  développe
ment doivent répondre au d ép a rt, e t  pendant tou te  le u r  
durée, aux c r i tè r e s  d é f in is  par l'Assemblée générale des 
Nations Unies. I l s  doivent dono t

-  avo ir é té  ch o is is  en fonction  des besoins p r io r i
ta i r e s  des gouvernements requérants)

-  pouvoir exercer une in fluence  d ire c te  su r le  déve
loppement économique e t  so c ia l du pays)

-  ê tre  conçus, dans to u te  l a  mesure du p o ssib le , 
pour que le  pays b é n é fic ia ire  pu isse le s  u t i l i s e r  
dès le u r  ré a l is a tio n )

-  ê tr e  coordonnés, s i  n écessa ire , avec d 'a u tre s  pro
grammes m u ltila té rau x  e t  b ila té rau x )

-  n 'ê t r e  fondés su r aucune considération  p o litiq u e  
d'aucune s o r te .

9 .2 .2  Domaines re lev an t de l 'a s s is ta n c e

Les o rgan isa tions qui p a rtic ip e n t au Programme des 
Nations Unies pour le  développement ont l a  compétence 
technique nécessa ire  pour se charger des p ro je ts  in té re s 
san t n 'im porte quel domaine dont dépend le  développement 
économique e t  s o c ia l .

Sans ê tr e  complète, l a  l i s t e  c i-ap rè s  ind ique, de 
façon généra le , quels sont le s  grands domaines dans le s 
quels l'U nion in te rn a tio n a le  des télécommunications peut 
avo ir k fo u rn ir  son assis tan ce  t
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-  développement, o rg an isa tio n , p la n if ic a tio n , emploi' 
ta t io n  e t  maintenance des réseaux de télécommuni
cation)

-  in s ta l la t io n  des équipements de télécommunication, 
t r a f io  e t  t a r i f s )

-  méthodes d 'e x p lo ita tio n )

-  études économiques e t  teohnlques perm ettant de 
déterm iner le s  besoins fu tu rs  dans le  domaine des 
télécommunications)

-  techniques des radiocommunications)

-  u t i l i s a t io n  des fréquences rad io é lec trlq u es)

-  contrô le  des émissions)

-  rad io d iffu s io n  sonore e t  té lé v is io n  (aspects tech
niques seulement, k l 'e x c lu s io n  du oontenu des 
programmes))

-  radiocommunications s p a tia le s )

-  form ation du personnel dans to u tes  le s  branches del 
télécommunications)

-  to u t au tre  domaine des télécommunications co n tri
buant au développement économique e t  so c ia l d 'un  
pays,

9 .2 ,3  Seoteur de l 'A ss is tan c e  teohnlque

Dans oe seo te u r , l 'a s s is ta n c e  e s t  prévue par 
périodes de deux ans. E lle  peut s e rv ir  k envoyer des 
experts ou des fonctionnaires chargés de fonctions
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d 'exécu tion  e t  d 'e x p lo ita t io n , à octroyer des bourses e t  
à fo u rn ir  une q u an tité  lim itée  de m atérie l d 'e s s a is  e t  de 
dém onstration.

9 .2 .4  Secteur du Fonds sp éc ia l

L 'ass is tan ce  re lev an t du Fonds sp éc ia l e s t  accordée 
pour des p ro je ts  déterm inés, d 'une durée généralement plus 
longue que ceux du sec teu r de l 'A ss is tan c e  technique, e t  
non su r l a  base d 'un  programme n a tio n a l. I l  convient dans 
ce cas que le s  gouvernements b é n é fic ia ire s  prennent & le u r  
charge l a  p a rtie  des dépenses qui peut ê tr e  rég lée  dans 
le u r  propre monnaie t bâtim ents, f r a i s  d 'e n tr e t ie n ,  per
sonnel lo c a l ,  f r a i s  d'approvisionnem ent en eau e t  en é lec
t r i c i t é ,  f r a i s  de tra n sp o rt du m atérie l à l ' i n t é r i e u r  du 
pays, f r a i s  d 'in s t a l l a t io n ,  e to . L 'a ss is tan ce  fournie 
par le  Fonds sp éc ia l couvre le s  f r a i s  qui doivent ê tre  
rég lé s  en devises é trangères t e l s  que t se rv ices  d 'ex 
p e r ts ,  o c tro i de bourses à  des re s s o r tis sa n ts  du pays 
in té re s sé  pour le u r  perm ettre d 'é ten d re  le u rs  connais
sances e t  de s 'a c q u i t te r ,  le  moment venu, des tâches qui 
avaien t é té  confiées aux ex p erts , fo u rn itu re  du m atérie l 
nécessa ire  k l 'e x é c u tio n  du p ro je t .

Sauf dans c e rta in s  cas p a r t ic u l ie r s ,  l a  contribu
tio n  du Fonds sp é c ia l ne d o it  pas ê tre  in fé r ie u re  k un 
montant de 250.000 S.

Pour le  moment, le  Fonds sp éc ia l p rê te  son a s s is 
tance su rto u t pour le s  p ro je ts  r e l a t i f s  k l a  form ation 
technique supérieure , k l a  recherche appliquée, k l ' i n 
v en ta ire  des ressources n a tu re lle s  ou aux études p rélim i
n a ire s  en vue d 'investissem en ts de capitaux im portants.

-  19 -



9*2.5 Ressources fin an c iè res

Pour financer le s  a c t iv i té s  du Programme des 
Nations Unies pour l e  développement* le s  gouvernements 
des E ta ts  Membres de l 'O rg an isa tio n  des Nations Unies 
ou de l 'u n e  des in s t i tu t io n s  sp é c ia lisé e s  sont in v ité s  
chaque année h une Conférence d'annonce des contribua 
tio n s  où i l s  fon t connaître  le  montant de leu rs  c o n tr i-  
bu tlons v o lo n ta ires  à l 'A ss is tan c e  technique e t  au 
Fonds sp é c ia l. La g estion  des comptes de ces deux 
sec teu rs e s t  assurée par l e  S e c ré ta ire  général de 
l'O rg an isa tio n  des Nations Unies, indépendamment du 
budget général de c e tte  d e rn iè re . Les con tribu tions 
sont généralement versées dans l a  monnaie de l ' é t a t  
donateur mais e l le s  devra ien t ê t r e ,  dans tou te  l a  
mesure du p o ss ib le , versées dans une monnaie immédia
tement u t i l i s a b le  aux f in s  de l a  a ise  en oeuvre du 
Programme.

9.3 A ssistance technique fourn ie  à t i t r e  onéreux

Lorsque, fau te  de c ré d i ts ,  un pays ne peut pas 
o b ten ir l 'in s c r ip t io n  d 'u n  p ro je t au Programme des 
Nations Unies pour le  développement, i l  peut déposer 
auprès de l 'O rg an isa tio n  des Nations Unies ou d'une 
o rgan isa tion  p a rtic ip a n te  le s  fonds couvrant le s  f r a i s  
du p ro je t en question e t  demander que ce p ro je t s o it  
exécuté. C 'e s t ce que l 'o n  appelle  généralement " l 'a s s i s 
tance technique fourn ie  è t i t r e  onéreux" e t  le s  p ro je ts  
exécutés è ce t i t r e  sont mis en oeuvre exactement de l a  
même manière que ceux du FNTO.

-  20 -



CHAPITRE I I  

SECTEUR DE L'ASSISTANCE TECHNIQUE

En assurant uns a ssis tan ce  technique aux pays nou
veaux ou en voie de développement dans le  domaine des 
télécommunications au t i t r e  de sa  p a r t ic ip a tio n  au Secteu t 
de l 'A ss is tan c e  technique du Programme des Nations Unies 
pour le  développement, l'U IT se conforme aux principes 
généraux fix és  par l'Assemblée générale des Nations Unies 
e t  par l'ECOSOC (Voir 1 'Annexe I  c i-a p rè s ) .

L 'a ss is tan ce  technique assurée par l'U IT comprend 
une ou p lu sieu rs  des a c t iv i té s  su ivantes t

i )  l 'e n v o i d 'e x p e rts  dans le s  pays requérants}

i i )  l 'o c t r o i  de bourses d 'é tudes  ou de perfectionne
ment;

i i i )  l a  fo u rn itu re  du m atérie l ind ispensable k un
expert pour l 'e x é c u tio n  de sa  mission ou pour la  
form ation p ro fessionne lle  de personnes, ou 
encore, l a  fo u rn itu re  de m até rie l de mesure}

iv ) l 'o rg a n isa tio n  de cycles d 'é tu d es  périodiques.

1 . E laboration  des programmes

Tout gouvernement d é s ira n t recevo ir une assis tance  
au t i t r e  du Secteur de l'A ss is tan c e  technique e s t  tenu de 
form uler ses demandes, en fonction  de ses besoins p r io r i 
ta i r e s  e t  de son programme n a tio n a l de développement 
économique.

Conformément aux règ le s  d é fin ie s  par le  Conseil 
économique e t  s o c ia l , to u t gouvernement qui re ç o it  une 
assis tan ce  d o it avo ir l a  p le ine  l ib e r té  d 'ad o p te r des
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programmes e t  des p ro je ts  élaborés e t  é ta b l is  de façon k 
s 'in t é g r e r  dans un plan général v isa n t k a ssu re r le  déve
loppement économique e t  so c ia l harmonieux du pays in té 
re s s é . En conséquence, l a  re sp o n sa b ilité  du choix des 
p ro je ts  qui doivent f ig u re r  au programme d 'u n  pays incomW 
essen tie llem en t au pays lui-môme. Dana le  domaine des 
télécom m unications, l'U IT se t i e n t  k l a  d isp o s itio n  des 
gouvernements requéran ts pour le u r  fo u rn ir  av is e t  a s s is 
tance s o i t  dans l 'é la b o ra t io n  e t  la  mise en oeuvre des 
programmes e t  des p ro je ts ,  s o i t  dans l'examen des aspects 
techniques des p ro je ts  concernant le s  télécommunications.

1 .1  Période pour laq u e lle  sont é ta b l is  le s  programmes

Depuis 1961, le s  programmes sont é ta b l is  pour une 
période de deux années (1965/66, 1967/68, e t c . ) .  Le 
programme é ta b l i  pour chaque période biennale e s t  consi
déré dans son ensemble. Cependant, le s  c ré d i ts  é ta n t 
a llo u és  su r une base annuelle , le s  a tt r ib u t io n s  de fonds 
continueront k ê tr e  au to risé e s  chaque année.

1 .2  E laboration  des p ro je ta

Le Conseil économique e t  so c ia l a décidé qu 'k  p a r t i t  
de 1963, le  programme du Secteur de l 'A ss is tan c e  tech
nique c o n s is te ra it  en "p ro je ts"  complets, préparés e t  
approuvés pour l a  durée e n tiè re  de le u r  exécution.

Au sens de l a  d é f in i t io n  qu 'en  donne le  Conseil 
économique e t  s o c ia l , un p ro je t e s t  une e n tre p rise  proje-* 
té e ,  exécutée ou approuvée par un ou p lu sieu rs  gouver
nements avec l 'a s s is ta n c e  des responsables du Programme
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MECANISME NORMAL POUR L'ETABLISSEMENT DU PROCRAMME

OOUVERNEMENT

D iffé re n ts
m in is tè re s

Organe
coordinateur

REPRESENTANT
Technique des
ORGANISATIONS
ÊARTlfclPANTES

COMITE
CONSULTATIF

IN T E R -
OROANÏSaH oNS

ONU, OIT, OAA, 
UNESCO, OACI, 
OMS, OMM, UIT, 
AISA, UPU, 
OMCI, BANQUE.

c=l
w REPRESENTANT ADMINISTRATEUR CONSEIL

RESIDENT

r é
DU PNUD D'ADMINISTRATION

2.

3.

4.

6.

L* Conseil d 'a d m in is tra tio n  f ix a  le s  o h lf f re a -o ib le a  pour le s  p ro je ts  nationaux 
e t  régionaux.

Ces c h i f f r e s  son t communiqués aux gouvernements par 11A dm inistrateur du HtUD, par 
1 ' in te rm é d ia ire  des re p ré se n ta n ts -ré s ld e n ts .

Les re p ré se n ta n ts  techniques des o rg an isa tio n s  p a r t ic ip a n te s  d isc u te n t le s  p ro je ts  
aveo le s  m in is tè re s  in té re s s é e  de ohaque pays | pendant oe temps le  re p ré se n ta n t-  
ré s id e n t oo llab o re  aveo l 'o rg a n e  coo rd in a teu r qui déterm ine le s  p ro je ts  p r io r i 
t a i r e s  e t  regroupe le s  demandes p résen tées dans le  oadre du programme n a tio n a l , 
ooapte tenu des c h i f f r e s -o lb ls s .
Les gouvernements tran sm etten t le u rs  demandes d 'asB istanoe technique à  l'A dm inis
t r a t e u r  du PNUD p ar l 'in te rm é d ia ire  dea re p ré se n ta n ts -ré s ld e n ts  e t  en envoient 
des ooples aux o rg an isa tio n s p a r t ic ip a n te s .
L 'A dm in istrateur du PNUD analyse e t  regroupe dans le  programme le s  demandes des 
gouvernements ooapte tenu  des o bservations f a i t e s  par le s  o rg an isa tio n s  p a r t i c i 
p an tes . Le Comité c o n s u l ta t i f  in ts ro rg a n isa tio n s  prépare en su ite  ses recomman
d ations pour le s  soum ettre k l 'a p p ro b a tio n  du Conseil d 'a d m in is tra tio n .
Im C onseil d 'a d m in is tra tio n  é tu d ie  le  programme g lo b a l, l'app rouve e t  a u to r ise  
l 'a t t r i b u t i o n  de fonda aux o rg an isa tio n s  p a r t ic ip a n te s .

^•48. L'ECOSOC e t  l'A ssem blée généra le  e n té r in e n t le  programme.
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des Nations Unies pour le  développement, pour a tte in d re , 
en un temps déterm iné, un o b je c t if  compris dans le  plan 
ou programme de développement du paye ou de l a  région 
in té r e s s é s .

1 .3  D ispositions  e s s e n t ie l le s  r e la t iv e s  à 1*é labo ra tion  
des p ro je ts

Une demande concernant un nouveau p ro je t ou un projet 
m odifié d o it  ê tr e  accompagnée des renseignements suivants)

a) natu re  du p r o je t ; on ind iquera  t l )  le s  bu ts p r in c i
paux du p ro je t)  i i )  le  cas échéant, l a  r e la t io n  exis* 
ta n t  e n tre  ce p ro je t e t  to u t plan ou programme géné
r a l  de développement v isa n t h l 'o b te n t io n  de ré su l
t a t s  déterm inés; i i i )  l a  r e la t io n  e x is ta n t e n tre  ce 
p ro je t e t  to u t a u tre  p ro je t  analogue ou complémen
ta i r e  d é jà  e n tre p r is  ou ayant f a i t  l 'o b je t  d 'une 
demande, dans le  cadre d 'u n  au tre  programme d 'a s s i s 
tance technique;

b) durée du p ro je t ;  on ind iquera  le s  da tes approxima
t iv e s  qui marqueront respectivem ent l a  mise en t r a in  
e t  l'achèvem ent du p ro je t;

c) éléments du p ro je t;  on ind iquera  l a  nature  de 
l 'a s s is ta n c e  s o l l i c i t é e ,  & sav o ir  t e x p e rts , bourses» 
fo u rn itu re  de m a té rie l;

d) e stim ation  du coût du p ro je t ;  on donnera pour l a  
première période b iennale  des inform ations d é ta i l 
lé e s , e t  une estim ation  g lobale  des f r a i s  pour 
chaque année ou chaque période biennale su ivan te , 
ju sq u 'à  l'achèvem ent du p ro je t ;

e) apport fou rn i en c o n tre p a r tie  par le  gouvernement 
In té re s s é ;  on ind iquera  t i )  le s  f a c i l i t é s  accor
dées par le  gouvernement; i l )  l a  p o s s ib i l i té
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d 'a f f e c te r  du personnel lo c a l à l 'e x é c u tio n  du p ro je t 
e t  de désigner des bou rsie rs  a in s i  que le s  d isp o s i-  
tio n s  p rise s  pour fo u rn ir  des homologues aux experts)

f )  évolu tion  u lté r ie u re  du p ro je t;  on indiquera» s ' i l  y 
a lieu»  le s  plans envisagés pour donner s u ite  aux 
p ro je ts  lorsque l 'a s s is ta n c e  technique in te rn a tio n a le  
aura p r is  fin»

1.4 Méthodes d 'é tab lissem en t des programmes 

1.4*1 Déterm ination des "o h lffre s -c ib le s"

Le cycle d 'é la b o ra tio n  des programmes commence 
tous le s  deux ans & l'autom ne (en 1965» 1967» e t c . ) .  A 
c e tte  époque» le  PNUD f a i t  le  b ila n  des ressources 
f in an c iè res  dont i l  compte pouvoir d isp o se r au oours 
des deux années su iv an tes. Sur l a  base de ces estima
tio n s , un " c h if fre -c ib le "  g lobal e s t  f ix é  pour financer 
le s  a c tiv ité s  du programme; i l  e s t  en su ite  frac tionné  
en d if fé re n ts  " c h lf f re s -c ib le s"  correspondant à chaque 
pays. Quinze pour cent des ressources prévues sont par 
a i l le u r s  réservés pour le s  p ro je ts  régionaux.

L o rsq u 'ils  f ix e n t ces c h if f re s ,  le s  responsables 
du PNUD sont guidés par l e  souci d 'a s su re r  une r é p a r t i 
t io n  équ itab le  des fonds d ispon ib les e n tre  tous le s  
gouvernements b é n é f ic ia ire s . P lu sieu rs  fac teu rs  sont 
p r is  en considération  e t  notamment t l a  t o ta l i t é  des 
ressources d ispon ib les pour l'ensem ble du programme, 
le s  p ro je ts  commencés au cours des années précédentes 
e t  poursuivis pendant l a  nouvelle période b iennale, le s  
nouveaux p ro je ts  que le  gouvernement requérant voudrait 
commencer pendant c e tte  période du programme, le s  av is 
teohniques donnés par le s  o rgan isa tions p a rtic ip a n te s
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su r I s s  p ro je ts  e t  l 'a s s is ta n c e  dont peuvent b é n é fic ie r  
le s  pays au t i t r e  de programmes b ila té ra u x  indépendants 
de ceux des Nations Unies*

Afin de pouvoir p o r te r  k l a  connaissance du PNUD 
le s  p ro je ts  qui fe ro n t éventuellem ent l 'o b j e t  de demandes 
d 'a s s is ta n c e  dans le  domaine des télécommunications pen
dant l a  prochaine période biennale* l'U IT  prend comtaot 
avec le s  adm in istra tions des télécommunications des 
gouvernements b é n é fic ia ire s  avant que le s  c h if f re s -c ib le s  
so ie n t fixés* e t  le u r  demande de f a i r e  connaître  l ' é t a t  
approxim atif de le u rs  beso ins probables pour l a  période 
en question . I l  B era it souhaitab le  qu 'à  l a  même époque* 
le s  adm in istra tions n a tio n a les  des télécommunications 
av isen t le s  organes coord inateurs de le u r  pays* a f in  que 
ces organes a ie n t connaissanoe suffisamment à temps des 
demandes su scep tib le s  d 'ê t r e  p résen tées dans le  domaine 
des télécommunications.

Au début de l 'an n é e  précédant l a  période biennale* 
le s  c h if f re s -c ib le s  f ix é s  sont po rtés  à l a  connaissance 
des gouvernements b é n é f ic ia ire s  par l 'A d m in is tra teu r du 
PNUD (généralement par l 'in te rm é d ia ire  des rep ré sen tan ts-  
ré s ld e n ts ) .  Ces montants ne rep résen ten t pas une a t t r i 
bu tion  de fonds; i l s  ind iquen t dans que lle  mesure l'Admi
n is t r a te u r  du Programme espàre pouvoir a id e r chaque pays 
pendant l a  prochaine période considérée. En f a i t ,  l 'a s s i s 
tance fourn ie  dépendra d 'u n  c e r ta in  nombre de facteurs*  
notamment du montant des contribu tions*  du coût e f f e c t i f  
des opérations* de l a  p o s s ib i l i té  d 'u t i l i s e r  ce rta in e s  
sommes en devises mises à  l a  d isp o s itio n  du programme* e tc .

Les gouvernements sont a lo rs  p r ié s  de r é p a r t i r  
le u rs  demandes en tre  le s  C atégories I  e t  II*  Les p ro je ts  
p r io r i t a i r e s  doivent f ig u re r  dans l a  Catégorie I* la
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Catégorie I I  é ta n t prévue comme une réserve de p ro je ts  
ré a lis a b le s  s ' i l  r e s te  des c ré d its  d ispon ib les après exé
cu tion  de ceux de la  Catégorie I .  Pour que le  coût du 
programme ne dépasse pas l a  lim ite  des ressources pour 
chaque année de la  période b iennale , le s  demandes de l a  
Catégorie I  doivent ê tr e  ré p a r tie s  de t e l l e  façon que 
l 'é c a r t  en tre  le  coût to ta l  du p ro je t pour chaque année 
ne dépasse pas 10 % du c h if f re -c ib le  f ix é  pour l a  période 
b ienna le . En ce qui concerne le s  p ro je ts  de l a  Caté
go rie  I I ,  i l  n 'e s t  pas nécessa ire  d 'é t a b l i r  une d is t in o -  
tio n  e n tre  le s  deux années de la  période sur laq u e lle  
s 'é te n d  le  programme.

k ce s tad e , le s  o rgan isa tions p a rtic ip a n te s  tra n s 
m ettront aux gouvernements requérants le s  l i s t e s  des 
p ro je ts  q u 'i l  e s t  recommandé d 'in c lu re  dans l a  Catégorie I  
e t  dans l a  Catégorie I I .  Ces l i s t e s  comprennent le s  
p ro je ts  dé jà  e n tre p ris  pendant l a  période en cours ou 
avant, e t  qui doivent ê tr e  poursuivis pendant l a  prochaine 
période b ienna le , a in s i que des p ro je ts  nouveaux ou modi
f i é s .  E lle s  ne c o n stitu en t que des recommandations f a i te s  
par le s  organ isations e t  e l l e s  ne lim ite n t pas le  choix 
des gouvernements. Ces d e rn ie rs  doivent é ta b l i r  leu rs  
demandes en tenan t compte de leu rs  propres besoins p r io r i 
ta i r e s )  i l s  sont l ib re s  d 'a jo u te r  c e rta in s  p ro je ts  dans 
le s  l i s t e s ,  d 'en  supprimer ou de m odifier le s  l i s t e s  comme 
U s  le  jugent nécessa ire  en fonction  de le u r  développement 
économique.

1 .4 .2  P réparation des demandes

Les gouvernements disposent d 'env iron  quatre mois 
(habituellem ent de jan v ie r à mai de l'année  précédant l a  
période b iennale) pour é ta b l i r  leu rs  programmes de
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C atégorie I  e t  de C atégorie II»  Pendant c e tte  période, 
l'ÏÏIT  é tud ie  avec eux l a  p la n if ic a tio n  technique de chaque 
p ro je t  proposé dans le  domaine des télécommunications 
a in s i  que le s  beso ins nouveaux e n tra în é s  par le s  p ro je ts  à 
longue durée»

Des études e t  co n su lta tio n s  analogues ont l ie u  
en tre  le s  d if f é re n te s  adm in istra tions gouvernementales e t  
le s  au tre s  o rgan isa tions p a r t ic ip a n te s , dans le  cadre de 
le u r  oompétenoe respective»  Le rep ré sen ta n t-ré s id en t en 
poste dans le  pays e s t  chargé de t e n i r  au courant de ces 
démarches l'o rganism e coord inateur n a tio n a l e t ,  s i  besoin 
e s t ,  l e s  adm in is tra tions  gouvernementales e t  le s  organi
sa tio n s  p a r t ic ip a n te s , e t  de f a i r e  en so rte  que le  coût 
to ta l  des p ro je ts  s o i t  conforme au c h if f re -o ib le  prévu»

Le re p ré se n ta n t-ré s id e n t peu t, s ' i l  lè  f a u t ,  a id e r 
le  gouvernement à  évaluer l e  coût de chaque p ro je t envi
sagé» Le montant g lobal demandé pour le  programme ne d o it  
to u te fo is  pas dépasser l e  c h if f re - c ib le  f ix é  par le  FNïïl) 
pour le  pays requérant e t  11 convient d 'y  f a i r e  f ig u re r ,  
en premier l ie u ,  le s  dépenses a ffé re n te s  aux p ro je ts  
précédemment approuvés e t  qui doivent ê tr e  pou rsu iv is , à 
■oins q u 'i l s  n 'a ie n t  é té  annulés ou m odifiés. Ces enga
gements mis k  p a r t ,  le  gouvernement peut demander l 'e x é 
cu tion  de nouveaux p ro je ts  en rappo rt avec le s  plans de 
développement économique e t  s o c ia l  du pays, en se confor
mant aux procédures précédemment d éc rite s»

Vers le  m ilieu  du mois de mai de l 'an n ée  précédant 
l a  période b ien n a le , le s  gouvernements communiquent 
l'ensem ble de le u rs  demandes p o rtan t su r le s  p ro je ts  de
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l a  Catégorie I  e t  de l a  Catégorie I I  à l'A dm in istra teu r 
du Programme des Nations Unies pour le  développement, par 
l 'in te rm é d ia ire  du rep ré sen tan t-ré s id en t qui en envole 
Une copie à l'UIT*

1*4*3 Examen e t  approbation des demandes

L'UIT examine le s  demandes re levan t du domaine des 
télécommunications que le s  pays lu i  envoient, e t  le s  
In tègre  dans son programme. Ce programme g lo b a l, a s so r t i  
d 'un  av is technique Bur chaque p ro je t , e s t  soumis par e l le  
è l 'A dm in is tra teu r du PNUD au début du mois de j u i l l e t  de 
l'année  précédant l a  période b iennale .

L 'A dm inistrateur du PNUD passe a lo rs  en revue 
tou tes le s  demandes des gouvernements en tenan t compte 
des observations présentées par le s  o rganisations p a r t i 
c ipan tes , e t  prépare un p ro je t de programme g lo b a l. Le 
Comité c o n s u lta ti f  in te ro rg a n isa tio n s  se réu n it ensu ite  
Pour form uler ses recommandations qui seron t soumises à 
l'ap p ro b a tio n  du Conseil d 'a d m in is tra tio n .

Ce d e rn ie r ne s'occupe pas des aspects techniques 
du programme n i des plans nationaux de développement des 
Pays b é n é f ic ia ire s . I l  se consacre à l 'é tu d e  des objec
t i f s  p r io r i ta i r e s  d 'ensem ble, de l 'a p p ré c ia tio n  des pro
j e t s  e t  des re la tio n s  e n tre  le s  d if fé re n ts  éléments du 
Programme.

Tout en examinant l e  programme, le  Conseil d'admi
n is tr a t io n  s 'inform e aussi des dépenses adm in istra tives 
• t  des f r a i s  in d ire c ts  d 'exécu tion  incombant aux organi
sa tions p a rtic ip a n te s  (qui sont actuellem ent f ix és  à 14 ^  
du coût to ta l  du programme) a in s i que du montant dont
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disposera  l 'A dm in is tra teu r du FNUD pour le s  dépenses 
imprévues. Lorsque le  Conseil d 'ad m in is tra tio n  a donné 
son approbation e t  a a u to risé  l 'a t t r i b u t i o n  des fonds 
aux o rgan isa tions, le  nouveau programme peut ê tre  mis & 
exécution, sous réserve de confirm ation u lté r ie u re  de 
l'Assemblée générale .

1.5 P ro je ts  régionaux

En plus de l 'a i d e  fourn ie  aux gouvernements, i l  e s t  
prévu de3 ouvertures de c ré d it  pour des p ro je ts  régionaux, 
c 'e s t - à - d i r e  in té re s sa n t p lu sieu rs  pays. Un maximum de 
15 fo du to ta l  des ressources d ispon ib les pour le s  pro
grammes nationaux peut ê tr e  u t i l i s é  pour des p ro je ts  de 
ce genre.

2 . M odifications apportées aux programmes approuvés

L 'é lab o ra tio n  des programmes é ta n t e n tre p rise  près 
d 'une année e t  demie à l 'av a n c e , i l  peut a rr iv e r  qu'un 
gouvernement se voie dans l 'o b l ig a t io n  de m odifier 
p a rtie llem en t ses plans in it ia u x  e t  de demander que des 
m odifications so ien t apportées, en cours d 'exécu tion , à 
c e rta in s  p ro je ts . De son cô té , l'U IT peut ê tre  amenée 
par le s  circonstances à c o n se il le r  à c e rta in s  pays de 
m odifier quelque peu leu rs  programmes in i t ia u x . En 
p a re i l  cas, ces m odifications peuvent ê tre  apportées aux 
programmes e t  p ro je ts  sous réserve que le s  deux conditions 
c i-a p rè s  so ien t rem plies t

i )  le  programme d 'un  pays peut ê tre  modifié dans 
ses d é ta i ls  pourvu que le  montant to ta l  de 
l 'a s s is ta n c e  a ttr ib u é e  à la  t o t a l i t é  du pro
gramme de ce pays re s te  inchangé,
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I l )  to u tes  le s  m odifications au programme doivent 
ê tr e  portées par l'U IT k l a  connaissance de 
l 'A d m in is tra teu r du PNUD.

Sur l a  demande d 'u n  gouvernement, l'A dm in istra teu r 
peut a u to r ise r  des m odifications qui im pliquent un tran s
f e r t  des fonds a lloués d 'une organ isation  p a rtic ip a n te  à 
une a u tre .

3 . Demandes urgentes -  a t t r ib u t io n s  imprévues

Si un gouvernement estim e q u 'i l  y a l ie u  de donner 
une p r io r i té  spécia le  à un nouveau p ro je t non compris 
dans le  programme approuvé e t  demande la  r é a l is a tio n  immé
d ia te  de ce p ro je t , l'U IT peut demander A l 'A d m in is tra 
te u r  du PNUD q u 'i l  accorde le s  c ré d its  nécessa ires en le s  
prélevant su r le s  fonds réservés k c e tte  f in  par le  
Conseil d 'a d m in is tra tio n .

La demande d o it ê tr e  adressée o ffic ie llem en t k 
l'U IT par le s  se rv ices  gouvernementaux chargés de l 'a s s i s 
tance technique, par l 'in te rm é d ia ire  du rep ré sen tan t-  
ré s id e n t.

Dès que l'U IT e s t  s a is ie  d 'une demande de p ro je t 
u rgen t, e l l e  l'exam ine e t  l a  soumet k l 'A dm in istra teu r 
du PNUD.

Les conditions e s s e n t ie l le s  pour que des c ré d its  
Puissent ê tr e  accordés pour tin t e l  p ro je t sont le s  su i
vantes t

a) le  p ro je t d o it  r e v ê t i r  un carac tè re  de r é e l le
urgence e t  ê tre  j u s t i f i é  par le s  n écess ité s  qu'im
pose la  r é a l is a tio n  des plans ou programmes de déve
loppement économique du pays in té re s s é ;
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b) on accordera l a  préférence aux p ro je ts  qui ouvrent
de nouveaux champs d 'a c t iv i t é ;  cependant, une demande 
d 'a s s is ta n c e  supplém entaire r e la t iv e  à un p ro je t en 
cours de r é a l is a t io n  peut ê tre  p rise  en considéra
tio n  s i  e l le  e s t  suffisamment ju s t i f i é e ;

c) on p rê te ra  une a tte n tio n  p a r t ic u liè re  aux requêtes 
émanant de pays qui n 'o n t présenté des demandes 
d 'a s s is ta n c e  qu 'au  oours des dern iè res  années ou qui 
demandent a ssis tan ce  pour la  première fo is ;

d) on tie n d ra  compte des répercussions du p ro je t addi
tio n n e l su r l 'é q u i l ib r e  géographique du programme.

4 . U ti l is a t io n  des c ré d its

Les c ré d its  accordés à l'UIT pour l a  r é a l is a t io n  de 
son programme doivent ê tr e  u t i l i s é s  au cours de la  
période prévue à c e t e f f e t ,  à l 'ex c e p tio n  to u te fo is  des 
deux cas su ivan ts pour lesque ls  le s  c ré d its  peuvent ê tre  
repo rtés  su r l a  période suivante i

i )  c ré d its  accordés pour le s  bourses de pe rfec tion 
nement e t  le s  bourses d 'é tudes  (ceux-ci peuvent 
ê tre  u t i l i s é s  encore pendant deux ans après l a  
f in  du programme pendant lequel le s  bourses sont 
pr^Tuos]{

i i )  c ré d its  accordés pour l 'a c h a t  d'équipement qui 
a é té  commandé avant le  31 décembre de la  
seconde année du programme, mais qui e s t  l iv r é  
au cours de l 'an n ée  su ivan te .
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Hormis le s  cas prévus sous i )  e t  i l )  c i-d essu s , le s  
c ré d its  qui ne sont pas u t i l i s é s  le  31 décembre de 
l'an n ée  au cours de la q u e lle  le  programme prend f in  sont 
reversés au conpte sp é c ia l d 'a s s is ta n c e  technique des 
Nations Unies*

3* Exécution du programme

Dès que l'U IT  e s t  informée que le  programme a  é té  
approuvé, e l l e  av ise  le s  gouvernements des pays bénéfi
c ia ire s  des p ro je ts  in sc r its  & le u r  nom dans ce programme 
e t entreprend le s  démarches nécessa ires en vue de sa 
r é a lis a tio n  (recrutem ent des ex p erts , o c tro i des bourses 
de perfectionnem ent, placement des boursiers dans leu rs  
pays de s ta g e , e t  achat de m atérie l)»

5*1 Reorutement des experts

En p rin c ip e , un gouvernement qui demande des experts 
• e t  p r ié  de Joindre è sa  demande d 'a s s is ta n o e  des ren se i
gnements d é ta i l l é s  concernant le s  se rv ices  q u 'i l  en 
e tten d . En p ra tiq u e , 11 n 'e s t  pas tou jours possib le  
d 'o b te n ir  ces renseignem ents. Le gouvernement e s t  a lo rs  
p r ié  de fo u rn ir  des ex p lica tio n s  e t ,  b ien souvent, l a  
d e sc rip tio n  des tftohes oonfiées aux experts n 'e s t  é ta b lie  
Qu'après de longues négociations aveo le  gouvernement 
in té re s s é .

En règ le  généra le , le s  experts de l'UIT sont recru
té s  auprès des adm in istra tions des télécommunications des 
Nombres de l'U n ion . Le reorutement peut également 
s 'e f f e c tu e r  par l 'in te rm é d ia ire  des Comités nationaux de 
i* ass is tan ce  technique. Lorsqu'un gouvernement exprime 
un d é s ir  p réc is  au s u je t  de l a  n a tio n a li té ,  des connais
sances lin g u is tiq u e s  ou de l a  p ersonnalité  d 'un  ex p ert, 
le  recherche peut se l im ite r  k une enquête propre à 
s a t i s f a i r e  aux conditions souhaitées.
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Four proposer des cand ida ts , le s  Membres sont inv ité»  
à  prendre en con sid é ra tio n , outre le s  ap titu d es  purement 
techniques de ceux-oi t

i )  le u r  expérience en m atière d 'a d m in is tra tio n  e t  
d 'e x p lo ita tio n )

i l )  le u r  im p a r tia l i té )

l l i )  le u r  ap titude  à comprendre l a  cu ltu re  e t  à appré
c ie r  le s  besoins p a r t ic u l ie r s  du pays oU i l s  
sont appelés à  t r a v a i l le r )

iv )  le u r  ap titude  physique nécessa ire  à l 'ex é c u tio n  
d'une m ission sous un clim at étranger*

Le S e c ré ta ire  général de l'U IT soumet aux membres du 
Comité de coord ination  le s  candidatures présentées par 
le s  Membres de l'Union* Coopte tenu des av is  exprimés 
par le s  membres du Comité de coord ination , 11 dresse 
e n su ite  l a  l i s t e  des candidats jugés aptes à accomplir 1» 
m ission e t  l a  communique, par l 'in te rm é d ia ire  du rep ré
se n ta n t-ré s id e n t au gouvernement qui a demandé l 'e x p e r t  
pour que c e lu i-c i  prooède au choix fina l*  Le gouverne
ment avise de son choix le  rep ré sen ta n t-ré s id en t e t  le  
S e c ré ta ire  général de l'U IT , qui procède au recrutem ent 
de l 'e x p e r t  cho isi e t  publie  dans l a  N o tif ic a tio n  men
su e lle  de l'UIT le s  noms des experts qui ont é té  nommés*

5*2 Renseignements donnés aux experts

Avant de p a r t i r  en m ission, le s  experts sont géné
ralem ent envoyés su iv re  un court stage au cen tre  d 'o r ie n 
ta t io n  des experts é ta b l i  par l'UNESCO, près de P a r is ,
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a f in  d 'é t r e  informés su r le s  programmes d 'a s s is ta n c e  tech
nique des Nations Unies, e t  su r le s  re la t io n s  qui ex is
te n t  en tre  l'UIT e t  ces programmes. Les experts  reço i
vent a u ss i, au siège de l'U IT , le s  renseignements d 'o rd re  
teohnique qui peuvent le u r  ê tr e  u t i l e s .

5 .3  Missions des experts

En p rin c ip e , le s  experts ont tou te  l ib e r té  d 'é lab o 
r e r  aveo le s  gouvernements requérants leu rs  programmes 
d 'a c tio n . L'UIT se t i e n t  à le u r  d isp o s itio n  pour le u r  
p rê te r  a ssis tan ce  en c e tte  m atière .

Lorsque c e la  e s t  possib le  e t  que le s  c irconstances 
l 'e x ig e n t ,  le  S ec ré ta ire  général ou ses rep résen tan ts  
rendent v i s i t e  aux experts en m ission e t  prennent oontact 
avec le s  gouvernements in té re s sé s  pour d isc u te r  des pro
grès de l a  m ission.

5.4 Rapports des experts

Les experts adressent périodiquement à l'UIT des 
rapports su r le  déroulement de le u rs  m issions. L'UIT 
examine ces rap p o rts , formule à le u r  s u je t  des commen
ta i r e s  ou des suggestions e t  se t ie n t  exactement informée 
des progrès du p ro je t . Au terme de le u rs  m issions, le s  
experts doivent é ta b l i r  un rapport f in a l  q u i, après avo ir 
é té  soigneusement examiné par l'U IT , e s t  soumis au gouver- 
bement in té re s s é .

5.5 Bourses de perfectionnem ent e t  bourses d 'é tudes

Les bo u rsie rs  sont désignés par le u r  gouvernement, 
dans le  cadre du programme biennal d 'a s s is ta n c e  technique 
de l'U IT . Les formules de candidatures sont transm ises
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par le  gouvernement à l ’UIT, en p rincipe  par le  repré
se n ta n t-ré s id e n t.

Les formules de candidatures sont examinées par 
l'U IT  qui formule un av is au s u je t  de l 'a p t i tu d e  des 
candidats & t i r e r  p ro f i t  d 'une bourse e t  des pays 
d 'a c c u e il  à recommander, ta n t  du point de vue technique 
que du point de vue l in g u is tiq u e . Sur l a  base de l 'a v i s  
exprimé, i l  e s t  décidé de l 'o c t r o i  e f f e o t l f  de l a  bourse.

5 .6  Organisation du programme de stage

Dès qu'une bourse a é té  accordée, l'UIT prend 
contact avec le  pays d 'a c c u e il  pour lu i  demander de m ettre 
au poin t dans le  d é ta i l  le  programme de stage à é ta b l i r  
e t  de f ix e r  le s  da tes appropriées. Lorsque le  programme 
de stage e t  le s  da tes sont f ix é s , l'UIT entreprend tou tes 
le s  démarches adm in istra tives n écessa ires pour o rganiser 
le  voyage du b o u rsie r  e t  son sé jou r dans le  ou le s  pays 
d 'a c c u e i l .  E lle  av ise  également le  gouvernement répon
dant du b o u rsie r du programme de stage é ta b l i  à son 
in te n tio n .

Le b o u rsie r t ie n t  l'U IT  au courant du développement 
de son stage e t  l a  consulte  su r tou te  m odification susoep- 
t ib le  d 'ê t r e  apportée au programme é ta b l i ,

5 .7  O rien tation  des b o u rsie rs

Chaque fo is  que c e la  e s t  p o ssib le , le s  bou rsie rs  
fo n t une courte v i s i t e  au siège de l'UIT avant d'àooomplif 
le u r  s tag e . Ces inform ations le u r  sont données su r l'UIT» 
su r  le s  pays d 'a c c u e il  a in s i que sur leu rs  programmes 
d 'é tu d es  e t  le s  o b liga tions  qui le u r  incombent.
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5.8 Rapports des bou rsie rs

Les bo u rsie rs  sont tenus d 'é t a b l i r  des rapports  
périodiques su r l e  déroulement de le u r  programme d 'études»  
I l s  sont également tenus de p résen ter un rapport oomplet 
è l a  f in  de le u rs  périodes d 'é tu d e s . Ces rapports sont 
examinés par l'U IT e t  le s  commentaires éventuellement 
formulés à  le u r  s u je t  sont envoyés à l 'a d m in is tra tio n  du 
pays dont dépend le  b o u rs ie r.

Les b o u rsie rs  sont tenus de fo u rn ir  un rapport une 
année après le u r  re to u r  dans le u rs  foyers. L'UIT a ttache  
le  p lus grand in té r ê t  à oe rapport qui lu i  permet de 
oonnaltre dans que lle  mesure le  b o u rsie r  a bénéfio ié  de 
■on stage  e t  ju sq u 'à  quel po in t le  s tage  a  contribué à 
am éliorer ou développer le s  télécommunications dans le  
Pays d 'o r ig in e  du b o u rs ie r .

5.9 Fourniture de m atérie l

En p rin c ip e , le  m atérie l fourn i au t i t r e  du Programme 
des Nations Unies pour le  développement consis te  exc lu si
vement en ap p are ils  de mesure ind ispensab les à  un expert 
pour aooomplir sa  m ission ou en m até rie l d'enseignement 
ou de dém onstration. T outefo is, dans des circonstances 
■ p é d a le s , i l  pourra ê tr e  dérogé à ce principe} c 'e s t  le  
oas, par exemple, lo r s q u 'i l  e s t  évident que le  pays requé
ran t rencontre  des d i f f ic u l té s  k se procurer un m atérie l 
Çui p e rm e ttra it d 'a s s u re r  un e n tre tie n  minimum de c e r
ta in es  in s ta l la t io n s  de télécommunication, ou lo r s q u 'i l  
■ 'a g it  de m atérie l nécessa ire  à l a  r é a l is a tio n  d 'u n  p ro je t 
p i lo te .

En règ le  généra le , du m atérie l n 'e s t  fou rn i que 
lo rsqu 'un  expert de l 'a s s is ta n c e  technique e s t  en m ission 
dans le  pays.
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Tout m atérie l ou places d'équipement technique four
n is  par l'ÏÏIT  re s te n t  l a  p ro p rié té  de c e l le - c i  ta n t  que 
c e tte  p ro p rié té  n 'a  pas é té  tra n s fé ré e  au gouvernement 
b é n é f ic ia ire , aux conditions oonvenues en tre  l'ÏÏIT  e t  ce 
gouvernement,

6 , O bligations incombant aux gouvernements b é n é fic ia ire s

ïïn accord type a é té  conclu en tre  le s  Nations ïïnies 
e t  le s  in s t i tu t io n s  sp é c ia lis é e s , d 'une p a r t ,  e t  le s  gou
vernements b é n é fic ia ire s  de l 'a s s is ta n c e  technique, 
d 'a u tre  p a r t ,  a f in  de d é f in i r  le s  ob liga tions respeo tives 
des organ isations p a rtic ip a n te s  e t  des gouvernements.
Cet accord co n stitu e  la  base su r laq u e lle  l 'a s s is ta n c e  
technique e s t  fourn ie  è un pays. Le te x te  de ce t accord 
f ig u re  à l'Annexe 2,

L 'a tte n tio n  des gouvernements b é n é fic ia ire s  de 
l 'a s s is ta n c e  technique e s t  a t t i r é e  to u t spécialem ent su r 
l 'A r t i c le  I ,  paragraphe 6 , dud it accord, qui t r a i t e  de 
l 'o b j e c t i f  fondamental de l 'a s s is ta n c e  technique e t  des 
Indemnités que le s  gouvernements sont tenus de prendre & 
le u r  charge, su r l 'A r t i c le  I I  où e s t  d é fin ie  l a  coopéra
t io n  requise  des gouvernements, su r le s  A rtic le s  I I I  e t  
17 où f ig u ren t le s  ob liga tions resp ec tiv es  des o rgan isa
tio n s  e t  des gouvernements en m atière de financement e t  
d 'a d m in is tra tio n  e t  su r l 'A r t i c le  7 où sont indiqués de 
manière d é ta i l lé e  le s  f a c i l i t é s ,  p r iv ilè g e s  e t  indemnités 
que le s  gouvernements sont tenus d 'acco rd er.
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CHAPITRE I I I

ASSISTANCE TECHNIQUE FOURNIE A TITRE ONEREUX

D escrip tion

I l  a rr iv e  p a rfo is  que, quan tita tivem ent, 1*a s s is 
tance o ffe r te  au t i t r e  du Programme dea Nations Unies 
Pour le  développement ne s o i t  pas su ff isa n te  pour s a t i s 
f a i r e  tous le s  besoins d 'u n  pays. Dans os cas, ce rta in s  
pays demandent A l'UIT de le u r  fo u rn ir  une assis tance  
dont i l s  assumeront l a  charge f in a n c iè re . C 'e s t oe que 
l 'o n  appelle généralement " l 'a s s is ta n c e  technique fournie 
è t i t r e  onéreux".

Les gouvernements peuvent également demander à l'UIT 
de le u r  envoyer du personnel d 'ex écu tio n , de d ire c tio n  e t  
d 'ad m in istra tio n  (OPEX), ces dépenses é ta n t oouvertes par 
des fonds déposés par eux e t  confiés & l'U IT . Dans oe 
cas e t  en supposant que l 'aooord -type  pour l 'a s s is ta n o e  
opérationnelle  au t i t r e  du programme OPEX s o i t  déjà  en 
vigueur, l'U IT e t  le  gouvernement désireux  d 'o b te n ir  à 
t i t r e  onéreux une assis tanoe  supplém entaire du type OPEX 
d é f in is se n t, par échange de l e t t r e s ,  le s  conditions dans 
lesq u e lle s  le s  m odalités du programme OPEX seront 
adaptées à c e lle s  de l 'a s s is ta n o e  technique fourn ie  à 
t i t r e  onéreux. A défau t de c e tte  procédure, le s  p a r t ie s  
In té ressées  pourraien t ê tr e  obligées de conclure un 
aooord po rtan t su r le s  conditions générales d 'o o tro i  de 
l 'a s s is ta n o e  OPEX avant d 'ap p liq u e r le s  d isp o s itio n s  qui 
rég issen t l 'a s s is ta n o e  teohnique fournie à t i t r e  onéreux.

2. S truoture  adm in istra tive

L'UIT adm inistre le  programme d 'a s s is ta n c e  teohnique 
fournie à t i t r e  onéreux lorsque le s  p ro je ts  concernent 
la s  télécommunications.
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Four te n ir  compte du f a i t  que chaque paya a tou te  
la t i tu d e  de s 'a d re s s e r  & p lu sieu rs  in s t i tu t io n s  sp é c ia l 
U sées  pour en re q u é r ir  une t e l l e  a ssis tan ce  technique, 
l 'A dm in is tra teu r du Programme des Nations Unies pour le  
développement peut conclure, au nom de to u tes  le s  organi
sa tio n s  p a r tic ip a n te s , un aooord d'ensemble avec le s  
gouvernements b én éfic ia ires»  L o rsq u 'il  ne s 'a g i t  que de 
quelques demandes occasionnelles, le  programme peut ê tre  
exécuté à la  s u ite  d 'u n  simple échange de l e t t r e s  en tre  
le  rep ré sen tan t-ré s id en t ag issan t au nom de l'U IT d'une 
p a r t ,  e t  le  gouvernement requéran t, d 'a u tre  p a r t .

3. Procédures

Quand un gouvernement s o l l i c i t e ,  dans le  domaine des 
télécommunications, une aide re lev an t de l 'a s s is ta n o e  
technique fournie à t i t r e  onéreux, i l  d o it  prendre 
contact avec le  rep ré sen ta n t-ré s id en t en poste dans le  
pays. Le rep ré sen tan t-ré s id en t soumet ensu ite  o f f ic ie l 
lement l a  demande à  l'U IT .

En co llab o ra tio n  avec le  gouvernement requéran t, 
l'UIT met au point (directem ent ou par l 'in te rm é d ia ire  
du rep ré sen tan t-ré s id en t)  le s  d if fé re n ts  aspects du 
p ro je t . Compte tenu de ces données, l'U IT procède 
ensu ite  à une estim ation  du coût du p ro je t e t  l a  soumet 
au gouvernement.

Cette estim ation  comprend i

a) le s  dépenses engagées, au siège de l'U IT e t  lo ca le 
ment, en l ia is o n  d ire c te  avec le  p ro je t e t  qui sont 
de ca rac tè re  b ien  déterm iné, t e l l e s  que t t r a i t e 
ments, indem nités, f r a i s  de voyage e t  versements 
e ffec tu és  pour l 'e x é c u tio n  du p ro je t .  Sauf d ispo
s it io n s  co n tra ire s  agréées par le  gouvernement e t  
l'U IT , c e tte  somme d o it  ê tr e  versée en monnaie 
immédiatement u t i l i s a b le ;
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b) un montant égal à  14 ^  du ooftt t o ta l  du p ro je t pour 
oouvrir le s  f r a i s  généraux. Ce montant correspond 
aux se rv ices  techniques e t  a d m in is tra tifs  qui sont 
nécessairement- requ is  pour l 'ex é o u tio n  de to u t 
p ro je t mais q u i, en ra iso n  de le u r  na tu re , ne peuvent 
pas facilem ent f a i r e  l 'o b je t  d 'une évaluation  d ireo te  
e t  p réc ise  f ig u ra n t dans le  p ro je t .  C ette somme d o it 
tou jou rs ê tr e  versée à  l'U IT en monnaie Immédiatement 
u t i l i s a b le .

Si le  gouvernement accepte l a  proposition  de l'U IT ,
41 d o it  e f fe c tu e r , à l a  da te  e t  h l a  banque Indiquées, 
des versements a n tic ip é s  correspondant aux sommes deman
dées. Lorsque le  rep ré sen ta n t-ré s id en t confirme que ces 
Sommes ont é té  déposées, l'U IT  fo u rn it  l 'a s s is ta n o e  
demandée.

4. Exécution du programme

Un programme é ta b l i  dans l e  cadre de l 'a s s is ta n o e  
teohnique fourn ie  à t i t r e  onéreux e s t  exécuté de l a  même 
Manière que s ' i l  é t a i t  r é a l is é  au t i t r e  du PNUD. Les 
Sxperts rec ru té s  au t i t r e  de l 'a s s is ta n o e  teohnique four
bie à  t i t r e  onéreux sont soumis au même s ta tu t  que ceux 
tyii sont rec ru té s  au t i t r e  du PNUD; i l s  ont le s  mêmes 
a ttr ib u tio n s  que ces d e rn ie rs  e t ,  v is -à -v is  du gouverne
ment b é n é f ic ia ire , i l s  sont tenus aux mêmes ob liga tions 
• t  jo u isse n t des mêmes p r iv ilè g e s . I l s  sont responsables 
devant l'U IT  e t  ne rem plissent auprès du gouvernement 
b én éfic ia ire  que des fonctions de c o n s e il le r , sauf s ' i l s  
booupent des postes d 'ex écu tio n , de d ire c tio n  e t  d ' admi
n is tr a t io n .

E ta t des comptes

A l a  f in  des travaux, l'U IT  transm et au gouvernement 
b é n é fic ia ire , pacr l 'in te rm é d ia ire  de l'A dm in istra teu r du 
Programme des Nations Unies pour le  développement, l ' é t a t  
apuré des comptes correspondant au to ta l  des f r a i s  oooa- 
btonnés par l 'ex é o u tio n  du p ro je t .
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CHAPITRE IV

ASSISTANCE OPERATIONNELLE -  OPEX

Les experts reo ru tés  au t i t r e  du Secteur de l 'A s s is -  
tance technique du Programme des Nations Unies pour le  
développement ne rem p lissen t, v is -à -v is  des gouvernement* 
b é n é f ic ia ire s , que des fonctions de c o n s e il le r  e t  n 'a s su -  
ment pas de re sp o n sa b ilité s  en ce qui concerne l 'e x é 
cu tio n  d ire c te  des travaux . Leur rftle co n sis te  à donner 
des a v is . C 'e s t au gouvernement q u 'i l  ap p a rtien t de 
déc id e r s ' i l  convient de donner s u ite  à ces av is e t ,  le  
cas échéant, de oharger le  personnel n a tio n a l de l 'e x é 
cu tion  des travaux . Cependant, dans un c e r ta in  nombre 
de pays nouveaux ou en voie de développement, on constat* 
un manque de personnel q u a lif ié  su scep tib le  d'ooouper de* 
postes c le fs  dans le s  se rv ices  d 'ex écu tio n , de d ire c tio n  
e t  d 'a d m in is tra tio n  du gouvernement. Ces pays se tro u -  

- v en t également dans l 'im p o s s ib i l i té  de v e rse r  le s  t ra i te *  
ments élevés qui pourra ien t a t t i r e r  le  personnel étranger 
apte à rem plir le s  fonctions en question , en a ttendan t 
que du personnel n a tio n a l a i t  reçu  l a  form ation néces
s a ire  à l'accom plissem ent s a t i s f a is a n t  d esd ite s  fonction»* 
Pour remédier à c e tte  s i tu a tio n  l'Assemblée générale des 
Nations Unies a créé un programme sp é c ia l d estin é  à 
pourvoir au recrutem ent du "personnel d 'exécu tion , de 
d ire c tio n  e t  d 'ad m in is tra tio n "  e t  appelé programme OPEX#

Dans le  cadre de oe programme, des experts sont 
envoyés dans le s  pays nouveaux ou en voie de développe
ment pour y ê tr e  a ffe c té s  à  de hauts postes dans l'adm i
n is t r a t io n  n a tio n a le . I l s  sont directem ent responsable* 
devant l e  gouvernement qui le s  emploie e t ,  pendant tout* 
l a  duré* de le u r  m ission, i l s  fon t p a r t ie  in tég ran te  de 
l 'a d m in is tra tio n  du pays b é n é f ic ia ire . I l s  sont au se r 
vie* du gouvernement e t ,  v is -à -v is  de ce gouvernement, ' 
i l s  sont a s s u je t t is  aux mêmes o b liga tions  e t  Jou issen t 
des mêmes p riv ilè g e s  que le s  fonctionnaires r e s s o r t i s 
san ts  du pays dans leque l i l s  exercent le u rs  fo n c tio n s.
Au cours de le u r  m ission, i l s  ne reço iven t aucune d ireo - 
tiv *  de l a  p a rt  de l'U IT  e t  ne lu i  fo u rn issen t aucun
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rapport su r leu rs  a c t iv i té s ,  à  l 'e x c e p tio n  d 'un  rapport 
d'ensemble é ta b l i  à. l a  f in  de le u r  mission* I l  e s t  prévu 
que, to u t en rem plissant le s  fonctions qui le u r  incombent, 
oes experts doivent a ssu rer l a  form ation des homologues 
nationaux qui le s  remplaceront ultérieurem ent*

Le gouvernement b é n é fic ia ire  reconnaît le  s ta tu t  
In te rn a tio n a l des experts de l'OPEX (immunités e t  p r iv i
lèges semblables à ceux accordés aux experts du PNUD) 
mais le u r  verse des tra item en ts égaux à ceux q u 'i l  verse 
aux fonctionnaires nationaux occupant des postes analogues* 
Cependant, ayant é té  reo ru tés  su r le  plan in te rn a tio n a l, 
oes experts doivent ê tre  rémunérés selon  l 'é c h e l le  des 
tra item en ts des experts du PNUD* L'UIT le u r  verse dono 
directem ent l a  d iffé rence  en tre  le  tra item en t selon c e tte  
échelle  e t  ce lu i q u 'i l s  reço iven t du gouvernement bénéfi
c ia ire*  Cette somme constitue  l a  co n trib u tio n  financ iè re  
de l'U IT à l 'a s s is ta n o e  fourn ie  au pays requérant dans le  
cadre du PNUD*

Un gouvernement peut demander le s  se rv ices  de per
sonnel d 'exécu tion  au t i t r e  du Seoteur de l'A ss is tan ce  
teohnique du PNUD. Une t e l l e  demande d o it  donc f ig u re r  
dans l a  Catégorie I* La fo u rn itu re  d 'a ss is ta n o e  de oe 
type e s t  soumis* à  l a  conclusion d 'un  aooord en tre  1* 
gouvernement b é n é fic ia ire  e t  le s  o rganisations p a r t ic i 
pantes (v o ir  1 'Annexe 3 )J ce t accord d é f in i t  le s  ob liga
tio n s  e x is ta n t en tre  1* gouvernement, le s  organisations 
• t  l s  personnel d 'exécution* Les gouvernements bénéfi
c ia ire s  do ivent, dans tous le s  cas, v e rse r une p a rtie  de 
l a  rémunération de chaque agent d 'exécution) le  montant 
4e c e tte  co n trib u tio n  ne d o it  pas ê tr e  in fé r ie u r  au t r a i 
tement t o t a l ,  conforme au barème o f f ic ie l  gouvernemental, 
q u 'i l  verse h l 'u n  de ses re s s o r tis sa n ts  oooupant des 
fonctions sem blables, é ta n t entendu que c e tte  contribu
tio n  se ra  au minimum égale à 12,3 % 4e l a  rémunération 
to ta le  de chaque agent d 'exéou tion .
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CHAPITRE 7 

SECTEUR DU PONDS SPECIAL

1* D escrip tion

Usa brève d e sc r ip tio n  du but du Fonds sp é c ia l s t  ds 
l a  procédure k su iv re  pour p résen te r le s  demandes k ce 
Becteur f a i t  l 'o b j e t  des paragraphes c i-dessous.

Sur l a  base d 'u n  aooord dont le  te x te  fig u re  k 
1*Annexe 4 . l'U IT rem p lit le s  fonctions d 'ag en t d 'exé
cu tio n  du Programme des N ations Unies pour le  développe
ment (S ecteu r du Fonds s p é c ia l) .  E lle  se t i e n t  également 
en é t r o i te  r e la t io n  aveo le s  pays Membres de l'U nion  e t  
p a r t ic ip e  k des d iscussions approfondies r e la t iv e s  k l a  
p rép a ra tio n  des p ro je ts  du Fonds s p é c ia l, k l 'é la b o ra t io n  
d é ta i l lé e  des demandes concrètes e t  aux d if fé re n te s  étape!) 
de l a  r é a l is a t io n  des p ro je ts .  De p lu s , l 'U nion  c o lla 
bore é tro item en t aveo le  Seoteur du Fonds sp é c ia l pour 
examiner le s  demandes, fo u rn ir  des appréc ia tions techn i
ques, donner des av is quant aux aspects techniques des 
demandes r e la t iv e s  aux télécom m unications. L'Union rem
p l i t  le s  fonctions d'Agent d 'ex écu tio n  des p ro je ts  du 
Fonds sp é c ia l qui ont é té  approuvés.

Le Fonds sp é c ia l des Nations Unies a é té  créé par 
l'Assem blée générale pour fo u rn ir  aux pays nouveaux ou e» 
voie de développement une a ss is ta n c e  devant le s  a id e r  k 
r é a l i s e r ,  en un lap s  de tençs déterminé e t  au plus égal k 
oinq ans, des p ro je ts  p ré c is .

A ctuellem ent, l e  Fonds sp é c ia l consaore son a s s is 
tance k des p ro je ts  r e l a t i f s  k l a  recherche, k l a  forma
t io n  technique su p é rieu re , k l 'in v e n ta i r e  des ressources 
n a tu re lle s ,  aux études p rép a ra to ire s  en vue d 'in v e s tis se *  
mente e t  aux p ro je ts  p i lo te s  prévus pour résoudre c e r ta in
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problèmes techniques* Sont exclus le s  p ro je ts  qui v ise n t 
essen tie llem ent à am éliorer des in s ta l la t io n s  ou à assu
re r  des se rv ices  publics (comme le s  télécom m unications), 
sans comporter d 'a c t iv i té s  de recherche ou de formation*

Le Fonds sp é c ia l consacre son assis tan ce  & des pro
je t s  relativem ent importants* Sa p o litiq u e  a c tu e lle  e s t  
de ne financer que dans des oas exceptionnels des p ro je ts  
pour lesque ls  sa  co n trib u tio n  s e r a i t  in fé r ie u re  à 
250.000 t .

L 'ass is tan ce  fourn ie  par l e  Fonds sp éc ia l couvre 
généralement le s  se rv ices  d 'e x p e rts , l 'o c t r o i  de bourses, 
l 'a c q u is i t io n  de m atérie l d 'enseignem ent, ou to u t au tre  
élément im pliquant des f r a i s  dont le  montant peut ê tre  
rég lé  en devises étrangères* En c o n tre p a rtie , le  pays 
requérant prend à sa  charge l a  p a r t ie  des dépenses 
d 'a s s is ta n c e  qui peut ê tre  rég lée  dans sa  propre monnaie, 
comme le s  bâtim ents, le s  f r a i s  d 'e n tr e t ie n ,  l e  personnel 
lo ca l e t  le s  au tre s  se rv ices  nécessa ires à l 'e x é c u tio n  
du p ro je t .

2» P réparation des demandes

I l  convient de fo u rn ir  des renseignements suffisam 
ment complets su r l 'o r ig in e  de l a  proposition* Les réa
lignem en ts  en question  doivent notamment comprendre un 
aperçu des travaux précédemment e ffec tu és  e t  p réc ise r  où 
• t  quand le  p ro je t a p r is  naissance -  dans un m in istère  
ou serv ice  pub lic , dans un groupement privé ayant l 'a p p u i 
du gouvernement, h l 'i s s u e  d 'une m ission de v i s i t e ,  su r 
l 'a v i s  d 'un  expert ou d 'u n  consu ltan t ou & l a  su ite  d 'une 
Recommandation d 'une in s t i tu t io n  spécia lisée*  L 'h is to ire  
de l a  proposition  d o it  ê tr e  re tracée  ju sq u 'à  l 'é t a b l i s s e 
ment de la  demande*
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La demande comprendra un exposé d é ta i l l é  de la  
co n trib u tio n  que l e  p ro je t d e v ra it apporter au développe** 
ment du pays. Cet exposé t r a i t e r a  notamment des e f f e ts  
Immédiats du p ro je t en ce qui concerne l'In v es tissem en t 
de oapitaux f r a i e ,  l 'ad o p tio n  de techniques nouvelles ou 
l e  perfectionnem ent des techniques en usage.

On donnera des in d ica tio n s  su ff isa n te s  pour montrer 
que le  p ro je t en tre  bien dans le  cadre d 'une p o litiq u e  
su iv ie . Ces in d ica tio n s  devra ien t perm ettre d 'a p p ré c ie r  
l ' u t i l i t é  du p ro je t su r l a  base d 'une vue r é a l i s t e  e t  
raisonnée du développement fu tu r  des télécommunications 
e t  du perfectionnem ent des techniques dans os domaine.

I l  y aura l ie u  de p réc ise r  dans l a  demande quelles 
mesures on compte prendre pour f a i r e  s u ite  & ce p ro je t 
lorsque c e lu i-c i  aura é té  mené k b ien . D'une manière 
généra le , le  Secteur du Fonds sp é c ia l n 'appu iera  un projet 
que s ' i l  e s t  clairem ent é ta b l i  que sa  r é a l is a tio n  se ra  
su iv ie  de mesures concrètes.

3 . Le p ro je t

I l  convient i c i  d 'exposer en d é ta i l  le s  aspects 
techniques du p ro je t e t  ceux qui concernent son o rganisa ' 
t io n , le s  aspects f in a n c ie rs  é ta n t résumés aux sections 
qui su iv en t. Les p ro je ts  r e l a t i f s  k l a  c réa tio n  d 'i n s t i - 
tu ts  de form ation seron t accompagnés d 'un  exposé su r l a  
p lace de l ' i n s t i t u t  dans le s  se rv ices  d'enseignement e t  
de form ation du peys, d 'une évaluation  de l a  demande des 
se rv ices  des s p é c ia lis te s  qui y seron t formés e t  de ren - 
seignements su r l a  manière dont seron t rec ru té s  le s  can
d id a ts .  Pour le s  p ro je ts  concernant l a  c réa tio n  de
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nouveaux cen tres de recherche, i l  faudra p réc ise r  comment 
le s  reoherohes que l 'o n  y f e ra  v iendront compléter c e lle s  
qui sont dé jà  e ffec tu ées  a i l l e u r s .  La demande devra éga
lement Indiquer le  degré d 'urgence a ttaché  au p ro je t .

La demande contiendra des renseignements su r oe qui 
s u i t  t

a) l'emplacement du p ro je t e t  lea  ra isons qui ont 
amené à le  o h o is ir ,

b) sa  durée oomplète,

o) le  nombre des ex p e rts , leu rs  s p é c ia li té s ,  l a  
durée de le u rs  se rv ices  e t  le s  t&ohes concrètes 
qui le u r  se ron t oonfiéea,

d) l e  nombre, l 'o b je t  e t  l a  durée des bourses, s ' i l  
y  a l ie u ,

e ) le  type de m atérie l n écessa ire ,

f )  l 'a p p o r t  du gouvernement en personnel, m a té rie l, 
se rv ices  techniques e t  a u x il ia ire s  e t  en b â t i 
ments*

On indiquera  également le s  problèmes techniques e t  
d 'o rg an isa tio n  que l 'o n  pense rencon tre r dans l 'ex éo u tio n  
du p ro je t .

Un o a len d rie r donnera l a  date de mise en t r a in  du 
p ro je t ,  des d iffé re n te s  phases d 'exéoution  e t  l a  date  
prévue pour son aohèvement,

4 , Financement

La demande devra co n ten ir des renseignements complets 
quant au coût e s tim a tif  du p ro je t .  I l  y  aura l ie u  de 
'V entiler le s  dépenses par ca tég o rie s , e t  en p a r t ic u l ie r
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de d is tin g u e r  e n tre  le s  bâtim ents, le  personnel, le  maté
r i e l  e t  le s  bourses. On ind iquera  également le  montant 
des dépenses pour chaque année.

Le montant, année par année, des con tribu tions que 
l e  gouvernement envisage de f a i r e ,  devra f ig u re r  dans la  
demande. Le PNUD compte que le s  gouvernements contribue
ro n t pour une la rg e  p a r t au financement des p ro je ts , 
habituellem ent pour un t i e r s  au moins e t  s i  possib le  pour 
l a  m o itié . Le PNUD ne p a rtic ip e  pas au financement des 
bâtim ents n i de la  construc tion ; i l  ne subvient pas non 
plus aux dépenses en monnaie lo ca le  ( s a la ir e s  du personnel 
re c ru té  dans le  pays, f r a i s  de tra n sp o rt, m atérie l e t  
fo u rn itu re s  de bureau, ou au tres  fo u rn itu res  e t  matériaux 
que l 'o n  peut se procurer dans le  pays).

S i , en plus du gouvernement in té re s sé  e t  du Ponds 
s p é c ia l, d 'a u tre s  organismes ont l 'in te n t io n  de c o n tr i
buer au p ro je t ,  le  montant e t  l 'o b je t  de le u r  contribu
tio n  devront ô tre  ind iqués. I l  conviendra d 'annexer à 
l a  demande le s  communications dans le sq u e lle s  i l s  expri
ment c e tte  In te n tio n .

La demande devra ind iquer de manière p réc ise , en 
d o lla rs  des E ta ts-U n is, le  montant de l a  con tribu tion  
attendue du PNUD, v e n tilé e  par années e t  par ca tégo ries 
de dépenses. Dans l a  mesure oh le  Fonds sp éc ia l assure 
le s  se rv ic es  d 'e x p e rts  é tra n g ers , i l  se ra  demandé au 
gouvernement de rembourser au PNUD, dans sa propre 
monnaie, une somme égale à 15?4 du coût to ta l  des 
se rv ices  d 'e x p e r ts , pour o o uv rir divers f r a i s  looaux; 
oes 15?4 s 'a jo u te n t  à l a  con tribu tion  du gouvernement.
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5. P ro je ts  régionaux

Par "p ro je t rég ional" on entend un p ro je t bénéfi
c ia n t de l 'a p p u i f in a n c ie r  de plus d 'un  gouvernement. Un 
P ro je t, concernant par exemple un i n s t i t u t  de form ation, 
qui e s t  financé par un seu l gouvernement mais ouvert aux 
é tud ian ts  d 'a u tre s  pays de l a  rég ion , ne se ra  pas oonsi- 
déré oomme un p ro je t rég ional au sens de l a  d é f in itio n  
qu'en donne le  Fonda sp é c ia l.

Au cas oîi un p ro je t ne p o u rra it donner s a tis fa c tio n  
que su r une base régionale» le  PNUD ne le  recommandera 
que s ' i l  b én éfic ie  de l 'a p p u i f in a n c ie r  de deux gouver
nements au moins. Comme le s  p ro je ts  régionaux sont sou
vent d i f f i c i l e s  À m ettre  au point e t  k mener k b ien , to u t 
P ro je t qui donnerait des r é s u l ta ts  s a t is fa is a n ts  oomme 
P ro jet n a tio n a l se ra  présenté comme t e l .

A ssistance p réa lab le

L'UIT e s t  tou jours p rê te  k a id e r  ses Membres k 
l e t t r e  au point des p ro je ts  d 'a s s is ta n c e  dans le  doma ine 
des télécommunications. E lle  donne son av is  su r le  type 
de p ro je t suscep tib le  de f a i r e  l 'o b je t  d 'une a ssis tan ce  
du Fonds sp é c ia l, su r l 'é ta b lissem e n t d 'u n  p ro je t , su r l a  
forme e t  l a  teneur d 'une demande d 'a s s is ta n o e .

Dans c e rta in s  cas, l 'A d m in is tra teu r du PNUD peut 
approuver l 'o c t r o i  d 'une " a t t r ib u tio n  préalable" spécia le  
perm ettant k un expert consultan t de se rendra dans le  
Pays in té re s s é  pour examiner l a  n éc ess ité  du p ro je t , 
a ider k é ta b l i r  le s  plans p ré lim inaires  e t  k form uler l a  
demande. C ette a ssis tan ce  "préalab le" d o it  ê tr e  demandée 
* l'U IT par l 'in te rm é d ia ire  de l 'o rg an e  coordinateur 
Souvernemental e t  du re p ré sen ta n t-ré s id en t.
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7 . Soumission des demandes

Toutes le s  demandes doivent ê tr e  o ffic ie llem en t 
soumises par l 'in te rm é d ia ire  de l'o rg an e  coordinateur 
e x is ta n t  dans le  pays*

Les demandes sont k ad resser au rep ré sen tan t-  
ré s id e n t qui le s  tran sm ettra  k l'A d m in is tra teu r du PNUD* 
Dans le s  pays oh 11 n 'y  a pas de re p ré sen ta n t-ré s id en t, 
on le s  ad ressera  directem ent k l 'A d m in is tra teu r du PNUD,

Les demandes peuvent ê tr e  présentées k to u te  époque 
de l 'a n n é e . I l  s 'é co u le  habituellem ent s ix  mois au moins 
e n tre  l a  p résen ta tion  d 'une demande e t  son approbation 
par le  Conseil d 'ad m in is tra tio n  du FNUD.

8 . Exécution des p ro je ts  -  Plan d 'opéra tions

Les p ro je ts  du Fonds sp éc ia l sont exécutés selon les 
mêmes m odalités générales que ceux qui re lèv en t du Seo
te u r  de l 'A ss is tan o e  technique. Les d iverses obligations 
incombant au Programme des Nations Unies pour le  dévelop* 
pement, au gouvernement b é n é fic ia ire  e t  k l ' i n s t i t u t i o n  
désignée oomme agent d 'exécu tion  (l'U IT  pour le s  p ro je ts  
concernant le s  télécommunications) sont d é fin ie s  pour 
chaque p ro je t dans le  "Plan d 'o p é ra tio n s" .

Ce Plan e s t  un accord t r i p a r t i  conclu e n tre  le  gou
vernement, le  FNUD e t  l 'a g e n t  d 'ex écu tio n , l'U IT en 
1 'occurrence. I l  con tien t une d e sc rip tio n  d é ta i l lé e  des 
d isp o s itio n s  p r ise s  pour a ssu re r l 'ex é o u tio n  du p ro je t .
I l  complète l 'a c c o rd  de base conclu en tre  le  PNUD e t  le  
gouvernement d ’une p a r t ,  le  PNUD e t  l'UIT (agent d 'exé
cution) d 'a u tre  p a r t .

Les ob liga tions ju rid iq u es  découlant du Plan d'opé
ra tio n s  dépendent des accords de base. Les aocords 
de base e t  le  Plan d 'opéra tions se complètent donc e t
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leu r  ensemble co n stitu e  le  co n tra t conclu en tre  le s  
p a r t ie s  pour l 'e x é c u tio n  d 'un  pro jet»

L o rsq u 'il  s 'a g i t  de p ro je ts  régionaux dont l a  c o n tr i
bution de c o n trep artie  d o it  ê tr e  versée par plus d 'un  
gouvernement, chaque gouvernement p a rtic ip a n t s 'a sso c ie  
normalement h 1 'aooord en signant le  Plan d 'o p éra tio n s .

Le Plan d 'opéra tions d é f in i t  le s  conditions e t  les  
méthodes d 'exéoution  d 'un  p ro je t .  C 'e s t à l a  fo is  un 
document de référence donnant le s  c r i tè r e s  d 'a p rè s  le s 
quels le s  t r o i s  p a r t ie s  peuvent évaluer l ' é t a t  d'avance
ment d 'un  p ro je t e t  un co n tra t s t ip u la n t de façon 
d é ta illé e  le s  ob liga tions des t r o i s  p a rtie s  in té re s s é e s .



CHAPITRE VI

LE PROGRAMME DE L'ASSISTANCE TECHNIQUE 
EN NATURE SOUS LES AUSPICES DE L'UNION

Comme 11 a é té  d i t  au Chapitre I ,  l'U IT ne fo u rn it  
pas d 'a s s is ta n c e  technique au t i t r e  du Programme ré g u lie r . 
Cependant, pour répondre aux besoins m anifestés par le s  
pays nouveaux ou en voie de développement, en m atière de 
télécommunications, le  Conseil d 'a d m in is tra tio n  de l'ÏÏIT  
a adopté, en I960, une réso lu tio n  perm ettant & l'U nion  
d 'aooorder une a ssis tan ce  teohnique supplém entaire sans 
que c e la  co n stitu e  une charge supplém entaire pour le  
budget annuel de l'ÏÏIT* C ette a ss is tan ce  a reçu le  non 
d '"A ssistance  technique en n a tu re " .

Aux termes de c e tte  ré so lu tio n , le s  pays le s  plus 
développés sont in v ité s  t

i )  à a c c u e i l l i r  dans leu rs  e n tre p rise s  indus
t r i e l l e s  des techn iciens provenant des pays 
nouveaux ou en voie de développement)

i i )  à a c c u e i l l i r ,  à  t i t r e  non onéreux, des techn i
ciens dans leu rs  é tab lissem ents de formation 
p ro fess io n n e lle |

i i i )  à o rganiser des cycles d 'é tudes  ré g u lie rs  consa
crés à c e rta in s  aspects des télécommunications, 
dans des régions oh se trouvent des pays nou
veaux ou en voie de développement, pour fo u rn ir  
une form ation à un groupe de s ta g ia ire s  prove
nant de pays v o is in s .

Ces o ffre s  d 'a s s is ta n c e  sont périodiquement portées 
à l a  connaissance des Membres e t  Membres associés de 
l 'ï ïn io n . Lorsqu'un Membre demande à b é n é fic ie r  de l 'u n e  
de ces o f fre s , l 'ïïn io n  a s s is te  le  Membre in té re s s é , su r 
sa  demande, pour f ix e r  dans le  d é ta i l  l 'o rg a n isa tio n  de 
c e tte  a ss is ta n c e .
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En g énéra l, le  paye b é n é fic ia ire  de l 'a s s is ta n o e  en 
nature prend à  sa  charge l a  t o t a l i t é  des dépenses des 
s ta g ia ire s . Dans c e rta in s  cas, cependant, le  pays 
^ 'a cc u e il prend à sa  charge certaines p re s ta tio n s , t e l l e s  
que t tra item en t des s ta g ia ire s  (évalué en fonction  des 
tra item ents des techn lo iens re s s o r t is s a n ts  du pays 
d 'a o c u e il) , f r a i s  de logement e t  de n o u rritu re , con tribu
tion  aux f r a i s  de voyage. L'UIT ne p a rtic ip e  pas au 
règlement de ces dépenses.
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CHAPITRE VII 

EXPERTS ASSOCIES ET TRAVAILLEURS BENEVOLES

1, Expert» asaooiés

Pluaieura gouvernements donateurs ont o f fe r t  à 
l 'O rg an isa tio n  des Nations Unies e t  aux in s t i tu t io n s  
sp é c ia lisé e s  -  dont l'UIT «• le a  se rv ices  de leu rs  re s s o r
t is s a n ts  en vue de le u r  reorutement A t i t r e  d 'e x p e rts  
"associés" ou "débutants" pour des m issions in te rn a t io 
nales d 'a s s is ta n c e  teohnique dans le  cadre du programme 
des Nations Unies r e l a t i f  aux experts asaooiés.

Ce programme ooncerne des hommes jeunes possédant 
des ap titudes  teohniques le u r  perm ettant de p a r t ic ip e r  
valablement aux a c tiv ité s  teohniques dont sont chargées 
l'O rg an isa tio n  des Nations Unies ou le s  in s t i tu t io n s  
spécia lisées*  I l  a é té  é ta b l i  en 1958, à l 'o cc a s io n  d 'un  
acoord en tre  le s  Pays-Bas e t  l 'O rg an isa tio n  des Nations 
Unies. U ltérieurem ent, d 'a u tre s  pays donateurs se sont 
associés à ce programme e t  ont approuvé le s  principes 
d é fin is  dans l a  R ésolution 849 (XXXII) de l'ECOSOC en ce 
qui concerne " l'em plo i de t ra v a il le u r s  bénévoles pour le s  
programmes opérationnels de l 'O rg an isa tio n  des Nations 
Unies e t  des in s t i tu t io n s  apparentées, d estin és  à fa c i
l i t e r  le  développement économique e t  so c ia l des pays peu 
développés". Les p rinc ipes de c e tte  a ssls tan o e , dans le  
cas de l'U IT , sont le s  su ivants t

a) Les experts associés sont fou rn is par le s  gouver
nement» donateurs pour s a t i s f a i r e  des demandes d é te r
minées.

b) Les pays désireux de recevo ir ce type d 'a s s is 
tance doivent ad resser leu rs  demandes à l'UIT par 
l 'in te rm é d ia ire  du rep ré sen ta n t-ré s id en t.
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o) Les candidatures doivent ê tr e  approuvées par le s  
gouvernements requéran ts . La nomination des experts 
associés incombe, en d e rn ie r r e s s o r t ,  au gouverne
ment b é n é fic ia ire  e t  à l'U IT .

d) Les experts a sso c iés, qui ont le  s ta tu t  de fonc
tio n n a ire s  in te rnationaux , doivent se oonformer au 
Règlement du personnel de l'U IT applicable  au per
sonnel engagé au t i t r e  de p ro je ts  d 'a s s is ta n c e  teoh
nique.

e) Les experts associés ne peuvent pas occuper un 
emploi des oadres du personnel du siège de l'U nion.

f )  Le gouvernement donateur assume to u tes  le s  dé
penses d» carao tère  b ien  d é fin i q u 'en tra îne  l a  nomi
nation  d 'un  expert a sso c ié , à savo ir t tra item en t, 
indem nités, assurance e t  f r a i s  de voyage pour 
re jo in d re  le  l ie u  de m ission e t  en re v e n ir . I l  
convient d 'a jo u te r  12 % à oe montant pour oouvrir 
le s  f r a i s  ad m in is tra tifs  de l'U IT .

Le Programme r e l a t i f  aux experts associés e s t  admi
n i s t r é  par l'UIT aux termes d 'un  aooord selon  lequel le  
gouvernement donateur d o it  déposer à l'U IT , avant l a  date 
d'engagement de l 'e x p e r t  a sso c ié , le s  fonds nécessa ires 
pour oouvrir le s  dépenses prévues.

En ce qui concerne ce Programme, i l  convient de 
n o te r  oe qui s u i t  t

i )  le s  experts "associés" ou "débutants" ne peuvent 
t r a v a i l l e r  dans le  pays de mission que sous 
l 'a u to r i t é  d 'u n  "expert" e t  ne peuvent exercer 
le u r  a c t iv i té  de façon autonome;

ü )  ce son t, par a i l le u r s ,  des fonctionnaires in te r 
nationaux t r a i t é s  & tous égards exactement comme 
le s  experts;
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l i i )  le s  gouvernements b é n é fic ia ire s  n 'o n t à prendre 
& le u r  charge aucune p a r t ie  des dépenses a ffé 
ren te s  aux experts a ssoc iés.

2 . T ra v a ille u rs  bénévoles

C ertains gouvernements ont récemment o f fe r t  de 
détacher auprès des m issions In te rn a tio n a le s  des " tr a 
v a il le u r s  bénévoles" pouvant rem plir des fonctions tech
niques ou ad m in is tra tiv es . Les conditions de le u r  nomi
n a tio n  sont également négociées directem ent en tre  le s  
gouvernements e t  le s  o rgan isa tions in té re ssé es  mais elle* 
son t, à  c e rta in s  égards, d if fé re n te s  de c e lle s  qui régis-* 
sen t le  recrutem ent des experts a sso c ié s .

Ju squ 'à  p résen t, le s  Nations Unies n 'o n t pas é ta b li  
de règ le s  s t r i c t e s  pour l'em p lo i des t ra v a il le u r s  béné
voles e t  le s  d isp o s itio n s  p rise s  ont é té  adaptées aux ca* 
qui se sont p résen tés .
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CHAPITRE V III

FINANCEMENT DU DEVELOPPEMENT DES TELECOMMUNICATIONS

1# Généralités

Pour fo u rn ir  son assis tan ce  teohnique aux pays nou
veaux e t  en voie de développement, l'ÏÏIT  se conforme aux 
Méthodes e t  o b je c t if s  fondamentaux d é f in is  par le  PNUD,
Ce d e rn ie r  e s t  un instrum ent conçu pour le s  pays qui 
oherohent à  pe rfec tio n n er le u rs  télécommunications t oe 
h 'e s t  pas une souroe de oapitaux , c 'e s t  un in te rm éd ia ire  
perm ettant de f a i r e  b é n é fic ie r  de c e rta in e s  oompétenoes. 
Son bu t e s t  d 'a id e r  le s  pays k former des ingén ieurs e t  
des teohn ic iens qui con tribueron t en su ite  à perfec tionner 
le s  se rv ic es  de télécommunication de le u r  pays e t  & le s  
•* p lo ite r .

C 'e s t cependant un f a i t  que le  manque de capitaux 
Pour fin an cer le  développement des télécommunications 
demeure l 'u n  des p lus sé rieu x  obstac les pour l a  p lu p art 

a pays en voie de développement, L'ÏÏIT n 'a  pas de 
*ftBsouroes pour le s  a id e r  financièrem ent! i l s  doivent 
dono se procurer eux—mêmes le s  fonds nécessa ires  au déve
loppement de le u rs  télécom m unications. C 'e s t purement à 
t i t r e  d 'in fo rm atio n  que le s  organismes auprès desquels i l  
•e t  possib le  d 'o b te n ir  une a ss is tan ce  fin an c iè re  sont 
R a tio n n é s , è l 'in t e n t io n  des gouvernements, dans le s  
paragraphes c i-a p rè s , L 'ïïnion s 'e s t  e ffo rcée  dans to u te  
la  mesure du possib le  d 'o b te n ir  le s  renseignements le s  
Plus récen ts  à ce s u je t ,  mais on voudra b ien  n o te r 
l u 'e l l e  n 'e s t  pas responsable des in d ic a tio n s  données, 
las  adm in istra tions in té re s sé e s  doivent se m ettre  d ire c 
tement en rapport avec l'organism e f in a n c ie r  de le u r
ûhoix.

Les p rê ts  e t  le s  c ré d i ts  accordés à  t i t r e  b i la té r a l  
8ont pour l a  plus grande p a r t consentis de gouvernement 
^ gouvernement. L 'a id e  fin a n c iè re  peut to u te fo is  au ssi 
ê tre  fou rn ie  par un organisme in te rn a t io n a l ,  q u 'i l  s o i t

-  57



u n iv erse l ou ré g io n a l. I l  s 'a g i t  a lo rs  de l 'a s s is ta n o e  
" m u lti la té ra le " . Cm a  commencé, au cours des d e rn iè res  
années, à in tro d u ire  d iverses  formes nouvelles d 'a s s i s 
tance f in an c iè re  ayant & l a  fo is  le s  c a rac tè res  de 
l 'a s s is ta n o e  b i la té r a le  e t  m u lt i la té ra le .

C ertaines in s t i tu t io n s  apparentées aux Nations Unies 
o ffre n t également des p o s s ib i l i té s  d 'a s s is ta n c e  finan 
c iè re  aux pays nouveaux e t  en voie de développement. 
T e lle s  sont l a  Banque in te rn a tio n a le  pour l a  reconstruc
t io n  e t  le  développement (Banque m ondiale), l a  Société 
f in a n c iè re  in te rn a tio n a le , l 'A sso c ia tio n  In te rn a tio n a le  
•pour l e  développement e t  le  Fonds monétaire in te rn a tio n a l ' 
Les t r o i s  premières fo u rn issen t aux gouvernements une 
aide fin an c iè re  sous forme de p rê ts ,  c ré d its  ou in v e s t is 
sements. Le Fonds m onétaire ne p rê te  pas de capitaux 
pour le  développement mais 11 donne aux gouvernements des 
c o n se ils  d 'o rd re  général su r  le s  questions de change, la  
g es tio n  bancaire e t  l a  p o litiq u e  f in a n c iè re . Toutes ces 
in s t i tu t io n s  donnent des co n se ils  e t  assu ren t l a  forma
t io n  des fonctionnaires des gouvernements Membres, E lles 
co llabo ren t é tro item ent aveo le  FNUD,

2 . Banque in te rn a tio n a le  pour la  reco n stru c tio n  e t  le
développement (Banque m o n d i a l e ) .

La Banque mondiale aocorde directem ent des p rê ts  au* 
gouvernements Membres ou, sous g a ran tie  gouvernementale, 
à  des in s t i tu t io n s  publiques ou à des personnes p rivées . 
Ces p rê ts  en devises é trangères sont d e s tin és  à financer 
des p ro je ts  de développement concernant en général le s  
se c te u rs  de l 'é n e r g ie ,  des tra n s p o rts , de l ' i n d u s t r i e ,  d* 
l 'a g r ic u l tu r e  e t  des communications.

La Banque déplo ie  to u te  une gamme d 'a c t iv i té s  en 
m atière d 'a s s is ta n c e  technique i m issions d 'enquêtes 
économiques, études p ré lim in a ires  aux investissem ents 
dans un p ro je t ou un seo te u r , programmes de form ation
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Pour le s  fonctionnaires des pays Membres e t  désignation  
de c o n se ille ra  auprès de le u rs  gouvernements. E lle  joue 
de p lus le  rô le  d 'agen t d 'exécu tion  pour un c e r ta in  
Nombre de p ro je ts  au t i t r e  du Seoteur du Fonds s p é c ia l,

^dresse t M. le  P résiden t de l a  Banque In te rn a tio n a le  
pour l a  reconstruc tion  e t  le  développement,
1818, H. S tre e t ,  NW, Washington 25, DC (E ta ts -  
Unis)

3» Société fin an c iè re  in te rn a tio n a le  (SFl)

La SFI e s t  su rto u t un organisme de finanoement plu
tô t qu 'un établissem ent de c ré d i t .  E lle  ne place ses 
°apitaux que dans des e n tre p rise s  privées -  su rto u t indus
t r i a l i s e  -  e t  ne finance pas plus de l a  m oitié du coût 
to ta l  d 'un  p ro je t .  E lle  s e r t  donc d 'ag en t oa ta lyseu r 
Pour encourager l a  c irc u la tio n  des cap itaux  p riv é s . En 

qui concerne l 'a s s is ta n c e  technique, le s  a c t iv i té s  de 
SFI po rten t su r le s  études l ié e s  aux Investissem ents, 
gestion  e t  le s  méthodes adm in istra tives dans le s  

Wf a ir e s ,

fedresae i M. le  P résiden t de l a  Société f in an c iè re  i n te r 
n a tio n a le , 1818, H. S tre e t ,  NW, Washington 25,
DC (E tats-U nis)

d, A ssociation in te rn a tio n a le  pour le  développement
lÂOD
L'AID p rê te  sans in té r ê t  e t  à long terme des c ré d its  

Pour le  finanoement de p ro je ts  dans le s  pays qu i, en r a i 
son de l ' é t a t  de le u r  balance des paiements e t  de le u r  
<j*tte e x té r ie u re , ne peuvent pas emprunter to u t l 'a rg e n t  
4ont i l s  ont besoin dans le s  conditions couramment p r a t i 
quées, L'AID e t  l a  "Banque" ont l a  même d ire o tio n  e t  le  
nâme personnel, mais le  programme d 'a s s is ta n c e  teohnique 

l a  "Banque" a é té  é la rg i  pour oouvrir le s  sec teu rs  de 
financement de l'A ID , qui correspondent & oeux de l a  
Banque", en y a jo u tan t des p ro je ts  de oaraotère so c ia l 

Portant par exemple su r l 'é d u c a tio n  e t  l 'ad d u c tio n  d 'e a u .
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Adresse i M. le  P résiden t de l 'A sso c ia tio n  in te rn a tio n a l*  
pour le  développement, 1818, H, S tre e t ,  M , 
Washington 25» DC (E tats-U nis)

5 , Banque a fr ic a in e  de développement

Au cours d* sa  sess io n  de 1963, l a  Commission écono
mique des N ations Unies pour l 'A friq u e  (CEA) a  Instamment 
demandé à tous le s  gouvernements a f r ic a in s  de p a r t ic ip e r  
2i l a  Conférence des m in is tre s  a f r ic a in s  des finances qui 
s 'e s t  tenue k Khartoum (Soudan) e t  a conclu, le  9 août 
1963, un accord pour l a  o réa tio n  d* l a  Banque a fr ic a in e  
de développement» C ette  banque d o it  a id e r  à r é a l i s e r  des 
p ro je ts  m ultinationaux e t  d o i t  s e rv i r  à  a t t i r e r  davantage 
de cap itaux  à in v e s t i r  pour le  développement économique 
e t  in d u s tr ie l»

Adresse t Banque a fr ic a in e  de développement, B otte pos— 
ta ie  1387, Abidjan (C ô te-d 'Iv o ire )

6» Banque a s ia tiq u e  de développement

La Banque a s ia tiq u e  de développement, au o a p ita l 
d 'u n  m illia rd  de d o l la r s ,  a  é té  créée en 1966 au t i t r e  du 
programme d 'a c tio n  de l a  Commission économique pour 
l 'A s ie  e t  1 'Extrême-Orient (CEAEO) en vue de fa v o r ise r  l a  
coopération économique régionale» E lle  a essen tie llem en t 
pour tâche de m o b ilise r des cap itaux  e t  de financer des 
p ro je ts  supplém entaires de développement ou des p ro je ts  
dont l e  financement n 'e s t  pas complètement assuré»

Adresse t Banque a s ia tiq u e  de développement, M etropolitan 
Bank B uild ing , M akati, R iz a l, M anille 
( P h ilipp ines)

0

7 , Banque in te ram érica ine  de développement

I l  n 'e x is te  pas d* banque rég ionale  des Nations 
Unies pour le s  pays de l'Amérique l a t in e .  Une in s t i tu 
t io n  rég io n a le , l a  Banque in te ram éricaine  de développe
ment, a to u te fo is  é té  créée par 19 pays la tino-am érioain*
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• t  par la s  E tats-U nis pour aooé lé re r la  développement 
économique de eee Membres* Pour rem plir sa  m ission, 
c e tte  Banque e s t  au to risée  à fo u rn ir  un* assis tan ce  teoh
nique h ses Membres, h le u rs  fo n c tio n n a ire s , h des orga
nismes autonomes ou k  des so o ié té s  privées d* oes pays*

Adresse t Banque in teram érloaine de développement, 808,
17th  S tre e t .  N.W.* Washington U.C. 20577 
(E ta ts-U nis;
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A N N E X E S

Note t

Lee annexes c i-a p rè s  sont rep rodu ites  sous le u r  
forme o r ig in a le , c 'e s t-à -d ire -  avant que l a  Résolution 
N° 2029/XX concernant l a  fu sion  du Fonds sp é c ia l e t  du 
Programme é la rg i  d 'a s s is ta n c e  teohnique en un Programme 
des Nations Unies pour 1* développement a i t  é té  adopté* 
(v o ir  1* Chapitre l ) .  Ceci explique qu'on y trouve des 
term es t e l s  que "Bureau d* l 'A ss is tan c e  technique", 
"Comité d* l 'a s s is ta n c e  technique", "Programme é la rg i  
d 'a s s is ta n c e  teohnique", * to« , qui sont désormais rem
p lacés par le s  nouveaux t i t r e s  su ivants!

Programme é la rg i  d*assis
tance teohnique e t  Fonds 
spéo ia l

Conseil d 'ad m in is tra tio n  
du Tonds spéo ia l e t  Comité 
de l 'a s s is ta n o e  teohnique

Bureau d* l 'a s s is ta n o e  
teohnique e t  Comité 
o o n a u lta tif  du Fonds 
spéo ia l

D irec teu r général du Fonds 
sp éo ia l e t  P résiden t du 
Bureau d* l 'a s s is ta n o e  
teohniqu*

Programme des Nations 
Unies pour 1* développe
ment ( pnud)

Conseil d 'ad m in is tra tio n  
du PNUD

Comité c o n s u lta tif  in t e r -  
o rgan lsations du PNUD

A dm inistrateur du PNUD
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A N N E X E  1

OBSERVATIONS ET PRINCIPES DIRECTEURS 
RELATIFS AU PROGRAMME ELARGI D'ASSISTANCE TECHNIQUE 

EN VUE DU DEVELOPPEMENT ECONOMIQUE *)

Le C onseil économique e t  so c ia l recommande aux 
Nations Unies e t  aux in s t i tu t io n s  sp é c ia lis é e s  p a r t ic i 
pant au programme **) d 'A ssistance  technique é la rg i ,  
appelées dans l a  s u ite  du te x te  " le s  o rgan isa tions p a r t i 
cipan tes" , d* s 'in s p i r e r  des p rinc ipes su ivan ts  t

P rincipes généraux

Les o rgan isa tions p a r t ic ip a n te s , lo rs q u 'e l le s  assu
re n t une a ss is ta n c e  teohnique aux pays insuffisamment 
développés en vue de le u r  développement économique, 
doivent i

*) Le te x te  qui s u i t  o o n tien t le s  d isp o s itio n s  tou jou rs 
v a lab les  de 1 'Annexe 1 & l a  R ésolution N* 222 A (IX) 
du Conseil économique e t  so c ia l du 15 août 1949 
"Programme é la rg i  d 'a s s is ta n c e  technique en vue du 
développement économique des pays insuffisamment 
développés".

**) Bien que le  terme "programme" s o i t  employé k ce
s u je t ,  on n 'envisage pas que tous le s  p ro je ts  d é c r i ts  
dans le  "programme" seron t exéoutés n i q u 'i l s  doivent 
l 'ê t r e )  ce que l 'o n  envisage p lu tô t o 'e s t  que le s  
N ations Unies e t  le s  in s t i tu t io n s  sp é c ia lisée s  se 
tien n en t p rê te s  k a ssu re r, su r le u r  demande, aux 
pays Insuffisamment développés, le s  types de serv ice  
technique qui sont d é c r i ts  dans le  "programme" e t  
qui sont de na tu re  k a id e r  le u r  développement écono
mique.
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&) avo ir pour o b je c tif  p r in c ip a l d 'a id e r  oes pays k 
ren fo rce r leu rs  économies n a tio n a le s , grâce au développe
ment de leu rs  in d u s tr ie s  e t  de le u r  a g ric u ltu re , a f in  de 
fav o rise r  le u r  indépendance économique e t  p o litiq u e  dans 
l 'e s p r i t  de l a  Charte des Nations Unies, e t  k perm ettre k 
le u r  population e n tiè re  d 'a t te in d re  un niveau plus élevé 
de b ie n -ê tre  économique e t  so c ia l)

b) observer le s  p rinc ipes généraux su ivan ts posés par 
l a  R ésolution N* 200 ( i l l )  de l'Assemblée générale i

i )  l 'A ss is tan c e  teohnique en vue du développement 
économique des pays insuffisamment développés 
ne se ra  fourn ie  par le s  organisations p a r t ic i 
pantes qu 'en  aooord aveo le s  gouvernements in té 
re ssé s  e t  d 'ap rè s  le s  demandes reçues des gouver
nements)

i l )  l a  na tu re  des se rv ices  k fo u rn ir  k chaque pays 
se ra  déterminée par l e  gouvernement in té re ssé )

i i i )  le s  pays qui d é s ire n t recevo ir une assis tance  
devront e ffe o tu e r  au p réa lab le  to u t le  t r a v a i l  
possib le  en vue de d é f in i r  l a  nature  e t  l a  
portée du problème qui se pose)

iv )  l 'A ss is tan c e  technique fournie t

a) ne c o n s titu e ra  pas un p ré tex te  d 'ingérence 
économique ou p o litiq u e  de l a  p a r t  de 
l 'é t r a n g e r  dans le s  a f fa ir e s  in té r ie u re s  du 
pays in té re s sé  e t  ne se ra  accompagné d'aucune 
considération  de carac tè re  p o litique)
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b) ne se ra  donnée qu'aux gouvernements ou par 
le u r  In term édiaire  )

o) devra répondre aux besoins du pays in té 
ressé) e t

d) se ra  fourni#  dans tou te  l a  mesure du possi
b le  sous l a  forme d ésirée  par l e  pays in té 
re s sé .

o) E v ite r  to u tes  d is t in c t io n s  fondées su r l e  régime 
p o lit iq u e  du pays.qui demande une a ide , ou su r l a  race 
ou l a  re l ig io n  de sa  population.

Q ualité  du t r a v a i l  e t  compétence du personnel

La plus haute compétence p ro fessionne lle  d o it ê tre  
maintenue dans tous le s  se rv ices  assurés par le s  organi
sa tio n s  p a rtic ip a n te s  lo rs q u 'e l le s  fou rn issen t une a s s is 
tance technique aux pays qui l a  s o l l i c i t e n t .

Les experts doivent ê tr e  ch o is is  non seulement pour 
le u r  compétenoe technique, mais aussi pour le u r  compré
hension profonde de l a  cu ltu re  e t  des besoins spécifiques 
des pays s o l l i c i t a n t  une a ss is ta n c e , e t  le u r  ap titude  k 
adapter le s  méthodes de t r a v a i l  aux conditions lo c a le s , 
so c ia le s  e t  m a té rie lle s .

I l  conviendra d 'a s s u re r  aux experts une form ation 
appropriée avant de procéder aux désignations) c e tte  
form ation devra c o n s is te r  k le s  é c la ir e r  su r le s  objec
t i f s  généraux de l 'e f f o r t  ooomun e t  k le u r  in s p i r e r  l a  
la rg eu r de vues e t  le s  fa c u lté s  d 'a d a p ta tio n  n écessa ires .

Les experts e t  le s  groupes d 'e x p e rts  qui se rendent 
dans un pays déterminé ne doivent se l iv r e r  k auouna 
a c t iv i té  p o lit iq u e , commerciale, n i k auoune au tre  a c t i 
v i té  que o e lle s  pour le sq u e lle s  i l s  ont é té  désignés.
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Leurs a tt r ib u t io n s 'd o iv e n t  ê tr e  s tr ic tem en t d é f in ie s , 
dans chaque cas, par voie d 'accord  e n tre  le  pays qui 
s o l l i c i t e  une assis tan o e  e t  le s  o rgan isa tions qui l a  lu i  
fo u rn is se n t.

Même lorsque le s  c ré d i ts  ont é té  engagés, le s  pro
j e t s  ne devront ê tr e  e n tre p r is  que s i  des experts e t  des 
a d jo in ts  q u a li f ié s  ont é té  re c ru té s  e t  formés.

Tous le s  gouvernements doivent ê tr e  in v ité s  à  coopé
r e r  au recrutem ent e t  au choix d 'u n  personnel q u a li f ié ,  
e t  à  f a c i l i t e r ,  l e  oas échéant, le u r  détachement tempo
r a i r e  e t  le u r  r é in té g ra tio n  à  le u r  re to u r .

Les u n iv e rs ité s ,  le s  éooles teohniques, le s  fonda
tio n s , l e s  i n s t i t u t s  de recherche e t  le s  au tres  i n s t i tu 
tio n s  non gouvernementales oh i l  se ra  possib le  de reo ru - 
t e r  des e x p e rts , doivent ê t r e  encouragés à détaoher des 
e x p e rts , qui p u issen t ê t r e  chargés de m issions dans le  
oadre du programme, k prendre des d isp o s itio n s  pour l a  
ré in té g ra tio n  de ces experts  k le u r  re to u r , e t  k en tre 
prendre des travaux spéciaux de recherche su r des pro
blèmes In té re s sa n t le  développement économique.

Coordination des e f f o r ts

Les p ro je ts  re le v an t de l a  compétenoe des organisa
tio n s  p a r tic ip a n te s  devront ê tr e  exécutés par e l l e s ,  e t  
l a  coord ination  de le u rs  travaux devra se f a i r e ,  compte 
é ta n t tenu  de le u rs  c o n s titu tio n s  resp ec tiv es  e t  des 
re la t io n s  é ta b l ie s  e n tre  e l l e s .

Les travaux e n tre p r is  par le s  o rgan isa tions p a r t ic i 
pantes dans le  cadre du programme é la rg i  d 'a s s is ta n c e  
teohnique devront ê t r e  de natu re  k pouvoir s 'in té g r e r  
dans l 'a c t i v i t é  normale de oes o rg an isa tio n s .
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Des d isp o s itio n s  devront ê tr e  p r is e s  pour que le s  
demandes d 'a s s is ta n o e  re lev an t du domaine de deux ou de 
p lu sieu rs  o rgan isa tions so ie n t t r a i té e s  conjointem ent par 
le s  o rgan isa tions in té re s s é e s , e t  une coord ination  devra 
ê tr e  é ta b l ie  e n tre  le s  o rgan isa tions p a rtic ip a n te s  au 
stade d 'é la b o ra tio n  des p lans avant que oes organ isations 
ne prennent d'engagement v is -à -v is  des gouvernements.

Les a c t iv i té s  touchant à l 'a s s is ta n c e  teohnique qui 
ne re lè v en t pas, pour l ' i n s t a n t ,  du mandat p réc is  d 'une 
in s t i tu t io n  s p é c ia lis é e , oomme, par exemple, c e rta in s  
aspeots du développement In d u s tr ie l ,  des m anufactures, de 
l 'in d u s t r i e  m inière , de l 'é n e rg ie  e t  des tra n sp o rts  t e r 
r e s t r e s  e t  par vo ies nav igab les, devront ê tr e  e n tre p rise s  
par le  S e c ré ta ire  généra l de l'O rg an isa tio n  des Nations 
Unies.

Les programmes de form ation p ro fessionnelle  devront 
f a i r e  l 'o b j e t  de mesures concertées en tre  le s  organisa
tio n s  p a r t ic ip a n te s .

Concentration e t  économie

Dans le  vaste  cadre des a c t iv i té s  envisagées, le s  
o rgan isa tions p a rtic ip a n te s  devront s 'a t ta c h e r ,  notamment 
dans l a  phase i n i t i a l e  de le u rs  programmes, à concentrer 
le u rs  e f f o r ts  e t  à ménager le u rs  ressou rces . Les organi
sa tio n s  p a rtic ip a n te s  devront également a ssu re r au maxi
mum l 'u t i l i s a t i o n  des p o s s ib i l i té s  e x is ta n te s .

Choix des p ro je ts

En décidant s ' i l  y a  l ie u  de p rê te r  le u r  concours 
pour répondre à des demandes d 'a s s is ta n o e , le s  organisa
tio n s  p a rtic ip a n te s  devront s 'in s p i r e r  uniquement de la  
Charte des Nations Unies, des p rinc ipes du programme 
d 'a s s is ta n c e  technique des Nations Unies, e t  des réso lu 
tio n s  p e rtin en te s  de l'Assem blée générale e t  du Conseil 
économique e t  s o c ia l .  Les concours envisagés devront 
tendre à a c c ro ître  l a  p ro d u ctiv ité  des ressources
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humaines e t  m a té rie lle s  e t  & assu re r une r é p a r t i t io n  
la rg e  e t  équ itab le  des avantages qui ré s u l te n t  de ce t 
accroissem ent de l a  p ro d u c tiv ité , a f in  de con tribuer à 
une é lév a tio n  des niveaux de v ie  pour le s  populations 
dans le u r  ensemble. L 'a t te n tio n  e t  le  respec t voulus 
devront ê tr e  accordés à  l a  souveraineté na tiona le  e t  à l a  
lé g is la t io n  na tio n a le  des pays insuffisamment développés 
a in s i qu 'aux conditions so c ia le s  qui en a ffe c te n t d ire c 
tement le  développement économique. Les demandes d 'a s s is 
tance technique qui pourront ê tr e  approuvées se ron t dono 
c e l le s  qui perm ettront aux gouvernements de t e n i r  compte 
des conséquences probables des p ro je ts  envisagés pour le  
développement économique, au poin t de vue du b ie n -ê tre  de 
l a  population dans son ensemble, notamment de l a  r é a l is a 
tio n  du p le in  emploi, a in s i  que des cond itions , coutumes 
« t  va leu rs  so c ia le s  d 'une région donnée, su scep tib les  
d 'in f lu e n c e r  directem ent le s  types de développement éoono- 
inique possib les e t  so u h a itab les . Pourront également ê tre  
approuvées le s  demandes d 'a s s is ta n o e  teohnique à fo u rn ir  
aux gouvernements qui d é s ire n t apporter dans le  domaine 
s o c ia l  le s  am éliorations p a r t ic u l iè re s  nécessa ires pour 
perm ettre  un développement éoonomlque effloaoe  e t  pour 
a tté n u e r  le s  d i f f ic u l té s  d 'o rd re  s o c ia l ,  notamment le s  
problèmes de d és in té g ra tio n  de l a  v ie  fam ilia le  e t  co llec 
t iv e ,  que risq u en t de s u s o ite r  le s  transform ations écono- 
miques. E tan t donné que, dans to u t programme n a tio n a l de 
développement économique, le s  servloea é la rg is  assumés 
par l e  gouvernement ne pourront ê tr e  maintenus à l a  longue 
q u 'à  l 'a i d e  de l a  production n a tio n a le , i l  convient de 
consacrer une a tte n tio n  p a r t ic u l iè r e ,  dans l 'é tab lissem en t 
d 'u n  c a le n d rie r  e t  d 'un  ordre d 'im portance, aux a c tiv ité s  
su scep tib le s  d 'a c c ro î tr e  rapidement l a  p ro d u ctiv ité  n a tio 
n a le  des ressources m a té rie lle s  e t  humaines.

Pour répondre aux demandes émanant des gouvernements, 
notamment en ce qui concerne le s  plans de développement 
économique, 11 convient de prendre to u t particu lièrem ent 
en considération  le s  ressources e t  le s  méthodes de finan
cement du développement. Aussi e s t - i l  recommandé que le s
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organ isa tions p a rtic ip a n te s  s 'a s s u re n t,  avant d 'e n tre 
prendre des travaux de grande portée e n tra în an t des f r a i s  
é lev és , que le s  gouvernements demandant une t e l l e  a s s is 
tance ont tenu dûment compte des investissem ents de capi
taux  im portants ou des dépenses publiques élevées e t  pro
longées qui pourraien t ê tr e  nécessa ires du f a i t  de c e tte  
a ss is tan ce  teohnique* I l  e s t  possib le également que le s  
gouvernements s o l l i c i t e n t  des conseils  su r le s  conditions 
e t  le s  méthodes appropriées perm ettant de financer des 
p ro je ts  de c e t o rd re . Une co llab o ra tio n  é tr o i te  en tre  
le s  In s t i tu t io n s  sp é c ia lisé e s  pour répondre aux demandes 
d 'a s s is ta n c e  technique perm ettra  d 'a t te in d re  plus f a c i le 
ment c e t o b je c t if .

Les demandes de fo u rn ititre s  d'équipement e t  de maté
r i e l  pourront ê tr e  p r is e s  en considération  dans l a  mesure 
oh e l le s  fo n t p a r t ie  in té g ran te  d 'un  p ro je t d 'a s s is ta n c e  
technique.

P a r tic ip a tio n  des gouvernements requérants

I l  oonvlent de demander aux gouvernements requérants 
d 'ê t r e  p rê ts  à t

n) f a c i l i t e r  1 'notion demandée aux o rganisations p a r t i 
c ipan tes en a idan t o e lle s -c i  à ob ten ir le s  renseignements 
héoessalres su r le s  problèmes au s u je t  desquels le u r  aide 
n é té  s o l l i c i t é e ,  oes renseignements devant ê tr e  s t r i c t e 
ment lim ité s  aux questions qui se rapporten t directem ent 
aux demandes p réo ises d 'a ss is ta n o e  technique; e t ,  le  cas 
échéant, f a c i l i t e r  k ces o rganisations le s  co n tac ts , non 
seulement aveo le s  se rv ices  gouvernementaux, mais aveo 
le s  ind iv idus e t  le s  groupes qui s 'in té re s s e n t  aux mêmes 
problèmes ou k des problèmes connexes;

t )  prendre rapidement e t  pleinement en considération  
le s  av is techniques q u 'i l s  auront reçus par su ite  de
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le u r  c o llab o ra tio n  aveo le s  o rgan isa tions p a rtic ip a n te s  
en réponse à le u rs  propres demandes;

o) s 'engager k m ain ten ir ou k é ta b l i r  a u s s itô t  que 
possib le  to u t système de coord ination  gouvernementale 
nécessa ire  pour m o b ilise r, o a n a lise r  e t  u t i l i s e r  leu rs  
propres ressources teohniques, n a tu re lle s  e t  f in a n c iè re s , 
dans l ' i n t é r ê t  du développement économique dont le  but 
e s t  d 'é le v e r  le  niveau de v ie  de le u r  population e t  par 
leq u e l pourra ê tr e  assurée l 'u t i l i s a t i o n  de to u te s  re s 
sources im portantes d 'o r ig in e  in te rn a tio n a le  en m atière 
d 'a s s is ta n o e  teohnique;

d) assumer normalement une p a r t im portante des f r a i s  de 
l 'a s s is ta n o e  teohnique qui le u r  e s t  fo u rn ie , en prenant 
au moins k le u r  charge l a  p a r t ie  de ces dépenses qui peut 
ê tr e  rég lée  dans le u r  propre monnaie;

e) en treprendre  le s  e f f o r ts  soutenus demandés pour le  
développement économique, oe qui comporte un appui cons
ta n t  e t  le  partage p ro g re ss if  des re sp o n sa b ilité s  finan 
c iè re s  par l a  mise en oeuvre des p ro je ts  e n tre p ris  k leu r  
demande sous le s  auspices des o rgan isa tions in te rn a t io 
n a le s ;

f )  p u b lie r  des renseignem ents ou fo u rn ir , aux f in s  
d 'é tu d es  e t  d 'a n a ly se s , des renseignements pub liab les sur 
le s  r é s u l ta ts  de l 'a s s is ta n o e  teohnique fou rn ie  e t  su r 
l 'ex p é rie n c e  que l 'o n  peut en t i r e r ,  en vue de le u r  u t i l t*  
sa tio n  par d 'a u tre s  pays e t  par le s  o rgan isa tions in te r 
n a tio n a le s  qui fo u rn issen t l 'a s s is ta n c e  technique;

g) s ig n a le r  aux o rgan isa tions p a r t ic ip a n te s , k 1 ' occa
s ion  de chaque demande d 'a s s is ta n o e  technique, to u te s  la* 
formes d 'a s s is ta n o e  technique q u 'i l s  reço iven t d é jà  ou 
q u 'i l s  s o l l i c i t e n t  d 'a u tr e s  souroes en vue d 'u n  dévelop" 
pement de même ord re ;

h) a ssu re r l a  p u b lic ité  du programme dans le u r  pays*
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A N N E X E  2

ACCCRD TYPE 
ENTRE LES NATIONS UNIES 

ET LES ORGANISATIONS PARTICIPANTES,
D'UNE PART,

ET
LES GOUVERNEMENTS BENEFICIAIRES,

D'AUTRE PART

LE GOUVERNEMENT DE

l'O rg an isa tio n  des Nations Unies, l 'O rg an isa tio n  
In te rn a tio n a le  du T ra v a il, l 'O rg an isa tio n  des Nations 
Unies pour 1 'a lim enta tion  e t  l 'a g r ic u l tu r e ,  l 'O rg an isa 
t io n  des Nations Unies pour l 'é d u c a tio n , l a  science e t  
l a  c u ltu re , l 'O rg an isa tio n  de l 'a v ia t io n  c iv i le  in te rn a 
t io n a le , l 'O rg an isa tio n  mondiale de l a  sa n té , l'U nion 
in te rn a tio n a le  des télécommunications e t  l 'O rg an isa tio n  
météorologique mondiale (c i-a p rè s  dénommées " le s  Organi
s a tio n s " ) ,  membres du Bureau de l 'a s s is ta n o e  technique, 
d 'une p a r t ,  e t  l e  Gouvernement de ( c i -
après dénommé " le  Gouvernement"), d 'a u tre  p a rt)

D ésiran t donner e f f e t  aux réso lu tio n s  e t  décisions 
r e la t iv e s  à  l 'a s s is ta n o e  teohnique que le s  organ isations 
ont adoptées en vue de fa v o r ise r  le  progrès, e t  le  déve
loppement économique e t  s o c ia l  des peuples*

Ont conclu le  p résen t Accord dans un e s p r i t  d'am i
cale coopération*
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A rtio le  I

Fourniture d 'une aaalatanoe teohnique

1* L' ( le a )  O rganisation(s) fo u rn ira  (fo u rn iro n t)  une 
a ss is tan ce  teohnique aux gouvernements, sous réserve que 
le s  fonds nécessa ires  so ien t d isponibles* Les Organisa» 
t io n s , ag issan t conjointement ou séparément, e t  le  Gouver
nement coopéreront en vue d 'é la b o re r , de commun aooord, 
su r l a  base des demandes émanant du Gouvernement e t  
approuvées par 1 ' ( le s )  O rganlsatlon(s) in té re s s é e ( s ) ,  
des programmes d 'o p é ra tio n  pour l a  mise en oeuvre de 
l 'a s s is ta n o e  teohnique*

2* Ladite a ssis tanoe  teohnique se ra  fourn ie  e t  reçue 
conformément aux réso lu tio n s  e t  décisions p e rtin en te s  des 
assem blées, conférences e t  au tres  organes de 1 ' (des) 
O rgan isa tion (s)| en p a r t ic u l ie r ,  l 'a s s is ta n o e  teohnique 
fou rn ie  au t i t r e  du Programme é la rg i  d 'a s s is ta n o e  teoh
nique pour le  développement économique des pays in s u f f i 
samment développés se ra  fourn ie  e t  reçue conformément aux 
observations e t  p rinc ipes d ireo teu rs  énoncés dans 
1 'Annexe 1 de l a  R ésolution N° 222 A ( ix )  adoptée le  
15 août 1949 par le  Conseil économique e t  so c ia l de 
l 'O rg an isa tio n  des Nations Unies*

3* Au t i t r e  de la d i te  a ssis tan ce  technique, le s  Organi
sa tio n s  pourront t

a) fo u rn ir  des se rv ices  d 'e x p e rts  chargés de donner des 
av is  e t  de p rê te r  a ssis tan ce  au Gouvernement)

b) o rgan iser e t  d i r ig e r  des cycles d 'é tu d e s , des pro
grammes de form ation p ro fe ss io n n e lle , des démons
t r a t io n s ,  des groupes de t r a v a i l  d 'e x p e rts  e t  des 
a o tiv ité s  connexes, aux lieu x  qui se ron t oho isis  de 
commun aooord)
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o) octroyer des bourses d 'é tudes  e t  de perfectionnement 
ou prendre d 'a u tre s  d isp o s itio n s  qui perm ettent aux 
candidats désignés par le  Gouvernement e t  agréés par 
1 ' ( le s )  Q rganlsatlon(s) ln té re ssé e (s )  de f a i r e  des 
études ou de recev o ir une form ation p ro fessionnelle  
hors du pays)

d) p réparer e t  exécuter des p ro je ts-tém oins, des e s s a is ,  
des expérienoea ou des recherches aux lieu x  qui 
seron t ch o is is  de commun accord)

e) fo u rn ir  tou te  au tre  forme d 'a ss is ta n o e  technique dont 
1 ' ( le s )  O rganisation(s) e t  le  Gouvernement seron t 
oonvenus.

4»a) Les experts appelés & donner le u r  av is  e t  & p rê te r  
a ssis tan ce  au Gouvernement ou par son in term édiaire  
seron t ch o is is  par 1* ( le s )  O rgan isa tion^ ) de 
concert aveo le  Gouvernement, I l s  seron t responsa
b les  devant 1* ( le s )  O rganisation(s) in té re s sé e (s ))

b) dans l 'e x e rc ic e  de le u rs  fonctions, le s  experts ag i
ron t en l ia is o n  é t r o i te  aveo le  Gouvernement e t  aveo 
le s  personnes ou organismes h a b il i té s  par lu i  à oe t 
e f f e t ,  e t  i l s  se conformeront aux d ire c tiv e s  du Gou
vernement qui seron t app lloab les, eu égard à l a  
nature  de leu rs  fonctions e t  de l 'a s s is ta n o e  h fo u r
n i r ,  e t  dont 1 ' ( le s )  Q rganisation(s) e t  le  Gouver
nement seron t oonvenus)

o) dans l 'e x e rc ic e  de le u rs  fonctions c o n su lta tiv es , 
le s  experts fe ro n t tous leu rs  e f fo r ts  pour m ettre 
le s  techn ic iens , que le  Gouvernement a ssoc ie ra  & 
leu rs  travaux, au courant de leu rs  méthodes, teoh
niques e t  p ratiques p ro fess io n n e lle s , e t  pour le u r  
enseigner le s  p rinc ipes su r lesque ls  ces méthodes, 
techniques e t  p ra tiq u es , sont fondées.
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5• L ' ( le s )  O rganisation(s) demeure (demeurent) proprié
t a i r e  (s )  de to u t le  m até rie l technique e t  de tous le s  
approvisionnements fo u rn is  par e lle (s )*  ta n t  q u 'e l le ( s )  
n 'e n  aura  (auront) paa e ffe c tu é  l a  cession  su ivan t le s  
c lauses e t  conditions dont e l le ( s )  se ra  (se ro n t)  conve- 
nue(e) aveo l e  Gouvernement*

6* L 'a ss is ta n c e  teohnique fou rn ie  en a p p lica tio n  des 
d isp o s itio n s  du p résen t aooord le  se ra  exclusivem ent dans 
l ' i n t é r ê t  e t  au p r o f i t  de l a  population e t  du Gouverne
ment de • En considération  de oe fait»
le  Gouvernement s 'engagera  à  prendre h sa  oharge tous le s  
r isq u es  ou réclam ations r é s u l ta n t  des opérations en tre 
p r is e s  dans le  oadre du p résen t Aooord* ou qui survien
d ra ie n t au coure ou à 1 'occasion d e sd ite s  opérations*
Sans que o e tte  d isp o s itio n  pu isse  ê tr e  In te rp ré té e  comme 
re s tre ig n a n t l a  portée générale de l a  phrase qui précède* 
l e  Gouvernement g a ra n tira  1* ( le s )  O rganisation(s) a in s i  
que ses ( le u rs )  experts* agents e t  employés oontre tou tes 
notions en resp o n sab ilité*  in stan ces  ou réclam ations* e t  
oontre l 'o b l ig a t io n  de payer tous dommages-intérêts* 
f r a i s  ou honoraires m otivés ou occasionnés par des décès 
ou pa r des dommages oausés è des personnes ou à  des biens» 
ou to u te s  au tres  p e rte s  r é s u l ta n t  d irectem ent ou in d ire c 
tement d 'un  note ou d 'une omission re n tra n t dans le  oadre 
de l 'e x é o u tio n  du p résen t Aooord*

A rtic le  I I

Coopération du Gouvernement 
à l 'o c c a s io n  de l 'a s s is ta n c e  teohnique

1* Le Gouvernement f e ra  to u t en son pouvoir pour assu
r e r  l 'u t i l i s a t i o n  e ff ic a c e  de l 'a s s is ta n o e  teohnique 
fo u rn ie | i l  accepte notamment de se oonformer* dans toute 
l a  mesure du p o ss ib le , aux d isp o s itio n s  qui sont énoncées^ 
sous le  t i t r e  " P a rtic ip a tio n  des gouvernements requérants ' 
dans l'Annexe 1 de l a  R ésolution N* 222 A (IX) du Conseil 
économique e t  social*
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2* L* Gouvernement « t 1 ' ( la s )  O rganisation(s) in té r e s -  
sée(s)  sa consu lte ron t au s u je t  da la  p u b lica tio n , dans 
la s  conditions voulues, des conclusions e t  rapports d 'ex 
p a rta  qui pourra ien t ê tr e  u t i l e s  à d 'a u tre s  pays e t  k  
1 ' (aux) O rg an isa tio n ^ ) elle(s)-m ém e(s)*

3* En to u t é ta t  de causa, la  Gouvernement fo u rn ira  à 
1* (aux) Q rganisation(s) in té r e s s é e ( s ) , dans tou te  l a  
mesure du p o ss ib le , des renseignements su r le s  mesures 
p r is e s  à l a  s u ite  de l 'a s s is ta n o e  fo u rn ie , a in s i  que su r 
le s  r é s u l ta t s  obtenus*

4* Le Gouvernement a sso c ie ra  aux travaux des experts 
le  personnel teohnique qui aura é té  convenu d 'un  commun 
aooord e t  qui pourra ê tr e  n écessa ire  pour donner p le in  
e f f e t  au paragraphe 4 o) de l 'A r t i c le  prem ier.

A rtio le  I I I

O bligations adm in is tra tives  e t  fin an c iè res  
de 1 ' (des) O rgan isa tion^ )

1* L' ( le s )  O rganisation(s) prendra (prendront) & le u r  
charge, en t o t a l i t é  ou en p a r t ie ,  su ivan t ce qui se ra  
décidé d 'u n  oommun aooord, le s  dépenses o i-ap rès  néces
sa ire s  k l a  fo u rn itu re  de l 'a s s is ta n c e  teohnique e t  
Payables hors de (c i-ap rè s  dénommé(e)
" le  pays") »

a) le s  tra item en ts  des experts)

b) le s  f r a i s  de déplacement e t  de subsistance des 
experts  pendant le u r  voyage k d e s tin a tio n  ou en 
provenance du po in t d 'e n tré e  dans le  pays)

o) le s  f r a i s  e n tra în é s  par to u t au tre  voyage e ffec tu é  
h'ors du pays)
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d) le s  assurances con tractées au p ro f i t  des experts)

e) l 'a c h a t  e t  le  tra n sp o rt à d e s tin a tio n  e t  en prove
nance du poin t d 'e n tré e  dans le  pays de to u t maté
r i e l  e t  de tous approvisionnements fou rn is  par
1 ' ( le s )  O rgan lsa tlon (a))

f )  to u te s  dépenses engagées hors du pays aveo l 'a c c o rd  
de 1 ' (des) Q rganisation(s) in té re ssé e (s )«

2* L* ( le s )  O rganisation(s) in té re s s é e (s )  prendra 
(prendront) à  sa  ( le u r)  oharge le s  dépenses en monnaie 
lo ca le  qui n'inoomhent pas au Gouvernement aux termes 
des paragraphes 1 e t  2 de l 'A r t i c le  17 du p résen t Aocord.

A rtic le  IV

Obligations adm in istra tives e t  f in an c iè res  
du Gouvernement

1* Le Gouvernement p a r t ic ip e ra  aux f r a i s  de l 'a s s i s 
tance technique en prenant & sa  oharge ou en fou rn issan t 
directem ent le s  f a o i l i t é s  e t  se rv ices  su ivan ts t

a) le s  se rv ices  teohniques e t  a d m in is tra tifs  qui pour
ron t ê tr e  assurés par un personnel lo c a l ,  y compris 
l e  personnel de s e c r é ta r ia t ,  le s  ln te rp rè te s -  
traducteura  e t  a u tre s  a u x il ia ire s  analogues dont le s  
se rv ices  se ron t nécessa ires)

b) le s  bureaux e t  au tre s  looaux nécessa ires)

o) le  m atérie l e t  le s  approvisionnements qui sont 
p rodu its dans le  pays)

d) l e  tra n sp o rt du personnel, des approvisionnements 
e t  du m atérie l à  l ' i n t é r i e u r  du pays, pour des r a i 
sons de se rv ic e , notamment le s  tra n sp o rts  locaux)
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• )  l 'u t i l i s a t i o n  d« l a  posta a t  das télécommunications 
pour la s  besoins du se rv ic e |

f )  la s  mêmes f a c i l i t é s  a t  se rv ices médloaux que eaux 
dont d isposant la s  fonctionnaires du pays.

2 ,a) L'indemnité de subsistance des experts le u r  se ra
payée par 1 ' ( le s )  O rgan lsa tlon (s), mais la  Gouver
nement con tribuera  à ce paiement en v e rsa n t, an 
monnaie lo c a le , tins somme globale égala à 50 % du 
montant de l'in d em n ité  jo u rn a liè re  de subsistance 
que le  Bureau de l 'a s s is ta n c e  teohnique aura f ix ée  
pour le  pays, m u ltip liée  par le  nombre de journées 
d 'e x p e rts  passées en m ission dans le  pays, é ta n t 
entendu que s i  le  Gouvernement fo u rn is sa it  aux 
experts un logement en n a tu re , o e lu i-o i s e ra i t  
considéré comme l 'é q u iv a le n t d 'une con tribu tion  de 
40 $6 du montant t o ta l  de l 'indem n ité  jo u rn a liè re  de 
subsistance ,

b) Le Gouvernement fo u rn ira  sa con tribu tion  au t i t r e  
de l'indem n ité  de subsistance des experts sous 
forme d 'avances versées avant le  début de chaque 
année ou de l a  période de p lu sieu rs  mois correspon
dant au versem ent, t e l l e  q u 'e lle  se ra  déterminée de 
oommun aooord) le  montant de l'avance  se ra  f ix é  par 
le  P résident du Bureau de l 'a s s is ta n c e  teohnique, 
su r l a  base des p rév isions é ta b lie s  en oe qui 
concerne le  nombre des experts e t  l a  durée de le u r  
m ission dans le  pays au oours de l 'an n ée  ou de la  
période envisagée e t  oompte tenu , l e  oas échéant, 
du f a i t  que le  Gouvernement aura pu s 'engager è 
fo u rn ir  aux experts  des logements en n a tu re , A la  
f in  de chaque année ou période, le  Gouvernement 
p a ie ra  l a  d iffé ren ce  en tre  le  montant de 1 'avance 
q u 'i l  aura versée e t  le  montant to ta l  de la  c o n tri
bution  qui lu i  inooobe conformément à l 'a l i n é a  a) 
c i-d e ssu s , ou en se ra  o ré d ité , selon  le  oas.
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o) Les co n trib u tio n s  du Gouvernement au t i t r e  de l ' i n 
demnité de subsistance des experts seron t versées 
au oompts qui se ra  désigné A ce t e f f e t  par le  Secré
t a i r e  généra l de l 'O rg an isa tio n  des Nations Unies 
e t  le s  m odalités de oes versements seron t f ix é e s  de 
commun accord,

d) Aux f in s  du p résen t paragraphe, le  terme "experts" 
s 'en ten d  également de tous au tre s  membres du per
sonnel de l 'a s s is ta n o e  teohnique que 1 ' ( le s )  Organi
s a t io n ^ )  détachera  (détacheront) en m ission dans
le  pays en v e rtu  du p résen t Accord, k l'ex o e p tio n  
de to u t rep ré sen ta n t, dans le  pays, du Bureau de 
l 'a s s is ta n o e  teohnique e t  de ses co lla b o ra teu rs ,

e) Le Gouvernement e t  l 'O rg an isa tio n  in té re ssé e  pour
ro n t oonvenir de to u te s  au tres  d isp o s itio n s  k 
l 'e f f e t  de oouvrir le s  f r a i s  de subsistance des 
experts  dont le s  se rv ices  sont procurés au t i t r e  
d 'u n  programme d 'a ss is ta n o e  teohnique financé su r 
l e  budget o rd in a ire  d 'une des O rganisations,

3 , L o rsq u 'il  y aura l ie u ,  l e  Gouvernement m ettra  k l a  
d isp o s itio n  de 1* (des) O rganisation(s) l a  m ain-d'oeuvre, 
le  m a té rie l, le s  approvisionnements e t  tous au tres  s e r 
v ices  ou b iens nécessa ire s  k l 'e x é c u tio n  de l a  t&che de 
le u rs  experts e t  a u tre s  fo n c tio n n a ire s , Buivant Oe qui 
aura é té  convenu,

4 , Le Gouvernement prendra k sa  charge l a  f ra c tio n  des 
dépenses payables hors du pays qui n'incombent pas k
1 ' (aux) O rg a n isa tio n ^ ) , su ivant oe qui aura é té  convenu 
de commun aooord.
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A rtic le  V 

F a c i l i té e ,  p r iv ilè g e s  e t  immunités

1 , Le Gouvernement, s ' i l  n 'e s t  pas dé jà  tenu de le  
f a i r e ,  appliquera  le s  d isp o s itio n s  de l a  Convention sur 
le s  p r iv ilè g e s  e t  immunités des Nations Unies e t  de l a  
Convention su r le s  p r iv ilè g e s  e t  Immunités des i n s t i tu 
tio n s  s p é c ia lis é e s  ta n t  k 1 ' (aux) O rganisation(s) qu 'k  
le u rs  b ien s , fonds e t  avo irs  e t  k le u rs  fo n c tio n n a ire s , 
y  oomprls le s  experts de l 'a s s is ta n c e  technique.

2 . Le Gouvernement prendra to u te s  le s  mesures en son 
pouvoir pour f a o i l i t e r  le s  a o tlv lté s  qui sont exercées 
pa r 1 ' ( le s )  O rganisât!on(s) en v e rtu  du présent Accord 
e t  pour a id e r  le s  experts  e t  le s  au tres  fonctionnaires 
de 1 ' (des) O rganisation(s) k s 'a s s u re r  le s  serv loes e t  
le s  moyens dont i l s  auront besoin  pour mener k b ien  ces 
a o t iv i té s .  Dans l 'e x e rc io e  des fonctions qui le u r  
inoombent en v e rtu  du p résen t Aooord, 1 ' ( le s )  Organisa
t i o n ^ ) ,  a in s i  que le u rs  experts  e t  au tre s  fo n c tio n n a ires , 
b én é fic ie ro n t du taux de change lé g a l le  plus favorable 
pour l a  conversion des monnaies.

A r tic le  VI 

D ispositions générales

1 . Le p résen t Aooord e n tre ra  en vigueur dès sa  signa
tu re .

2 . Le p résen t Acoord pourra ê tr e  modifié de commun 
aooord e n tre  1 ' ( le s )  O rg an isa tio n ^ ) in té re ssé e (s )  e t  le  
Gouvernement. Les questions non expressément prévues 
dans le  présent Aooord seron t rég lées  par 1 ' ( le s )  Qrga- 
n ls a t io n (s )  in té re s sé e (s )  e t  l e  Gouvernement, conformé
ment aux réso lu tio n s  e t  décisions p e rtin en te s  des assem
b lé e s , conférences, oonse ils  e t  au tre s  organes de 1 ' (des)
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O rgan isa tion (s). Chacune des P artie»  au p r is e n t Aooord 
examinera aveo so in  e t  b ianveillanoe  to u te  p roposition  
dans oe sens présentée par l 'a u t r e  Partie*

3» Le p r is e n t Aooord pourra ê tr e  dlnoncl s o i t  par 
l'ensem ble des O rganisations ou par l 'u n e  ou p lu sieu rs  
d 'e n tr e  e l l e s ,  chacune en oe qui l a  concerna, s o i t  par 
l e  Gouvernement moyennant n o t if io a t io n  l o r i t e  adressée 
aux au tre s  P a r tie s  e t  i l  cesse ra  de produire ses e f f e ts  
60 jo u rs  après l a  r lo e p tio n  de l a  n o tif ic a tio n »

EH FOI PS QUOI le s  soussignés. rep résen tan ts  dûment 
a u to risé s  de 1 ' (des) O rganlsatlon(s) d 'une p a r t ,  e t  du 
Gouvernement, d 'a u tre  p a r t ,  on t, au nom des P arties»  
signé le  p r ise n t Aooord A , le
en double exemplaire é ta b l i  en langue(s) ,

Pour le  Gouvernement de Pour l 'O rg an isa tio n  des
Hâtions Unies, l 'O rg an isa tio n  

■ in te rn a tio n a le  du T ra v a il,
( t i t r e )  l 'O rg an isa tio n  des Hâtions

Unies pour l 'a lim e n ta tio n  e t  
1 'a g ric u ltu re , l 'O rgan isa tion  
des Nations Unies pour l 'I d a »  
oa tio n , l a  soienoe e t  l a  
c u ltu re , l 'O rg an isa tio n  de 
l 'a v ia t io n  o iv lle  ln te m a tle »  
n a le , l 'O rg an isa tio n  mondial* 
de l a  san té , l'U nion in te rn*»  
tio n a ie  des tllloom aunioations 
e t  l 'O rg an isa tio n  météorSl*» 
glque mondiale t

(P résiden t du Bureau de 
l 'a s s is ta n o e  teohnique ou 
au tre  t i t r e )
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A N N E X E  3

ACCORD TYPE 
D'ASSISTANCE OPERATIONNELLE! 

en tre
LES NATIONS UNIES ET LES ORGANISATIONS PARTICIPANTES, 

D'UNE PART,
ET LES GOUVERNEMENTS BENEFICIAIRES,

D'AUTRE PART

L 'O rganisation des Nations Unies, l 'O rg an isa tio n  
in te rn a tio n a ls  du T ra v a il, l 'O rg an isa tio n  des Nations 
Unies pour l 'a l im e n ta tio n  e t  l 'a g r ic u l tu r e ,  l ’ Organisa
t io n  des Nations Unies pour l 'é d u o a tio n , l a  soienoe e t  
l a  c u ltu re , l 'O rg an isa tio n  de l 'a v ia t io n  o iv lle  in te rn a 
t io n a le , l 'O rg an isa tio n  mondiale de l a  sa n té , l'U nion 
in te rn a tio n a le  des télécommunications, l 'O rg an isa tio n  
météorologique mondiale, l'Agenoe in te rn a tio n a le  de 
l 'é n e rg ie  atomique e t  l 'U nion  posta le  u n iv e rse lle  ( o i -  
après dénommées " le s  O rganisations"), membres du Bureau 
de l 'a s s is ta n o e  teohnique, d 'une p a r t ,  e t  le  Gouvernement 
de (o i-ap rès  dénommé " le
Gouvernement"), d 'a u tre  p a r t ,

Désireux de donner e f f e t  aux ré so lu tio n s  e t  déci
sions des Organisations oonoernant l 'a s s is ta n o e  teoh
nique en m atière d 'a d m in is tra tio n  publique, qui ont pour 
ob je t de fa v o rise r  l e  développement économique e t  so c ia l
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des peuples, eu p a r t ic u l ie r  le s  R ésolutions 1236 (X IIl) 
e t  1946 (XVIIl) de l'Assem blée générale des Nations 
Unies)

Estim ant souhaitab le  de s'em ployer de concert à 
fa v o r ise r  l e  développement des se rv ices  a d m in is tra tifs  
e t  a u tre s  se rv ices  pub lics de , *)
ont oonolu le  p résen t Aooord dans un e s p r i t  d 'am icale 
coopéra tion .

A r tic le  I  

Portée de l'Aooord

1 , Le p résen t Aooord d é f in i t  le s  conditions dans le s 
q u e lle s  le s  O rganisations fo u rn iro n t au Gouvernement le s  
serv ioes d 'ag en ts  (o i-a p rè s  dénommés " le s  agents") q u i, 
en ta n t  que fo n ctio n n aires  du Gouvernement ou au tres 
personnes employées par l u i  A t i t r e  analogue, rem pliront 
des fonctions d 'ex éo u tio a , de d ire c tio n  e t  d^adm inlstra- 
t io n .  I l  d é f in i t  également le s  oonditions fondamentales 
qui ré g iro n t le s  r e la t io n s  e n tre  le  Gouvernement e t  le s  
agen ts . Le Gouvernement e t  l e s  agents passeront en tre  
eux des c o n tra ts  ou prendront des arrangements appropriés 
touohant le u rs  r e la t io n s  m utuelles, conformément A l a

*) In sé re r  oomme approprié t " e t  de compléter a in s i  
l 'a s s is ta n o e  teohnique mise A l a  d isp o s itio n  du Gouver
nement en v e rtu  de l'Aooord ré v isé  d 'a s s is ta n o e  technique 
que le s  O rganisations e t  l e  Gouvernement ont oonolu 
le
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p ratique  su iv ie  par l e  Gouvernement pour oe qui e s t  de 
aes propres fo n ctio n n aires  ou des au tre s  personnes q u 'i l  
emploie k t i t r e  analogue. Cependant, to u t co n tra t ou 
arrangement de c e tte  n a tu re  s e ra  subordonné aux d isp o si
tio n s  du p résen t Aooord e t  oommuniqué aux Organisations 
in té re s s é e s .

2 . Les re la t io n s  e n tre  chaque O rganisation e t  le s  agents 
dont e l l e  fo u rn ira  le s  se rv ices  seron t d é fin ie s  dans le s  
c o n tra ts  que l 'O rg a n isa tio n  in té re s sé e  passera  aveo ces 
agen ts . Un modèle du c o n tra t que le s  O rganisations se 
proposent d 'u t i l i s e r  k o e tte  f i n  e s t  communiqué c i - jo in t  
au Gouvernement, pour in fo rm ation , e t  oonatitue  1 'Annexe X 
du p résent Aooord. Les O rganisations s 'engagent k four
n i r  au Gouvernement oopie de chacun de oes c o n tra ts , dans 
l e  mois qui su iv ra  sa  p assa tio n .

A r tic le  I I  

Fonctions des agents

1 . Les agents dont le s  se rv ices  seron t fou rn is  en v e rtu  
du p résen t Accord se ro n t appelés k rem p lir, pour l e  Gou
vernement, des fonctions d 'exéoutiom , de d ire c tio n , 
d 'a d m in is tra tio n  ou de g e s tio n , e t  k s 'o ccuper notamment 
de l a  form ation de personnel,, ou, s i  le  Gouvernement e t  
l 'O rg an isa tio n  in té re s sé e  en sont oonvenus, k rem plir oes 
fonctions dans d 'a u tr e s  se rv ic e s , so c ié té s  ou organismes 
pub lias  ou dans le s  organismes n 'ayan t pas de ca rac tè re  
p u b lic .

2 . Dans l 'e x e ro io e  des fonotions que le  Gouvernement 
le u r  assignera , le s  agents se ro n t uniquement responsa
b le s  devant le  Gouvernement ou devant l e  se rv ice  ou orga
nisme, public  ou a u tre , auxquels i l s  se ron t a f fe c té s , e t

-  85 -



I l s  en re lèv ero n t exclusivem ent; k moins que le  Gouverne
ment ne le s  y  a u to r ise , i l s  ne devront n i  rendre oompte 
aux O rganisations ou & d 'a u tre s  personnes ou organismes 
e x té r ie u rs  au Gouvernement ou au serv ioe ou organisme, 
pub lia  ou non, auxquels i l s  seron t a ffe o té s , n i  en reoe- 
v o ir  d 'in s t ru c t io n s .  Dans ohaque oas, le  Gouvernement 
désignera  l 'a u t o r i t é  devant laq u e lle  l 'a g e n t  se ra  immé
diatem ent responsable.

3 . Les P a r tie s  au p résen t Aooord reconnaissent que le s  
agents mis à l a  d isp o s itio n  du Gouvernement en v e rtu  de 
l'A eoord jo u isse n t d 'un  s ta tu t  in te rn a tio n a l spéo ia l e t  
que l 'a s s is ta n o e  fou rn ie  en v e rtu  de l'Aooord d o it  I t r e
de natu re  à fa v o rise r  1 'accomplissement des f in s  des Orga
n is a t io n s . En oonséquence, l e s  agents ne pourront i t r e  
req u is  de rem plir des fonotions incom patibles avee le u r  
s ta tu t  im tem a tio n a l sp é c ia l ou aveo le s  f in s  des Orga
n is a t io n s , e t  to u t o on tra t passé e n tre  le  Gouvernement 
e t  un agent devra renferm er une olause expresse k c e t 
e f f e t .

4 . Le Gouvernement convient de fo u rn ir  le s  se rv ices  de 
r e s s o r t is s a n ts  du pays qui seron t le s  homologues looaux 
des agents e t  que ceux-ci formeront de façon k le s  m ettre 
en mesure d'assum er le  p lus rapidement possib le  le s  
re sp o n sa b ilité s  temporairement oonflées aux agents en 
exécution du p résen t Aooord. Le Gouvernement fo u rn ira  
le s  I n s ta l la t io n s  e t  se rv ices  nécessa ires k l a  form ation 
de oes homologues.
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Article III
O bligations des O rganisations

1 . Les Organisations s'engagent à fo u rn ir  su Gouverne
ment, quand i l  en fe ra  l a  demande, le s  s e rr lo e s  d 'agen ts  
q u a lif ié s  pour rem plir le s  fonctions énonoées k
1 'A r tic le  I I  o l-d essu s,

2 . Les O rganisations s'engagent k fo u rn ir  le s  se rv ices 
de ces agents conformément aux ré so lu tio n s  e t  décisions 
app licab les de le u rs  organes oompétents e t  sous réserve 
q u 'e l le s  d isposent des fonds nécessa ires e t  d 'ag en ts  ayant 
l a  compétence voulue.

3 . Les Organisations s'engagent k fo u rn ir , dans l a  
l im ite  de leu rs  ressources f in a n c iè re s , le s  se rv ices  admi
n i s t r a t i f s  n écessa ires k l a  due ap p lica tio n  du présent 
Accord, e t  notamment, k v e rse r  le  complément de t r a i t e 
ment e t  le s  indemnités devant v en ir s 'a jo u te r ,  le  oas 
éobéant, aux tra item en ts  e t  indem nités connexes versés 
aux agents par le  Gouvernement en v e rtu  du paragraphe 1
de 1 'A r tic le  IV du p résen t Aooord) e l le s  s 'engagent h 
e f fe c tu e r , su r demande, le s d i ts  paiements dans des 
devises dont le  Gouvernement ne dispose pas, e t  k 
prendre le s  arrangements voulus en vue du voyage des 
agents e t  des membres de le u r  fam ille  e t  du tra n sp o rt de 
le u rs  e f f e ts  personnels hors de . l o r s q u 'i l
s 'a g i t  d 'u n  voyage ou d 'u n  tra n sp o rt prévu par le  co n tra t 
passé e n tre  l 'a g e n t  e t  l 'O rg an isa tio n  in té re s s é e .

4 . Les Organisations s'engagent k s e rv i r  aux agents lea  
p re s ta tio n s  su b s id ia ire s  q u 'e l le s  jugeront appropriées, 
notamment une indemnité en cas de m aladie, d 'aoo iden t ou 
de décèa imputable k l 'e x e ro io e  de fonctions o f f ic ie l le s
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pour le  compte du Gouvernement. Ces p re s ta tio n s  subsi
d ia i r e s  se ro n t s p é c if ié e s  dans le s  c o n tra ts  que le s  Orga
n isa tio n s  passeron t avec le s  agen ts.

5» Les O rganisations s 'engagent à  o f f r i r  leu rs  bons 
o ffio e s  en vue d 'a p p o rte r  aux cond itions d 'em ploi des 
agents l e s  m odifications qui se ré v é le ra ie n t ind ispen
sa b le s , pour oe qui e s t  notamment de l a  o essa tio n  de c e t 
emploi s i  o e lle -o l  dev ien t n éo essa ire .

A r tic le  IV 

O bligations du Gouvernement

1* Le Gouvernement prendra k sa  oharge une p a r t ie  des 
dépenses en tra în é e s  par l 'e x é o u tio n  du p résen t Aooord, 
en v e rsan t k l 'a g e n t  le  tra ite m e n t, le s  indem nités e t  le s  
éléments de rém unération oonnexes que reoev ra ien t le s  
fo n c tio n n a ire s  du Gouvernement ou a u tre s  personnes 
employées par l u i  k t i t r e  analogue auxquels l 'in t é r e s s é  
e s t  a ssim ilé  quant au rang , é ta n t entendu que s i  le  
t o ta l  des émoluments versés par le  Gouvernement en oe 
qui oonoerne un agent rep résen te  moins de I2 ,5 j( du 
t o ta l  des dépenses f a i t e s  pour fo u rn ir  le s  serv ioes de 
l 'a g e n t ,  ou moins d 'u n  au tre  pourcentage de oe t o ta l  qui 
aura é té  f ix é  par le s  organes oompétents des Organisa
t io n s ,  l e  Gouvernement v e rse ra  au Bureau de l 'a s s is ta n o e  
technique ou, l e  cas échéant, k l 'O rg an isa tio n  in té re ssé e  
une somme t e l l e  que l a  c o n trib u tio n  globale du Gouverne
ment en oe qui oonoerne l 'a g e n t  se trouve rep ré sen te r
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12 ,5^  ou to u t a u tre  pourcentage approprié, du to ta l  
des dépenses f a i t e s  pour fo u rn ir  le s  se rv ices  de l 'a g e n t ,  
oe versement devant ê t r e  e ffec tu é  annuellement e t  par 
avance,

2 , Le Gouvernement fo u rn ira  à l 'a g e n t ,  pour ce qui e s t  
notamment des tra n sp o rts  locaux e t  des se rv ices  médicaux 
e t  h o s p ita l ie r s ,  le s  se rv ioes  e t  f a c i l i t é s  dont bénéfi
c ie n t  normalement le s  fonctionnaires du Gouvernement ou 
au tre s  personnes employées par lu i  à t i t r e  analogue aux
quels l 'a g e n t  e s t  a ssim ilé  quant au rang ,

3* Le Gouvernement ne n ég ligera  auoun e f f o r t  pour 
trouver e t  m ettre  k l a  d isp o s itio n  des agents un logement 
adéquat. S ' i l  assure  le  logement de ses fonctionnaires 
ou des au tre s  personnes employées par l u i  k t i t r e  analo
gue, l e  Gouvernement f e ra  de même pour le s  agents e t  dans 
le s  mêmes cond itions ,

4 , Le Gouvernement accordera aux agents des oongés 
annuels e t  des oongés de maladie dans des conditions qui 
ne se ron t pas moins favorab les que c e lle s  que 1 'Organisa
tio n  qui fo u rn it  le s  se rv ices  des agents applique k ses 
propres fonctionnaires*  Le Gouvernement prendra également 
le s  d isp o s itio n s  voulues pour que le s  agents pu issen t 
prendre le  oongé dans le s  foyers auquel i l s  ont d r o i t  en 
Vertu du o on tra t q u 'i l s  auront passé aveo l 'O rg an isa tio n  
in té re s s é e ,

5 , Le Gouvernement reconnaît que le s  agents t

a) jo u iro n t de l'im m unité de ju r id io t io n  pour le s  ac tes 
acoomplla par eux en le u r  q u a li té  o f f i c ie l l e  (y 
compris le u rs  paro les e t  é c r i ts )}

b) se ron t exonérés de to u t impôt su r le s  compléments de 
tra ite m e n t, éléments de rém unération e t  indem nités 
qui le u r  Beront v e rsé s  par le s  O rganisations)
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o) seron t exemptés de tou te  o b lig a tio n  r e la t iv e  au s e r 
v ice  n a tiona l)

d) seron t exemptés, a in s i  que le u r  con jo in t e t  le s  
membres de le u r  fam ille  qui sont à le u r  charge, de 
l 'a p p l ic a t io n  des d isp o s itio n s  l im ita n t l'im m igra
t io n  e t  des fo rm alité s  d 'im m atricu lation  des é tran 
gers)

e) jo u iro n t, en oe qui oonoerne le s  f a o i l i t é s  moné
ta i r e s  ou le s  f a c i l i t é s  de change, des mimes p r iv i
lèges que le s  membres de rang oomparable des mis
sions diplom atiques aooréditées auprès du Gouver
nement)

f )  b é n é fic ie ro n t, a in s i  que le u r  oonjo in t e t  le s  membres 
de le u r  fam ille  qui sont k le u r  charge, des mêmes 
f a c i l i t é s  de rapatriem ent que le s  envoyés diploma
tiq u e s , en période de c r is e  in te rn a tio n a le )

g) jo u iro n t du d ro i t  d 'im porte r en franch ise  le u r  mobi
l i e r  e t  le u rs  e f f e ts  personnels au moment oh i l s  
assumeront pour l a  première fo is  leurs fonctions dans 
le  pays.

6 . Le Gouvernement se ra  ténu de répondre k tou tes ré o la -  
mations que des t i e r s  pourront f a i r e  v a lo ir  oontre le s  
agents ou contre le s  O rganisations, le u rs  fonctionnaires 
ou au tre s  personnes ag issan t pour le u r  oampte) le  Gouver
nement m ettra  hors de cause le s  agents, a in s i  que le s  
O rganisations, le u rs  fonctionnaires e t  au tres  personnes 
ag issan t pour le u r  oompte en oas de réclam ation ou d 'a o -  
t io n  en re sp o n sa b ilité  découlant d 'o p éra tio n s  exécutées 
en v e rtu  du présent Aeoord, k moins que le  Gouvernement, 
le  P résident D irec teu r du Bureau de l 'a s s is ta n o e  teoh
n ique, le  cas échéant, e t  l 'o rg a n isa tio n  in té re ssé e  ne 
conviennent que la d i te  réclam ation ou la d i te  ao tion  en 
re sp o n sa b ilité  ré s u l te n t  d 'une négligenoe grave ou d'une 
fau te  in te n tio n n e lle  des agents ou des fonctionnaires de 
1 'Organisation in té re ssé e  ou au tres  personnes ag issan t 
pour son oompte.
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7* Lorsqu'il présentera dss demandes sn vus d'obtenir  
I s s  services d'agents sa  application du présent Aooord, 
l s  Gouvernement fournira à l'O rganisation iatdrsssds Is s  
renseignenents qus c e l le - c i  dsaaadsra au su jet dss eondl- 
tiona qus dsvra rsn p lir  l s  t ltu la ir s  du posts A pourvoir 
s t  au su jst dss olausss s t  oonditioas d 'sap lo i qus l s  
Oouvernenent appllqusra k l'agent qui ssra a ffeo té  audit 
posts*

6* Ls Oouvernenent v s i l l s r a  k os qus, pour ohaqus posts 
pourvu, la  data d'entrée sn fonotioa ds 1 'agent au ssrv ios  
du Oouvsrasmsnt oolnoids avss la  data d'engagement f lg u -  
rant dans l s  ooatrat qus l'agen t aura passé avss l'Orga
n isa tion  intéressée*

9* Ls Gouvernement fsra  tout sn son pouvoir pour assu
rer l 'u t i l i s a t io n  sfflo a o s dss ssrv less  dss agsnts n ls  k 
sa  d isp osition  s t  11 ooomnniqusra aux Organisations, dans 
la  mssurs du possib le , dss rsnsslgnsnsnts sur Iss  résul
ta ts  obtenus gràos k 1 'assistanos fournis*

10* Ls Oouvsrnsnsnt prsndra k sa ohargs la  fraction  dss 
dépenses dss agsnts k régler hors du pays qui aura é té  
f ix é s  d'un coouaun aooord*

11* S i l s  Oouvsrnsnsnt prsnd l ' in i t i a t lv s  ds n sttr s  f ia  
k l'sngagsnsnt d'un agsnt dans dss oiroonstanoss t s l l s s  
qus l'O rganisation in téressée s o it  tsnus dp vsrssr  uns 
indemnité k l'agsn t sn vsrtu du oontrat q u 's lls  aura 
passd avso lu i ,  l s  Oouvsrnsnsnt vsrssra , k t i t r a  ds contri
bution au rkglsnsnt ds o s tts  lndsnnltd, uns sonne dgals 
au nontant ds l'indsnnitd  ds liosnoisnant q u 'il  aurait k 
v srssr  k un ds sas fonctionnaires ou autres personnes 
employées par lu i  k t i t r e  analogue auxquels l 'in té r e s sé  
e s t  assim ilé quant au rang, s ' i l  m ettait f in  k leurs se r 
vi ses dans Iss  mêmes oiroonstanoss*
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A rtic le  7

Règlement dss d iffé ren d s

1* Tout d iffé ren d  e n tre  l s  Gouvernement e t  un agent au
quel donneraient l ie u  le s  cond itions d 'em ploi ds l 'a g e n t  
ou qui y a u ra it  t r a i t  pourra ê tr e  soumis à l 'O rg an isa tio n  
qui aura fou rn i l e s  se rv ic es  ds l 'a g e n t  s o i t  par l s  Gou
vernement s o i t  par l 'a g e n t ,  e t  l 'O rg an isa tio n  in té re ssé e  
u se ra  de ses bons o f f ic e s  pour a id e r  le s  p a r t ie s  k a r r i 
v e r  k un règlem ent. S i l e  d iffé ren d  ne peut ê tr e  rég lé  
conformément k l a  phrase précédente, l a  question  se ra , k 
l a  demande de l 'u n e  des p a r t ie s  au d iffé re n d , soumise k 
a rb itra g e  conformément au paragraphe 3 du p résen t A r t ic le .

2 . Tout d iffé ren d  e n tre  le s  O rganisations e t  le  Gouver
nement auquel donnera it l ie u  le  p résen t Aooord ou qui y  
a u ra i t  t r a i t  e t  qui ne p o u rra it  Atre rég lé  par vole de 
négociations ou par un a u tre  mode oonvenu de règlement 
s e ra , k l a  demande de l 'u n e  des p a r t ie s  au d iffé re n d , 
soumis k a rb itra g e  conformément au paragraphe 3 du pré
se n t A r t ic le .

3 . Tout d iffé ren d  devant ê t r e  soumis k a rb itra g e  se ra  
p o rté  devant t r o i s  a r b i t r e s ,  qui s ta tu e ro n t k l a  m a jo rité . 
Chaque p a r t ie  au d iffé ren d  désignera  un a rb i t re  e t  le s  
deux a rb i t r e s  a in s i  désignés nommeront le  tro is ièm e , qui 
p ré s id e ra . S i ,  dans le s  t re n te  jo u rs  qui su iv ron t l a  
demande d 'a rb i t r a g e ,  l 'u n e  des p a r t ie s  n 'a  pas désigné un 
a rb i t r e  ou s i ,  dans le s  quinze jo u rs  qui su iv ron t l a  nomi
nation, des deux a rb i t r e s ,  l e  tro isièm e a rb i t r e  n 'a  pas é té  
désigné, l 'u n e  des p a r t ie s  pourra demander au S ec ré ta ire  
généra l de l a  Cour permanente d 'a rb i tra g e  de désigner un 
a r b i t r e .  Les a rb i t r e s  a rrê te ro n t l a  procédure k su iv re
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• t  le s  p a r t ie s  supporteron t le s  f r a i s  de l 'a r b i t r a g e  à 
ra iso n  de l a  p roportion  fix ée  par le s  a rb i t r e s .  La sen
tence a rb i t r a le  s e ra  motivée e t  se ra  acoeptée par le s  
p a r t ie s  comme le  règlement d é f in i t i f  de le u r  d iffé ren d .

A rtic le  VI 

D ispositions générales

1 . Le p résen t Aooord e n tre ra  en vigueur dès sa  signa
tu re .

2 . L'Accord actuellem ent en vigueur e n tre  1 'Organisa
t io n  des Nations Unies e t  l e  Gouvernement, daté  du

(e t)  en tre  le  e t  le
Gouvernement, da té  du ( e t )  e n tre  le

e t  l e  Gouvernement, da té  du
e s t/s o n t  remplaoé(s) par le  p résen t 

Aooord dont le s  d isp o s itio n s  s 'ap p liq u e ro n t aux agents 
dont le s  se rv ices  sont fou rn is  au t i t r e  de l'Aooord (des 
Aooords) q u 'i l  rem place. Les d isp o s itio n s  du p résent 
Aooord ne s 'a p p liq u e ro n t pas aux agents dont le s  s e r 
v ices  sont fo u rn is  par to u te  O rganisation au tre  que 
l 'O rg an isa tio n  des Nations Unies, au t i t r e  de son pro
gramme o rd in a ire  d 'a s s is ta n o e  teohnique, s i  l e d i t  pro
gramme o rd in a ire  d 'a s s is ta n c e  teohnique e s t  ré g i par un 
Aooord que le  Gouvernement e t  l 'O rg an isa tio n  in té ressé e  
ont spécialem ent oonolu en l a  m atière .

3 . Le p résen t Aooord pourra ê tr e  modifié par voie 
d 'e n te n te  en tre  le s  O rganisations e t  le  Gouvernement, 
mais sans p réjud ice  des d ro its  des agents nommés en 
v e rtu  du p résen t Aooord. Les questions p e rtin en te s  non 
prévues par le  p résen t Aooord seron t rég lées  par l'O rga
n isa tio n  in té re s sé e  e t  le  Gouvernement, conformément aux

-  93 -



réso lu tio n s  s t  décisions p e rtin en te s  des organes compé
te n ts  des O rganisations. Chacune des P a r tie s  au présent 
Aooord examinera aveo so in  e t  dans un e s p r i t  favorable 
to u te  p roposition  que l 'a u t r e  P a r tie  p résen tera  k oet 
e f f e t .

4 . Le p résen t Aooord pourra ê tr e  dénoncé s o i t  par to u te s  
le s  O rganisations ou par une ou p lu sieu rs  d 'e n tre  e l l e s ,  
chacune en ce qui l a  concerne, s o i t  par le  Gouvernement, 
par voie de n o tif ic a tio n  é c r i te  adressée k l 'a u t r e  P a rtie f  
en p a re i l  oas, le  p résen t Aooord cessera  de produire 
e f f e t  so ixante jou rs après l a  récep tion  de la d i te  n o t i f i 
c a tio n . La dénonciation du p résen t Aooord ne p o rte ra  pas 
a t te in te  aux d ro its  des agents nommés en v e rtu  de l'A ooord.

EN FOI DE QUOI le s  soussignés, rep résen tan ts  dûment 
h a b i l i té s  des O rganisations, d 'une p a r t ,  e t  du Gouverne
ment, d 'a u tre  p a r t ,  o n t, au nom des P a r tie s ,  signé le  
p résen t Aooord k , le
en deux exemplaires é ta b l is  en langue(s)

Pour le  Gouvernement t Pour l 'O rg an isa tio n  des Nations
Unies, l 'O rg an isa tio n  in te rn a 
t io n a le  du T ra v a il, l 'O rgan isa
t io n  des Nations Unies pour 
l 'a l im e n ta tio n  e t  l 'a g r ic u l tu r e ,  
l 'O rg an isa tio n  des Nations Unies 
pour l 'é d u c a tio n , l a  science e t  
l a  c u ltu re , l 'O rg an isa tio n  de 
l 'a v ia t io n  c iv i le  in te rn a tio n a le , 
l 'O rg an isa tio n  mondiale de la  
sa n té , l'U nion  in te rn a tio n a le  
des télécommunications, l'O rga
n isa tio n  météorologique mon
d ia le ,  l'Agence in te rn a tio n a le  
de l 'é n e rg ie  atomique e t  l'U nion 
posta le  u n iv e rse lle  t

(T itre ) (T itre )



Annexe

C O N T R A T

entre

L'Union in te rn a tio n a le  des télécommunications e t

L'Union in te rn a tio n a le  des télécommunications ( c i -  
après dénommée " l 1Organisation") e t

(M.) (Mme) (Mlle) (c i-ap rè s
dénammé(e) " l 'a g e n t" ) ,

Considérant l'Aooord que le  Gouvernement
(c i-ap rè s  dénommé " le  Gouvernement") e t  le s  

O rganisations membres du Bureau de l 'a s s is ta n o e  tech
nique ont oonolu le  au s u je t  de l a
mise à  l a  d isp o s itio n  du Gouvernement d 'ag en ts  appelés & 
rem plir des fonotiona d 'exécu tion , de d ire o tlo n  e t  d'admi
n is t r a t io n  en ta n t  que fonctionnaires du Gouvernement ou 
au tre s  personnes employées par lu i  à t i t r e  analogue,

Désireux de p ré c ise r  le s  conditions dans lesq u e lle s  
l 'a g e n t  convient, en ta n t  que personne employée par le  
Gouvernement, de m ettre  ses se rv ices à l a  d isp o s itio n  du 
Gouvernement, en ta n t  qu'employeur,

Désireux en outre de d é f in i r  le s  r e la tio n s  qui ex is— 
te ro n t à c e t égard en tre  l 'O rg an isa tio n  e t  l 'a g e n t ,

Ont passé le  p résen t Contrat i
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A rtic le  prem ier 

Fonotlona de l 'a g e n t

1* L 'agent s 'engage à  rem p lir , pour le  oompte ou au nom 
du Gouvernement, le s  fonotions c i-a p rè s  i

2* Dans le  oadre de ses fonotions o f f ic ie l le s  e t  dans 
to u te  l a  mesure où. l e  Gouvernement le  jugera  bon, l 'a g e n t  
fa v o r ise ra  e t  seoondera l a  form ation de nouveaux ta le n ts ,  
de manière à augmenter le  nombre des fonctionnaires 
oompétents auxquels le  Gouvernement puisse f a i r e  appel*

3, Les fonotions énoncées au paragraphe 1 du p résen t 
a r t i c l e  peuven t,le  oas échéant, ê tr e  m odifiées par voie 
d 'e n te n te  e n tre  l e  Gouvernement e t  l 'a g e n t ,  sous réserve 
de l 'a sse n tim en t de l'O rgan isa tion*

\
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A rtic le  I I  

O bligations de 1*O rganisation

1* L 'O rganisation  v e rse ra  à l 'a g e n t  un compliment de 
tra item en t équivalen t à d o lla rs  des E tats-U nis
par an. Ce complément de tra item en t s e ra  versé  chaque 
mois dans le s  monnaies su ivantes t

2 . L 'O rganisation  accordera à  l 'a g e n t  le s  indem nités, 
subventions e t  p re s ta tio n s  prévues dans le s  annexes au 
p résen t C ontrat.

3 . L 'O rganisation  remboursera to u t impdt su r le  revenu 
que le  pays dont l 'a g e n t  e s t  r e s s o r t is s a n t  ou dans leque l 
i l  ré s id e  habituellem ent p o u rra it p ré lev er su r le  t r a i t e 
ment e t  le s  éléments de rém unération connexes que le  Gou
vernement v e rse ra  & l 'a g e n t ,  a in s i  que su r le  complément 
de tra item en t e t  le s  indem nités ou éléments de rémunéra
t io n  que l 'O rg an isa tio n  v e rse ra  h l 'a g e n t .  Aux f in s  du 
oa lcu l de ce remboursement, i l  ne se ra  tenu oompte d'auoun 
revenu au tre  que c e lu i qui e s t  mentionné dans l a  phrase 
précédente.

4 . S i , au moment de son engagement, l 'a g e n t  p a rtic ip e  & 
l a  Caisse commune des pensions du personnel des Nations 
Unies en q u a li té  de p a r t ic ip a n t ou de p a rtic ip a n t associé 
e t  e s t  en d r o i t ,  aux termes des S ta tu ts  de l a  Caisse com
mune des pensions, de con tinuer h p a r t ic ip e r  h l a  C aisse, 
l 'O rg an isa tio n  continuera  de v e rse r  sa  p a rt  de l a  c o tisa 
t io n  à  l a  Caisse des pensions.

5«a) L 'O rganisation  prendra des d isp o s itio n s  en vue du 
versement d 'une indem nité en oas de décès, d 'acc id en t ou 
de maladie dont l 'O rg an isa tio n  é ta b l i r a  q u 'i l s  sont
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Imputables k  l 'e x e rc lo e , en v e rtu  du p résent o o n tra t, des 
fonotions o f f ic ie l le s  de l 'a g e n t  pour le  compte ou au nom 
du Gouvernement. Aux f in s  du oalcu l de la d i te  indem nité, 
l 'O rg an isa tio n  fe ra  e n tre r  en lig n e  de compte le s  indem
n i té s  versées par le  Gouvernement, le s  Indemnités versées 
par l e  gouvernement du pays dont l 'a g e n t  e s t  r e s s o r t i s 
san t ou dans leque l 11 rés id e  hab itue llem ent, le s  p res ta 
tio n s  de l a  Caisse commune des pensions du personnel des 
N ations Unies e t ,  le  oas échéant, le s  sommes versées h 
l 'a g e n t  ou a ses ayants d ro i t  au t i t r e  des po lices d 'a ssu 
rance so u sc rite s  par l 'O rg a n isa tio n .

b) S i l 'a g e n t  ou une personne reconnue oomme é ta n t à sa  
charge v ien t à décéder, l 'O rg an isa tio n  p a ie ra  le s  f r a i s  
de tra n sp o rt du corps du l ie u  du décès ju squ 'au  l ie u  oh 
l 'a g e n t  ou l a  personne à  oharge a v a it l e  d ro i t  de re to u r
ne r aux f r a i s  ds l 'O rg an isa tio n . Le montant remboursé 
comprendra une somme appropriés pour l'embaumement du 
oorps.

6 . Les o lauses, cond itions e t  d é f in itio n s  conformément 
auxquelles le s  p re s ta tio n s  prévues au p résen t a r t i c le  
sont se rv ie s  par l 'O rg a n isa tio n , sont ds façon générale 
id en tiq u es  k  c e lle s  qui sont app licab les aux fonction
n a ire s  de l 'O rg an isa tio n  de l a  ca tégorie  des agents enga
gés au t i t r e  de p ro je ts  d 'a s s is ta n o e  teohnique.
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A rtic le  I I I

O bligations de l 'a g e n t  •

1 . L 'agent e s t  responsable envers le  Gouvernement.
Dans 1 'accomplissement de ses devo irs , 11 ne d o it  s o l l i 
c i t e r  n i accep ter d 'in s tru o tio n s  d 'aucun au tre  Gouverne
ment, n i d'aucune a u to r i té  ex té rieu re  au Gouvernement.

2 . L 'agent d o it en to u tes  circonstances t e n i r  le  plus 
grand compte des f in s  de l 'O rg an isa tio n  e t  avo ir une 
oonduite conforme au s ta tu t  que lu i  confère le  présent 
o o n tra t. I l  ne d o it  se l iv r e r  k aucune a o tiv ité  incompa
t ib le  aveo le s  bu ts de l 'O rg an isa tio n  ou le  dû exercice 
de ses fonctions auprès du Gouvernement, I l  d o it é v ite r  
to u t ac te  e t ,  en p a r t ic u l ie r ,  tou te  d é c la ra tio n  publique 
de natu re  k d is c ré d ite r  son s ta tu t  ou Incom patible avec 
l ' i n t é g r i t é ,  l'indépendance e t  l 'im p a r t ia l i t é  que ce 
s ta tu t  ex ige. I l  n 'a  pas k renoncer k ses sentim ents 
nationaux ou k ses convictions p o litiq u e s  ou re lig ie u s e s , 
mais i l  d o i t ,  en to u tes  c irconstances, observer l a  ré se r 
ve e t  le  ta c t  dont son s ta tu t  lu i  f a i t  un devo ir.

3 . L 'agent d o it  observer l a  plus grande d isc ré tio n  pour 
ce qui e s t  de to u tes  le s  questions o f f i c ie l l e s .  Sauf 
dans l 'e x e rc ic e  de ses fonotions ou avec l 'a u to r is a t io n  
du Gouvernement, i l  ne d o it  k aucun moment communiquer k 
qui que ce s o i t  ou u t i l i s e r  dans son in té r ê t  propre un 
renseignement dont i l  a eu connaissance du f a i t  de sa 
s i tu a tio n  o f f ic ie l le  auprès du Gouvernement e t  qui n 'a  
pas é té  rendu pub llo . La cessa tion  des fonctions prévues 
par l e  présent co n tra t ne le  dégage pas de oes o b lig a tio n s .
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A rtic le  IV 

Durée e t  r é s i l i a t io n  du co n tra t

1, Sous réserve  des d isp o s itio n s  du paragraphe 3 du 
p résen t a r t i c l e ,  le  p résen t co n tra t e s t  conclu pour une 
période de L 'agent assumera
ses fonctions le

Le p résen t o o n tra t v iendra k e x p ira tio n , sans préa
v is ,  k l a  f in  de l a  période sp é c if ié e  ci-dessus*

2 . Le p résen t o on tra t n 'a u to r is e  pas l 'a g e n t  k compter 
q u ' i l  se ra  renouvelé ou transform é en un engagement d 'une 
a u tre  n a tu re  au S e c ré ta r ia t  de l 'O rg a n isa tio n .

3* Chacune des p a r t ie s  peut r é s i l i e r  le  p résen t oon tra t 
en ad ressan t k l 'a u t r e ,  un mois k l 'av a n c e , une n o t i f i 
ca tio n  é o r i te .  S i o 'e s t  l 'O rg an isa tio n  qui r é s i l l e  le  
c o n tra t,,  e l l e  verse k l 'a g e n t  une indem nité équivalan t k

pour chaque mois de serv ioe qui 
r e s te  k accom plir en v e rtu  du p résen t c o n tra t.

T o u te fo is , aucune indemnité n 'e s t  due s i  l a  r é s i l i a 
t io n  du c o n tra t e s t  motivée par une fau te  de l 'a g e n t  ou 
p a r l e  f a i t  q u 'i l  n 'a  pas observé le s  o b lig a tio n s  qui l u i  
incombent aux termes de l 'a r t i c l e  I I I  du p résen t o o n tra t.
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A rtic le  V

Règlement des d iffé ren d s

L 'O rganisation a r r ê te r a  l a  procédure voulue aux f in s  
de l'exam en e t  du règlement des d iffé ren d s  en tre  e l le  e t  
l 'a g e n t  k l 'o c c a s io n  desquels  c e lu i-c i  invoquerait 
l 'in o b se rv a tio n  des c lau ses du p résen t o o n tra t.

A rtio le  VI 

Levée des immunités

L 'O rganisation  peut le v e r  to u te  immunité ou to u t 
p r iv ilè g e  auxquels l 'a g e n t  e s t  en d ro i t  de prétendre en 
Vertu de l'A ccord mentionné dans le
préambule du p résen t o o n tra t, s i  de l 'a v i s  de l'O rgan isa
t io n , c e tte  immunité e s t  de nature  k en trav er le  oours de 
l a  ju s t ic e  e t  ? e u t ê t r e  levée sans p o r te r  préjudioe aux 
in té r ê t s  de l 'O rg an isa tio n  e t  sans empêcher l 'a g e n t  de 
rem plir efficacem ent ses fo n c tio n s .



A rtic le  VII 

D ispositions générale»

1# Le p résent co n tra t prendra e f f e t  dès sa  s ig n a tu re .

2 . Le p résen t co n tra t pourra ê tr e  modifié par voie
d 'e n te n te  e n tre  l 'O rg an isa tio n  e t  l 'a g e n t ,  oompte tenu 
plus particu liè rem en t des m odifications qui pourra ien t 
ê tr e  apportées, le  oas échéant, & l'Aooord susmentionné 
e n tre  l 'O rg an isa tio n  e t  le  Gouvernement,

3* Bien que l 'a g e n t  n 'a i t  pas l e  s ta tu t  de fonction* 
maire de l 'O rg a n isa tio n , le s  questions p e rtin en te s  qui 
ne sont pas prévues par le  présent co n tra t se ron t rég lées 
conformément aux p ratiques adm in is tra tives  de 1 'Organl- 
s a tio n .

En fo l  de quoi le s  soussignés ont apposé le u r  signa*
tu re .

(L 'agent) (Pour l'O rg an isa tio n
)

(Date) (Date)
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A N N E X E  4

ACCORD ENTRE LE PONDS SPECIAL DES NATIONS UNIES
ET L'UNION INTERNATIONALE DES TELECOMMUNICATIONS
RELATIF A L'EXECUTION DE PROJETS DU PONDS SPECIAL

Considérant qu 'an  axéoution d* l a  Résolution 1240 
(X lll)  ds 1 'Assemblés généra le , le  Ponds spéo ia l des 
N ations Unies a aooepté de fo u rn ir  A c e rta in s  gouverne* 
monts une assis tan ce  pour le s  a id e r A m ettre  en oeuvre 
des p ro je ts  v isa n t A fa v o rise r  l e  progrès so c ia l e t  A 
in s ta u re r  de m eilleures conditions de v ie  a in s i  qu'A 
accé lé re r  le  développement économique, so c ia l e t  tech
nique des peuples)

considérant que le  D irec teur général du Ponds spé
o ia l  d é s ire  s 'a s s u re r  le s  se rv ices  de l'U nion  in te rn a 
tio n a le  des télécommunications (c i-ap rè s  dénommée l'A gent 
chargé de l 'ex é o u tio n  ou l'A gent) pour exécuter c e rta in s  
p ro je ts )

oonsidérant que l a  Résolution 1240 (X IIl) de l'Assem
b lée  générale dispose que le  D irec teu r général é ta b l ir a  
e t  m aintiendra des re la t io n s  de t r a v a i l  é tro i te s  e t  cons
ta n te s  aveo le s  in s t i tu t io n s  sp é c ia lisée s  e t  aveo 
l'Agence in te rn a tio n a le  de l 'é n e rg ie  atomique qui s ' i n t é 
re sse n t aux domaines d 'a o t iv l té  dans lesq u e ls  le  Ponds 
sp éo ia l opérera e t  que l 'e x é c u tio n  des p ro je ts  se ra  
confiée dans to u te  l a  mesure du possib le  aux in s t i tu 
tio n s  sp é c ia lisé e s  in té re s sé e s  ou A l'Agenoe in te rn a tio 
nale  de l 'é n e rg ie  atomique)

oonsidérant que le  Conseil d 'a d m in is tra tio n  de 
l'A gen t a aocepté, au nom dud it Agent, de coopérer aveo 
le  Ponds sp é c ia l su r c e tte  base)
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le  D irec teu r généra l du Fonde sp é c ia l e t  le  Secré
t a i r e  général de l'A gen t sont convenus de oe qui s u i t  i

A r tic le  I  

Exécution des travaux par l'A gent

1 . L'Agent s'engage A exécuter chaque p ro je t conformé
ment A un Plan d 'o p é ra tio n s  qui se ra  a r rê té  d 'u n  commun 
accord par le  Fonds s p é c ia l, le  Gouvernement e t  l 'A g en t, 
e t  qui f e r a ,  dès q u 'i l  se ra  é ta b l i ,  p a r t ie  in té g ran te  du 
p résen t Aooord. Le terme "Aocord", p a rto u t où i l  fig u re  
dans le s  p résen tes , e s t  répu té  v is e r  également le s  d ivers  
Plans d 'o p é ra tio n s .

2 . L'Agent en trep rendra  l 'e x é o u tio n  de chaque p ro je t 
dès récep tio n  d 'une a u to r isa tio n  é c r i te  que le  D irec teu r 
général lu i  ad resse ra  A o e tte  f in .  Si l e  D irec teu r géné
r a l  juge nécessa ire  de suspendre l 'e x é c u tio n  d 'u n  p ro je t ,  
i l  le  n o t i f ie r a  A l'A gen t qui suspendra immédiatement 
to u te s  le s  opéra tions , après quoi des éohanges de vues 
auront l ie u  pour déterm iner l a  lig n e  d 'a c tio n  fu tu re .

A rtio le  I I

Conclusion d 'acco rds  aveo des gouvernements

1 . Le Fonds sp é c ia l conclura aveo chaque gouvernement A 
l a  demande duquel l'A gen t en treprendra  l 'e x é c u tio n  d 'un  
p ro je t ,  un accord qui s e ra  conforme, pour l 'e s s e n t i e l ,  
aux c lauses de l'ap p en d ice  au p résen t Aooord, Toutes 
m odifications de fond apportées A ces c lauses e t  in té re s 
san t directem ent l 'A gen t ne pourront lu i  ê tr e  appliquées 
que s ' i l  y consent.

-  104 -



2 . L'Agent pourra conclure avec un gouvernement, au 
s u je t  de l 'e x é c u tio n  d 'u n  p ro je t , to u t aocord compatible 
aveo le s  d isp o s itio n s  du p résent Accord. Tout accord de 
o e tte  nature  Bera subordonné aux d isp o s itio n s  de l'A ccord 
v isé  au paragraphe précédent e t  devra ê tr e  approuvé au 
p réa lab le  par le  D irec teu r g énéra l.

A rtic le  I I I

S itu a tio n  de l'A gent 
en ce qui oonoerne l 'e x é c u tio n  des p ro je ts

La s i tu a tio n  de l'A gen t v is -à -v is  du Fonds sp é c ia l 
se ra  o e lle  d 'u n  en trepreneur indépendant e t  ses fonction
n a ire s  ne se ron t pas considérés comme é ta n t des fonction
n a ire s  ou des agents du Fonds sp é c ia l. Sans que l a  por
tée  générale de l a  phrase précédente en s o i t  aucunement 
l im ité e , i l  e s t  p réc isé  que le  Fonds sp é c ia l ne se ra  pas 
responsable des ac tes  ou omissions de l'A gent ou des p e r
sonnes fo u rn issan t des se rv ices  pour son oompte. L'Agent 
ne se ra  pas responsable des ao tes ou omissions du Fonds 
spéo ia l ou des personnes fo u rn issan t des se rv ices  pour 
son oompte.

A r tic le  IV 

Renseignements concernant le s  p ro je ts

1 . Le D irec teu r généra l du Fonds sp é c ia l e t  le  Gouver
nement auront l e  d r o i t ,  à  to u t moment, d 'observer le s  
progrès des opérations e n tre p rise s  par l'A gent en v e rtu  
du p résen t Aooord e t  l 'A gen t donnera au D irec teur géné
r a l  e t  au Gouvernement to u te s  f a c i l i t é s  & ce t e f f e t .
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2 , Le D irec teu r général du Fonda sp é c ia l pourra deman
d er tous renseignements é c r i t s  au s u je t  d 'un  p ro je t e t  
notamment communication des p ièces ju s t i f i c a t iv e s  v isées  
k l 'A r t i c le  VII c i-dessous.

3 . Le D irec teu r général du Fonds sp é c ia l communiquera 
à  l 'A gen t tous renseignements appropriés dont i l  pourra 
av o ir  connaissance touchant des opérations e n tre p rise s  
par l 'A gen t en v e rtu  du p résen t Aooord.

A rtic le  V 

Coût des p ro je ts

1 . L'Agent s 'engage k exécu ter, sans f r a i s  pour le  
Fonds sp é c ia l, to u te  p a r t ie  de chaque p ro je t q u 'i l  se ra  
en mesure d 'en trep ren d re  sans q u 'i l  en ré s u lte  pour lu i  
de dépenses supplém entaires.

2.' Chaque Flan d 'o p é ra tio n s  comprendra t

a) un budget qui ind iquera  l e  ca le n d rie r  des opérations 
phase par phase en p réc isan t séparément pour chacune 
des phases le  montant e s tim a tif  des engagements e t  
des dépenses probables)

b) s ' i l  y a  l i e u ,  un budget des au tres  dépenses e s t i 
mées nécessa ires e t  ra isonnables que l'A gent devra 
f a i r e  pour exécu ter le s  p ro je ts  e t  dont le  montant 
se ra  f ix é , d 'u n  commun aocord, par le  Fonds spéo ia l 
e t  l 'A g en t, oompte tenu des moyens e t  se rv ices  que 
l'A gen t s e ra  en mesure de fo u rn ir  sans f r a i s .
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3* Les p rév isions à in s c r ir e  dans le s  budgets v isé s  au 
paragraphe préoédent po rte ron t su r to u tes  le s  dépenses en 
espèces que l'A gent devra e ffe c tu e r .

A rtic le  .VI 

M odalités de paiement

1. Le D irecteur général du Fonds sp é c ia l n o t i f ie r a  k 
l'A gent le  montant des sommes a ffeo tées  dans l a  lim ite  
des a u to risa tio n s  budgétaires du Flan d 'o p é ra tio n s . Ces 
a ffe o ta tio n s  co n stitu e ro n t l 'a u to r is a t io n  fin an c iè re  
donnée à l'A gent d 'engager e t  de f a i r e  des dépenses pour 
l 'e x é c u tio n  d 'un  p ro je t conformément au Plan d 'opéra tions  
e t  aux d isp o s itio n s  d 'o rd re  budgétaire qui y f ig u re ro n t.

2. Les a ffe c ta tio n s  n o tif ié e s  par le  D irec teur général 
devront t e n i r  compte des phases d 'exécu tion  Indiquées 
dans le  Plan d 'o p éra tio n s  a in s i que de l a  mesure dans 
laq u e lle  l e d i t  Plan exige que l'A gent engage des dépenses 
pour une phase au tre  que c e lle  qui e s t  en voie d'exécu
tio n .

3 . En oe qui concerne l'A g en t, le s  a ffe c ta tio n s  f a i te s  
par l e  D irec teur général ne seron t l ié e s  à aucune ca té
go rie  p a r t ic u l iè re  de re o e tte s  du Fonds sp é c ia l.

4 . Le D irec teu r général prendra le s  d isp o s itio n s  vou
lues  pour v e rse r è l'A gen t le s  sommes dont c e lu i-c i  aura 
besoin pour e ffe c tu e r  le s  paiements correspondant aux 
dépenses engagées dans l a  lim ite  des a ffe o ta tio n s  n o ti
f ié e s  par le  D irec teu r g énéra l.
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5• Les comptas concernant un p ro je t se ron t c lo s  au ssi 
t ê t  que possib le  e t  normalement dans le s  douze mois qui 
su iv ron t l'achèvem ent du programme de travaux fig u ra n t 
dans le  Plan d 'o p é ra tio n s  du p ro je t)  le s  a ffe o ta tio n s  non 
u t i l i s é e s  se ron t a lo rs  annulées. Des d isp o s itio n s  seron t 
p r is e s , d 'aooord avec le  D ireo teur g én é ra l, au s u je t  des 
engagements non liq u id é s  su b s is ta n t à l a  c lô tu re  des 
oomptes.

A r tic le  VII 

L iv res, comptes, bordereaux de paiement

1 . L’Agent t ie n d ra  des l iv r e s  e t  des oomptes e t  conser
vera  des p ièces j u s t i f i c a t iv e s  pour le s  opérations en tre 
p r is e s  en v e rtu  du p résen t Aooord, conformément aux d is 
p o s itio n s  app licab les  de son règlement f in a n c ie r .

2 . L'Agent soum ettra au Fonds sp éo ia l des rapports  pé
riod iques su r  l a  s i tu a t io n  f in a n c iè re  des opéra tions , aux 
d a te s  e t  sous l a  forme fix ée  d 'u n  oommun aooord par le  
D irec teu r généra l e t  l e  Chef du s e c r é ta r ia t  de l 'A g en t.

3 . Le v é r i f ic a te u r  e x té r ie u r  des comptes de l'A gent exa
minera le s  comptes e t  l iv r e s  de l'A gen t r e l a t i f s  aux opé
ra tio n s  e n tre p ris e s  en v e rtu  du p résen t Aooord e t  présen
t e r a  un rappo rt k le u r  s u je t .

4 . L 'o rg an isa tio n  des opérations de v é r i f ic a tio n  e x té 
r ie u re  e t  l a  coord ination  des d iverses  opérations de v é r i
f ic a t io n  e x té r ie u re  concernant un p ro je t seron t de l a  
compétence du Groupe mixte de v é r if ic a te u r s  e x té r ie u rs  
des oomptes de l 'O rg a n isa tio n  des Nations Unies e t  des 
in s t i tu t io n s  s p é c ia lis é e s .

5 . Sans que l a  portée  générale  du paragraphe 3 c i -  
dessus éh s o i t  aucunement l im ité e , i l  e s t  p réc isé  que 
l'A gent p résen te ra  au D ireo teu r généra l du Fonds sp éo ia l 
le s  é ta t s  f in a n c ie rs  v é r i f ié s  a u s s i tô t  que possib le  après
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l a  c lô tu ra  de chaque exerc ice  e t  a u s s itô t  que possib le  
après l'achèvem ent d 'u n  p ro je t en y Joignant le s  rapports  
le s  v é r if ic a te u rs  e x té r ie u rs  le s  concernant.

A r tic le  V III 

Dépenses r e la t iv e s  à l a  p répara tion  des p ro je ts

1 . Le D ireo teur généra l remboursera à  l'A gent le s  
dépenses supplém entaires pouvant ê tr e  nettem ent id e n ti
f ié e s  que l e d i t  Agent aura engagées, aveo l 'a c c o rd  préa
la b le  du D ireo teur g én é ra l, au oours de l'exam en des 
demandes des gouvernements e t  de l a  p répara tion  de 
p ro je ts .

2 . Le D ireo teur généra l pourra a u to r is e r  des engage
ments de dépenses pour to u t p ro je t que le  Conseil d'admi
n is t r a t io n  aura approuvé mais pour leq u e l i l  n 'a u ra  pas 
encore é té  convenu d 'u n  Plan d 'o p é ra tio n s .

A rtio le  IX 

Devises e t  taux de change

1 . Le D ireo teur e t  l'A gen t se consu lteron t au s u je t  de 
l'em p lo i des dev ises mises à  le u r  d isp o s itio n , en vue de 
le s  u t i l i s e r  de manière e ff ic a c e .

2 . Le D ireo teur généra l du Ponds sp é c ia l pourra f ix e r  
des taux de change opéra tionnels pour le s  tran sac tio n s  
qui auront l ie u  e n tre  l e  Fonds sp éo ia l e t  l 'A g en t, en 
a p p lica tio n  du p résen t Accord. I l  pourra le s  re v is e r  
conformément au Règlement f in a n c ie r  du Fonds s p é c ia l.
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A rtio le  X 

R évision des arrangement» fin a n c ie rs

Sans préjud ice des dépenses déjà  engagées par 
l 'A g en t, le  D ireo teur général du Fonds spéo ia l pourra, 
d 'accord  avec le  Gouvernement e t  aveo l'A g en t, m odifier 
le s  ca tégo ries p rin c ip a le s  de dépenses d 'u n  budget de
Îr o je t  (par exemple ex p e rts , bourses, m até rie l) dans le s  

im ites du to ta l  approuvé au t i t r e  de oe p ro je t par le  
Conseil d 'a d m in is tra tio n  du Fonds sp éc ia l)  i l  pourra en 
ou tre  r e v is e r  de to u te  au tre  manière le s  arrangements 
f in a n c ie rs  r e l a t i f s  à un p ro je t*  Dans le s  l im ite s  du 
montant t o ta l  du budget approuvé pour chaque p ro je t par 
le  Conseil d 'a d m in is tra tio n , l'A gent pourra, s i  le s  opé
ra tio n s  l 'e x ig e n t ,  apporter à  tou te  ca tégo rie  p rin c ip a le  
de dépenses des m odifications ne p o rtan t pas su r plus ds 
cinq pour oent des sommes prévues pour c e tte  oatégorle* 
Ju sq u 'à  concurrence de oe pourcentage, l'A gent pourra 
prooéder aux ajustem ents de d é ta i l  nécessaires*

A rtio le  XI 

Immunités des s o u s - tra i ta n ts

Si l'A gent s ’assure le s  se rv ices  d 'une firme ou 
d 'une  o rgan isa tion  pour l 'a i d e r  à exécuter un p ro je t , le s  
p riv ilè g e s  e t  immunités auxquels c e tte  firme ou c e tte  
o rgan isa tion  e t  son personnel peuvent av o ir d ro i t  en 
v e rtu  d 'un  accord oonolu e n tre  le  Fonds sp é c ia l e t  le  
Gouvernement pourront ê tr e  levés par l e  Chef du sec ré ta 
r i a t  de l'A gent s ' i l  juge que l'im m unité considérée en
t r a v e ra i t  le  cours de l a  ju s t ic e  e t  q u 'e l le  peut ê tr e  
levée sans que l a  bonne exécution du p ro je t en question  
ou le s  in té r ê t s  du Fonds sp é c ia l ou de l'A gent en souf
f re n t)  le  Chef du s e c ré ta r ia t  de l'A gent lèv e ra  une t e l l e  
immunité chaque fo is  que le  D irec teu r général du Fonds 
sp é c ia l le  lu i  demandera*
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A rtic le  n i
D isposition» générale»

1* Le p résent Aooord e n tre ra  en vigueur dès sa  signa
tu re  e t  demeurera en vigueur ta n t  q u 'i l  n 'a u ra  pas é té  
dénoncé conformément au paragraphe 3 ci-dessous*

2* Ls présent Aooord pourra ê tr e  modifié par aooord 
é c r i t  en tre  le s  P arties*  Les questions non expressément 
prévues par le  p résen t Aooord seron t rég lées  par le s  
P a r tie s  conformément aux ré so lu tio n s  e t  décisions p e r t i 
nen tes des organes compétents de l 'O rg an isa tio n  des 
Nations Unies. Chacune des P a r tie s  examinera aveo so in  
e t  dans un e s p r i t  favorable tou te  p roposition  dans ce 
sens présentée par l 'a u t r e  P a r tie  en app lloa tion  du 
p résen t paragraphe*

3* Le présent Aooord pourra être dénoncé par l'une ou 
l'au tre  Partie par n o tifica tio n  éorite  adressée à l'au tre  
Partie e t  i l  cessera de produire ses e f f e ts  soixante 
jours après la  réoeption de la  notification*

4* Les d isposition s des A rtic les IV h VIII inclus du 
présent Aooord resteront en vigueur après l'exp ira tion  ou 
la  dénonciation dudit Aooord dans la  mesure nécessaire 
pour permettre de procéder méthodiquement à la  liquida
tion  des oomptes entre le s  Parties e t ,  le  cas éohéant, 
aveo le  Gouvernement*

En fo l  de quoi le s  soussignés, rep résen tan ts  dûment 
a u to risé s  du Ponds- s p é c ia l, d 'une p a r t ,  e t  de l'A gent 
ohargé de l 'e x é o u tio n , d 'a u tre  p a r t ,  on t, au nom des 
P a r t ie s ,  signé le  p résen t Aocord à 
le
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LISTE DES ABREVIATIONS

AID Association internationale pour ls  développe
ment

AIEA Agenoe in te rn a tio n a le  de l 'é n e rg ie  atomique
CCI Comité c o n s u lta t i f  in te ro rg a n isa tio n s
CEA Commission économique pour l 'A friq u e
CEAEO Commission éoonomique pour l 'A s ie  e t  l'E xtrâm e-

O rient
ECOSOC Conseil économique e t  so c ia l
OAA O rganisation pour l 'a l im e n ta tio n  e t  l 'a g r i 

cu ltu re
QACI O rganisation de l 'a v ia t io n  c iv i le  in te rn a 

tio n a le
OIT O rganisation in te rn a tio n a le  du t r a v a i l
CMCI O rganisation intergouvernem entale co n su lta tiv e

de l a  nav igation  maritime
OMM . O rganisation météorologique mondiale
CN3 O rganisation mondiale de l a  san té
FNUD Programme des Nations Unies pour le  dévelop

pement
SFI Société  f in an c iè re  In te rn a tio n a le
UTT Union in te rn a tio n a le  des télécommunications
UNESCO O rganisation des Nations Unies pour l 'é d u c a 

t io n , l a  science e t  l a  cu ltu re
UPU Union p o sta le  u n iv e rse lle
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